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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sdgen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.
Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flachenbiin-
diges Abtrennen méglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Sageblatt”
(2) verstellbare FuBplatte
(3) Sageblattaufnahme
(4) Arretierhiilse fiir Sageblatt
(5) Aufhangehaken
(6) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(7) Ein-/Ausschalter
(8) Entriegelungstaste FuBplatte
(9) Arbeitslicht
(10) Handgriff (isolierte Griffflache)
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601F4E2..
Pendelung °
Konstantelektronik °
Hubzahlsteuerung °
Nennaufnahmeleistung 1 1300
Leerlaufhubzahl ny min! 0-2900
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 28
max. Schnitttiefe

- inHolz mm 220
- in Stahl (unlegiert) mm 20
- Rohrdurchmesser mm 175
Gewicht" kg 4.1

Deutsch |7

Sabelsige GSA 1300 PCE
Schutzklasse =]

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 98 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-11.

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt S 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Prg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 2345 X:

ahws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bosch Power Tools
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Sigeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Séageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspdnen, ist.

Sageblatt auswéhlen

Eine Ubersicht empfohlener Sigeblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als
fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Sageblatt einsetzen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) ca. 90°in Pfeilrichtung und

halten Sie sie fest. Driicken Sie das Sageblatt (1) in die

Sageblattaufnahme (3). Lassen Sie die Arretierhiilse wieder

los.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Ségeblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zdhne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Sageblatt entnehmen (siehe Bild B)

» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-
len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) ca. 90°in Pfeilrichtung und

halten Sie sie fest. Entnehmen Sie das Sageblatt (1).

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges {ibereinstimmen.

Arbeitslicht

Das Arbeitslicht (9) leuchtet bei eingestecktem Netzstecker

und verbessert die Sichtverhaltnisse im unmittelbaren Ar-

beitsbereich.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (6). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/
Ausschalter (7) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (7) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(7) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-
triebs standig gedriickt bleiben.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Hubzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-

zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den

Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine

niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die

Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-

bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch

ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird empfohlen:

- beim Aufsetzen des Sageblattes auf das Werkstiick, um
das Sageblatt genauer positionieren zu kénnen,

- beim Sagen von Kunststoff und Aluminium, um das
Schmelzen des Materials zu verhindern.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das

Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sage-

blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.

3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Pendelung

Die Pendelung ist zum Erzielen einer hohen Schnittge-
schwindigkeit permanent in Betrieb.

Arbeitshinweise
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

160992AD2V|(17.09.2025)
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Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Séagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkérper wie Nagel, Schrauben o.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die

FuBplatte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie

mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Mate-

rial durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten

Sie das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-

zeug heraus.

Schwenk- und herausziehbare FuBplatte

(siehe Bilder C-D)

Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-
weils erforderlichen Winkellage der Oberfléche an.

Die FuBplatte (2) kann je nach verwendetem Sageblatt und
Anwendungsfall in 3 Stufen in Langsrichtung verschoben
werden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (8) und schieben Sie die
FuBplatte (2) in die gewiinschte Position. Lassen Sie die
Entriegelungstaste los und iiberpriifen Sie, ob die FuBplatte
fest eingerastet ist. Schieben Sie die FuBplatte gegebenen-
falls so weit, bis sie fest eingerastet ist.

Tauchsigen (siehe Bild E)

» Esdiirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsdgen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sagen (siehe Bild F)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.
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Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen
Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-
zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das
Elektrowerkzeug ein und sagen Sie mit konstantem seitli-
chem Druck das Werkstiick durch.

Aufhé@ngehaken (siehe Bild G)

Mit dem Aufhangehaken (5) konnen Sie das Elektrowerk-

zeug z.B. an einer Leiter aufhdngen. Klappen Sie dazu den

Aufhangehaken in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei aufgehé@ngtem Elektrowerkzeug dar-
auf, dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriih-
rung geschiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken (5) wieder ein, wenn Sie

mit dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.
Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem
weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem
Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblattaufnahme durch
Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.
Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder iiber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschédlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer

als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

Bosch Power Tools
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» Do not brake the saw blade to a stop by applying side

pressure after switching off. The saw blade can be dam-

aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade”

(2) Adjustable base plate

(3) Saw blade receptacle

(4) Locking sleeve for saw blade
(5) Utility hook

(6) Lock-off button for on/off switch
(7) On/off switch

(8) Base plate release button

(9) Worklight

(10) Handle (insulated gripping surface)
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Avrticle number 3601F4E2..
Pendulum action °
Constant electronic control °
Stroke rate control °
Rated power input W 1300
No-load stroke rate ny min™* 0-2900
Tool holder SDS
Stroke mm 28
Max. cutting depth

- Inwood mm 220
- Insteel (unalloyed) mm 20
- Pipe diameter mm 175
Weight” kg 4.1
Protection class EN!

A) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 98 dB(A); sound power level

106 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-11.

Cutting boards with saw blade S 2345 X:

a5 = 9.6 /s’ (K= 1.5m/s?),

Prg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Cutting wooden beams with saw blade S 2345 X:

ahws = 9-2m/s” (K = 1.5 m/s?),

Prus = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
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crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Inserting the saw blade (see figure A)
Turn the locking sleeve (4) approx. 90°in the direction of
the arrow and hold it firmly. Push the saw blade (1) into the
saw blade receptacle (3). Release the locking sleeve again.
» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.
For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped
180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the Saw Blade (see figure B)

» Let the saw blade cool down before removing it. There
is a risk of injury when touching the hot saw blade.

Turn the locking sleeve (4) approx. 90°in the direction of

the arrow and hold it firmly. Remove the saw blade (1).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
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Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Worklight

The worklight (9) lights up when connected to the mains

power and improves visibility in the immediate work area.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off switch (6)
first. Then press the on/off switch (7) and keep it pressed.
To switch off the power tool, release the on/off switch (7).
Note: For safety reasons, the on/off switch (7) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Constant Electronic control

The Constant Electronic control keeps the stroke rate at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when itis on by pressing in the on/off switch (7) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) resultsina
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be ascertained through practical
tests.

Areduction in the stroke rate is recommended:

- When positioning the saw blade on the workpiece in order
to be able to position the saw blade more precisely,

- When sawing plastic and aluminium to prevent the mater-
ial from melting.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the

power tool may heat up significantly. Remove the saw blade

and let the power tool run at the maximum stroke rate for

around three minutes to cool down.

Pendulum action
The pendulum action is permanently in operation in order to
achieve a high cutting speed.

Bosch Power Tools
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Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even

pressure and feed. Switch the power tool off once you have

finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Swivelling and removable base plate (see figures C-D)
Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required
angle position of the surface.

Depending on the application and the saw blade used, the
base plate (2) can be moved to three different settings
lengthwise.

Press the release button (8) and slide the base plate (2) into
the required position. Release the release button and check
whether the base plate has securely clicked into place. If re-
quired, slide the base plate until it securely clicks into place.

Plunge cutting (see figure E)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base plate (2)

rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching

the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after

being turned 180°in order to operate the power tool the

other way around.

Flush sawing (see figure F)

Protruding components such as water pipes, for example,

can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw

blades.

» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.

Place the saw blade directly against the wall and bend it

slightly by applying lateral pressure to the power tool until

the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Utility hook (see figure G)

Your power tool is equipped with a utility hook (5) for

hangingit, e. g., from a ladder. Simply fold out the utility

hook to the required position.

» When the power tool is hung up, take care that the
saw blade is protected from accidental contact. This
poses a risk of injury.

Fold the utility hook (5) in again when you want to begin

work with the power tool.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To

do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the

saw blade receptacle operational using suitable lubricants.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
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Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
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vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le

contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de l'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés I'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez Poutil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et l'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L’outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Aprés avoir arrété Poutil, n'immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
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jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
matiéres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. L'utilisation de lames bimétal souples
permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’un mur. Res-
pectez les recommandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame de scie”

(2) Plague de base réglable

(3) Logement de lame

(4) Bague de blocage de la lame de scie
(5) Crochet de suspension

(6) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(7) Interrupteur Marche/Arrét
(8) Bouton de déverrouillage de la plaque de base
(9) LED d’éclairage
(10) Poignée (surface de préhension isolée)
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 1300 PCE

Référence 3601F4E2..
Mouvement pendulaire °
Constante électronique °
Présélection de cadence de

coupe
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Scie sabre GSA 1300 PCE

Puissance absorbée nominale W 1300
Cadence de coupe a vide ny min™* 0-2900
Porte-outil SDS
Course mm 28
Profondeur de coupe max.

- Dans le bois mm 220
- Dans l'acier (non allié) mm 20
— Diametre de tube max. mm 175
Poids” kg 4.1
Classe de protection o/m

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 98 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 106 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-11.

Sciage d’un panneau agglomérée avec une lame de

scie$ 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K=1,5m/s),

Peg = 430 m/s? (K = 63 m/s?)

Sciage d’une poutre de bois avec une lame de scie S 2345 X:
Ay = 9,2 m/s” (K = 1,5m/s’),

Prws = 390 m/s’ (K = 110 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
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veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de lalame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

Tournez la bague de blocage (4) d’env. 90°dans le sens de la

fleche et maintenez-la dans cette position. Logez la lame de

scie (1) dans le porte-lame (3). Relachez la bague de blo-
cage.

» Veérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travauy, il est possible de monter lalame de

scie (1) tournée de 180° (de facon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

» Laissez refroidir la lame de scie avant de la retirer.
Lors d’un contact avec la lame de scie chaude, il yaun
risque de blessures.

Tournez la bague de blocage (4) d’env. 90° dans le sens de la

fleche et maintenez-la dans cette position. Retirez la

lame (1).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupreés de l'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Eclairage LED

L’éclairage LED (9) s’allume quand le cable est branché ; il

améliore la visibilité dans la zone travail.

» Ne regardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (6). Appuyez en-
suite sur I'interrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le en-
foncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (7). Ce der-
nier doit rester constamment enfoncé pendant I'utilisation
de l'outil électroportatif.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constant le nombre de courses a vide et en charge, et assure
ainsi une performance réguliere.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Une légere pression sur I'interrupteur Marche/Arrét (7)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe dans les

situations suivantes :

- lorsque vous appliquez la lame contre la piéce afin de per-
mettre un positionnement plus précis,

- lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’aluminium
afin d’exclure toute fusion du matériau.
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Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Mouvement pendulaire

Le mouvement pendulaire est activé en permanence pour
obtenir une vitesse de coupe élevée.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’agglomérés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et

utilisez la lame de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface

de la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant

une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-

né, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement 'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez lége-
rement la fente de sciage et retirez 'outil électroportatif.

Plaque de base pivotante et coulissante

(voir figures C-D)

Particulierement mobile, la plaque de base (2) s'adapte a
I'angle de la surface.

La plaque de base (2) peut étre déplacée dans 3 positions
dans le sens de la longueur suivant les besoins et la lame de
scie utilisée.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (8) et poussez la
plaque de base (2) dans la position souhaitée. Relachez le
bouton de déverrouillage et vérifiez si la plaque de base est
bien fixée. Poussez, si besoin est, la plague de base jusqu’a
ce qu'elle s’enclenche correctement.

Coupes plongeantes (voir figure E)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez I'outil électropor-
tatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.
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Appliquez fermement I'outil électroportatif contre la piéce et
laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plaque de base (2) repose de toute sa surface sur
la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe
préalablement tracée.

Pour certains travauy, il est possible de monter lalame de
scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en
conséquence.

Sciage au ras (voir figure F)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des piéces en saillie telles que des tuyaux

d'eau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. lly au-
rait sinon risque de rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exercant une pression latérale sur I'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plague de base repose sur le mur.

Mettez l'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Crochet de suspension (voir figure G)

Le crochet de suspension (5) permet d’accrocher l'outil

électroportatif a une échelle par ex. Pour ce faire, relevez le

crochet de suspension jusque dans la position souhaitée.

» Lorsque Poutil électroportatif est accroché, protégez
lalame de facon a éviter tout contact involontaire. Il y
asinon risque de blessure.

N'oubliez pas rabaisser le crochet de suspension (5) avant

d’utiliser 'outil électroportatif.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-

160992AD2V|(17.09.2025)

Bosch Power Tools



dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension”, las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
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rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Aseglrese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctricay espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
va. Si se emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hoja de sierra”

(2) Placa base ajustable

(3) Alojamiento de la hoja de sierra

(4) Casquillo de retencion de la hoja de sierra
(5) Gancho

(6) Bloqueo de conexidn para interruptor de conexion/
desconexion

(7) Interruptor de conexion/desconexion
(8) Tecla de desenclavamiento de la placa base
(9) Luz de trabajo
(10) Empunadura (zona de agarre aislada)
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Numero de articulo 3601F4E2..
Movimiento pendular °
Electronica constante °
Control del nimero de revolu-
ciones
Potencia absorbida nominal W 1300
Ndmero de carreras en vacio n min™* 0-2900
Portaherramientas SDS
Carrera mm 28
Max. profundidad de corte
- enmadera mm 220
- enacero (no aleado) mm 20
- Diametro de tuberia mm 175
Peso” kg 4,1
Clase de proteccion o/

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 98 dB(A);
nivel de potencia actstica 106 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-2-11.

Serrado de tableros de aglomerado con hoja de

sierra$ 2345 X:

160992AD2V|(17.09.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

s = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra S 2345 X:
anws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s’),

Prs = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Alfinal de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice inicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". La longitud de la ho-
jade sierra no debe superar la estimada para el corte.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Gire el casquillo de retencion (4) aprox. 90° en direccion de

laflechay sujételo firmemente. Presione la hoja de sierra (1)
en el alojamiento de la hoja de sierra (3). Suelte de nuevo el

casquillo de retencion.
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» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver a

introducirse.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del desmontaje.
Existe peligro de lesiones si se toca la hoja de sierra ca-
liente.

Gire el casquillo de retencion (4) aprox. 90° en direccion de

laflechay sujételo. Retire la hoja de sierra (1).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Luz de trabajo
La luz de trabajo (9) ilumina con el enchufe de la red encaja-
doy mejora la visibilidad en la zona de trabajo inmediata.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presione primero el
blogueo de conexidn (6). A continuacion, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) y mantengalo pulsado.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexion/desconexion (7), sino debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.
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Electrénica Constante

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
el nimero de carreras, independientemente de la carga, y
asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Regulacion del niimero de carreras

El ndmero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segln la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexidn/desconexion (7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un nimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Se recomienda reducir el nimero de carreras:

- al posicionar la hoja de sierra en la pieza de trabajo para
poder posicionar la hoja de sierra con mayor precision,

- al serrar plastico y aluminio para evitar que el material se
funda.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,

puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.

Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-

ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para

que se refrigere.

Movimiento pendular

El movimiento pendular se realiza de forma permanente con
el fin de lograr una elevada velocidad de corte.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Coloque la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una

presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-

bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta

eléctrica.

Placa base girable y extraible (ver figuras C-D)

Gracias a sumovilidad, la placa base (2) se adapta a la posi-
cién angular de cada superficie.

Dependiendo de la hoja de sierra utilizada y de la aplicacion,
la placa base (2) se puede mover en 3 etapas en la direccion
longitudinal.

Presione la tecla de desenclavamiento (8) y desplace la pla-
ca base (2) ala posicion deseada. Suelte la tecla de desen-
clavamiento y compruebe, si la placa base ha encastrado fir-
memente. Si es necesario, empuje la placa base hasta que
esté firmemente encastrada.

Serrado por inmersion (ver figura E)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! jNo procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado

por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-

se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)

toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas

eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el nimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.

Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continde serrando a lo largo

de lalinea de corte deseada.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta

eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura F)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y déble-

la ligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Gancho (ver figura G)

Con el gancho (5) puede colgar la herramienta eléctrica p.

ej. en una escalera. Para ello, gire el gancho de suspensién a

la posicion deseada.

» En el caso de herramientas eléctricas colgadas preste
atencion, a que la hoja de sierra esté protegida contra
un contacto involuntario. Existe peligro de lesion.

Vuelva a replegar el gancho (5), si desea trabajar con la he-

rramienta eléctrica.
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Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente

con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de

sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
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respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
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aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de

pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.
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Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a méo ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
¢ possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chdo coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
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choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instruges pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, plastico,
metal e materiais de construcao com batente fixo.

E apropriada para cortes retos e curvos. Coma utilizagao da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendagdes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra”

(2) Placa base ajustavel

(3) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra
(4) Bucha de bloqueio da lamina de serra

(5) Gancho para pendurar

(6) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar

(7) Interruptor de ligar/desligar
(8) Tecla de desbloqueio da placa base
(9) Luz de trabalho
(10) Punho (superficie do punho isolada)
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Namero de produto 3601F4E2..
Movimento pendular °
Sistema de eletrdnica constante °
Comando do niimero de cursos °
Poténcia nominal absorvida i 1300
N.© de cursos em vazio n, c.p.m. 0-2900
Encabadouro SDS
Curso mm 28
Max. profundidade de corte

- emmadeira mm 220
- emaco (nao ligado) mm 20
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Serra de sabre GSA 1300 PCE

- Diametro do tubo mm 175
Peso” kg 4,1
Classe de protecio o

A) Sem cabo de alimentagdo

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagoes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 98 dB(A); nivel de
poténcia sonora 106 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-2-11.

Serrar aglomerado com lamina de serra S 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Peg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Serrar vias de madeira com lamina de serra S 2345 X:

ahws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir a lamina de serra, tome atencao para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugoes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra nao
deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

Rode a bucha de bloqueio (4) aprox. 90° no sentido da seta

e segure-a. Pressione a lamina de serra (1) no encabadouro

dalamina de serra (3). Volte a soltar a bucha de bloqueio.

» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também

pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada

novamente.

Retirar a lamina de serra (ver figura B)

» Deixe alamina de serra arrefecer antes de aretirar.
Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com a lamina
de serra quente.

Rode a bucha de bloqueio (4) aprox. 90° no sentido da seta

e segure-a. Retire a lamina de serra (1).

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Luz de trabalho

Aluz de trabalho (9) acende com a ficha de rede colocada e

melhora a visibilidade do raio de agao.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o blogueio
de ligacdo (6) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (7) e mantenha-o
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-
desligar (7) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Constant Electronic

A Constant Electronic mantém o nimero de cursos durante a
marcha em vazio e sob carga quase que constante e
assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Comandar niimero de cursos

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o ndmero de cursos.

0 nlimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

E recomendada uma reducio do niimero de cursos:

- ao colocar a lamina de serra na pega, para poder
posicionar a lamina de serra de forma mais exata,

- ao serrar plastico e aluminio, para impedir o derretimento
do material.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de

cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.

Retire a lamina de serra e deixe a ferramenta elétrica

funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais

elevado para arrefecer.

Movimento pendular
0 movimento pendular esta permanentemente em

funcionamento para que seja alcangada uma alta velocidade
de corte.
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Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a trabalhar.

Coloque a placa de base (2) na superficie da peca e serre

com pressao ou avango no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Placa base giratéria e amovivel (ver figuras C-D)
Gragas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a
respetiva posicao angular necessaria da superficie.

A placa base (2) pode ser deslocada em 3 niveis no sentido
longitudinal, dependendo da lamina de serra utilizada e da
aplicacdo.

Pressione a tecla de desbloqueio (8) e desloque a placa
base (2) para a posicao desejada. Solte a tecla de
desbloqueio e verifique se a placa base esta bem encaixada.
Se necessario, desloque a placa base até estar bem
encaixada.

Serrar por imersao (ver figuraE)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersdo em materiais metalicos!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na peca, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o nimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na pega.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar aface (ver figuraF)

Com laminas de serra em bimetal elasticas é possivel, por
exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como
canos da agua, a face da parede.
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» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.

Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a

um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta

elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a pega com uma pressao lateral
constante.

Gancho para pendurar (ver figura G)

Com o gancho para pendurar (5) pode suspender a

ferramenta elétrica p. ex. num escadote. Para tal, vire 0

gancho para pendurar para a posicao desejada.

» Com a ferramenta elétrica suspensa, certifique-se de
que a lamina de serra esta protegida contra um toque
acidental. Existe perigo de ferimentos.

Volte a virar o gancho para pendurar (5) para dentro, se

quiser trabalhar com a ferramenta elétrica.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagao ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencé@o e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire a ldmina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da lamina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, ndo serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.

Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
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di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

>
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Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

>

Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.
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» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-

nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che la piastra di base durante operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell’elettroutensile.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto

quando si sara arrestata completamente. In questo mo-

do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo

subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama®

(2) Piedino regolabile

(3) Attacco perlalama

(4) Bussola di arresto dellalama
(5) Gancio di sospensione

(6) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Tasto di sbloccaggio del piedino
(9) Luce dilavoro
(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Sega universale GSA 1300 PCE

Codice prodotto 3601F4E2..
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Sega universale GSA 1300 PCE

Funzione di oscillazione °
Constant Electronic °
Regolazione del numero di corse °
Potenza assorbita nominale W 1300
Numero di corse a vuoto no min™* 0-2900
Attacco utensile SDS
Corsa mm 28
Profondita di taglio max.

- Nellegno mm 220
- Nell'acciaio (non legato) mm 20
- Diametro tubi mm 175
Peso” kg 4,1

=W

Classe di protezione

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 98 dB(A); Livello di
potenza sonora 106 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-11.

Taglio di truciolato con lama S 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K=1,5m/s’),

Prg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Taglio di traviin legno con lama S 2345 X:

e = 9,2 m/s” (K = 1,5m/s’),

Prws = 390 m/s’ (K = 110 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
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['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all'ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". La lama non dovra es-
sere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

Ruotare la bussola di arresto (4) di circa 90°in direzione del-

lafreccia e trattenerla saldamente. Spingere la lama (1) nel

relativo alloggiamento (3). Rilasciare la bussola di arresto.

» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche voltare di 180°

(denti rivolti in alto), per essere riutilizzata.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

» Lasciar raffreddare la lama prima di prelevarla. Il con-
tatto con la lama ad alta temperatura comporta rischio di
lesioni.

Ruotare la bussola di arresto (4) di circa 90°in direzione del-

la freccia e trattenerla saldamente. Rimuovere lalama (1).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
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protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Luce di lavoro

Con la spina inserita la luce di lavoro (9) & accesa e migliora

la visibilita nelle immediate vicinanze dell’'area di lavoro.

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il pulsan-
te di sicurezza (6). Premere quindi l'interruttore di avvio/ar-
resto (7) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, non & possibile blocca-
re l'interruttore di avvio/arresto (7), che andra invece man-
tenuto sempre premuto durante il funzionamento.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare

in modo continuo, esercitando pili o meno pressione sull'in-

terruttore di avvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si

otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-

ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in

lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-

sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-

le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero di corse:

- quando si poggia la lama sul pezzo in lavorazione, in modo
da posizionarla con maggior precisione,

- durante il taglio di plastica e alluminio, per impedire che il
materiale fonda.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Funzione di oscillazione

L’oscillazione garantisce un’elevata velocita di taglio perma-
nente nel funzionamento.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama
ditipo idoneo.
Accendere l'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo
inlavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre 'elettroutensile.

Piedino orientabile ed estraibile (vedere fig. C-D)

Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria
angolazione della superficie.

A seconda della lama e dell'applicazione, il piedino (2) puo
essere spostato in tre posizioni in direzione longitudinale.
Premere il tasto di sbloccaggio (8) e spostare il piedino (2)
nella posizione desiderata. Rilasciare il tasto di sbloccaggio e
verificare che il piedino sia inserito correttamente. Eventual-
mente, spostare il piedino sino a inserirlo correttamente.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. E)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti fra la lama (1) e il

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.
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Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata
di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-
mente voltato.

Taglio a filo (vedere Fig. F)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che lalama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Gancio di sospensione (vedere Fig. G)

Il gancio di sospensione (5) consente di appendere l'elet-

troutensile, per esempio a una scala. A tal fine, aprire il gan-

cio di sospensione, mettendolo nella posizione desiderata.

» Quando I’elettroutensile é appeso, accertarsi che la la-
ma sia protetta dai contatti accidentali. Vi & rischio di
lesioni.

Richiudere il gancio di sospensione (5), quando si desidera

lavorare con I'elettroutensile.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire 'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello

morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-

le. Mantenere efficiente I'alloggiamento lama utilizzando lu-

brificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile pud

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
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Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pil utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni allambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
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Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
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hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-

leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
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is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaaghladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad®

(2) Verstelbare voetplaat

(3) Zaagbladopname

(4) Vergrendelhuls voor zaagblad

(5) Ophanghaak

(6) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(7) Aan/uit-schakelaar
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(8) Ontgrendelingstoets voetplaat
(9) Werklicht
(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601F4E2..
Pendelbeweging °
Constant Electronic °
Regeling aantal zaagbewegingen °
Nominaal opgenomen vermogen W 1300
Onbelast aantal zaagbewegin- min™* 0-2900
genno

Gereedschapsopname SDS
Slag mm 28
Max. zaagdiepte

- inhout mm 220
- instaal (ongelegeerd) mm 20
- pijpdiameter mm 175
Gewicht" kg 4.1
Isolatieklasse o/

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 98 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-11.

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Zagen van houten balken met zaagblad S 2345 X:

anws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s’ (K = 110 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-

singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen hij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Draai de vergrendelhuls (4) ca. 90°in pijlrichting en houd

deze vast. Duw het zaagblad (1) in de zaagbladopname (3).

Laat de vergrendelhuls weer los.

» Controleer of het zaaghlad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
enkan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

» Laat het zaagblad afkoelen voor het wegnemen. Bij het
aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

Draai de vergrendelhuls (4) ca. 90°in pijlrichting en houd

deze vast. Verwijder het zaagblad (1).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
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zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Werklicht

Het werklicht (9) brandt bij ingestoken netstekker en zorgt

voor een beter zicht op de plaats waar u werkt.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst op de inschakelblokkering (6). Druk daarna op de
aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (7) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (7) niet vergrendeld worden, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het aantal zaaghewegingen bij
onbelast en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een
gelijkmatig zaagvermogen.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.
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Een vermindering van het aantal zaagbewegingen worden

aangeraden:

- als uhet zaagblad op het werkstuk zet, om het zaagblad
nauwkeuriger in de juiste positie te kunnen plaatsen,

- als u kunststof en aluminium zaagt, om het smelten van
het materiaal te verhinderen.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-

wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-

den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-

schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-

gen lopen om het te laten afkoelen.

Pendelbeweging

De pendelbeweging is voortdurend in werking en dient voor
het bereiken van een hoge zaagsnelheid.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven

e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-

stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.

aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-

schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-

reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met

een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-

schap eruit.

Draai- en uittrekbare voetplaat (zie afbeeldingen C-D)
De voetplaat (2) past zich door de beweegbaarheid aan de
betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

De voetplaat (2) kan afhankelijk van gebruikt zaagblad en ge-
bruikssituatie in 3 standen in lengterichting worden verscho-
ven.

Druk op de ontgrendelingsknop (8) en schuif de

voetplaat (2) in de gewenste positie. Laat de ontgrende-
lingsknop los en controleer of de voetplaat stevig is vastge-
klikt. Schuif de voetplaat eventueel zo ver tot deze stevig is
vastgeklikt.

Invallend zagen (zie afbeelding E)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-

plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het

werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-

Bosch Power Tools

160992AD2V|(17.09.2025)



40 | Dansk

reedschap met een regeling van het aantal zaaghbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op het werk-
stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook
180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-
schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding F)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-

de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand

worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-
ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,

tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische
gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-
se druk door.

Ophanghaak (zie afbeelding G)

Met de ophanghaak (5) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een ladder ophangen. Klap hiervoor de ophanghaak

in de gewenste positie.

» Let er bij opgehangen elektrische gereedschap op dat
het zaagblad beveiligd is tegen abusievelijk aanraken.
Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak (5) weer in, wanneer u met het elektri-

sche gereedschap wilt werken.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte
kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-
reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.
Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot
functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeretilbehgret kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-veerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet satter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet laegges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, brakke eller fore til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understst ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning af trae, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskeering i niveau muligt. Vaer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Savklinge”
(2) Indstillelig fodplade
(3) Savklingeholder
(4) Lasemuffe for savklinge
(5) Ophaengskrog
(6) Kontaktspeerre til teend/sluk-knap
(7) Teend/sluk-knap
(8) Sikkerhedskontakt fodplade
(9) Arbejdslys

(10) Handtag (isoleret grebsflade)

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601F4E2..
Pendulregulering °
Konstantelektronik °
Styring af slagtal °
Nominel optagen effekt W 1300
Tomgangsslagtal n, o/min 0-2900
Verktejsholder SDS
Slaglengde mm 28
Maks. snitdybde

- itre mm 220
- istal (ulegeret) mm 20
- rordiameter mm 175
Vagt! kg 4,1
Kapslingsklasse o/

A) Uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-11.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
98 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!
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Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-11.

Savning af spanplader med en savklinge S 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Peg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Savning af treebjeelker med en savklinge S 2345 X:

ahws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktgj. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved leengere tids brug.

» Sorg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isaer kun savklinger med 1/2"-univer-
salskaft. Savklingen ber ikke vaere laengere end det snit, der
er ngdvendigt.

Iszetning af savklinge (se billede A)

Drej lasekappen (4) ca. 90°i pilens retning, og hold den fast.

Tryk savklingen (1) ind i savklingeholderen (3). Slip lasekap-

penigen.

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at traekke
hardt i den. En lgs savklinge kan falde ud og kvaste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isettes igen.
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Udtagning af savklinge (se billede B)

» Lad savklingen keole af for udtagning. Ved bergring af
en varm savklinge er der kvastelsesfare.

Drej lasekappen (4) ca. 90°i pilens retning, og hold den fast.

Tag savklingen ud (1).

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller &ndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, is&r i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Arbejdslys

Arbejdslyset (9) lyser, nar netstikket er sat i, og det forbed-
rer synsforholdene i det umiddelbare arbejdsomrade.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blende dig.

Tend/sluk

Du taender el-vaerktejet ved farst at trykke pa kontaktspaer-
ren (6). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (7), og hold
deninde.

Hvis du vil slukke el-varktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (7).

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan start-stop-kontakten (7)
ikke fastlases, men skal holdes inde, sa lenge veerktejet er i
drift.

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder slagtallet naesten konstant ved
tomgang og belastning og sikrer en jeevn arbejdsydelse.
Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktgj trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (7)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (7) medferer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk oges slagtallet.

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.
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Det anbefales at reducere slagtallet i falgende situationer:

- Nar du saetter savklingen an mod emnet, s savklingen
kan placeres mere ngjagtigt.

- Nar du saver plast og aluminium for at undga, at materia-
let smelter.

Ved lzngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet

opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-vearktgjet kale

af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Pendulregulering
Penduleringen er hele tiden i drift for at opna en hgj snitha-
stighed.

Arbejdsvejledning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.
» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign. far savning, og

brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktgjet, og fer det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Szt fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-

nem materialet med ensartet tryk/fremfaring. Sluk el-vaerk-

tojet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktajet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet vaerktej, og traek el-vaerk-

tejet ud.

Svingbar og udtraekkelig fodplade (se billede C-D)
Fodpladen (2) tilpasser sig med sin bevaegelighed til over-
fladens vinkelposition.

Fodpladen (2) kan forskydes i leengden i 3 trin afhaengigt af
den enkelte savklingetype og anvendelsessituation.

Tryk pa sikkerhedskontakten (8) og skub fodpladen (2) i
den gnskede position. Slip sikkerhedskontakten og kontrol-
lér, at fodpladen er faldet rigtigt i hak. Skub evt. fodpladen,
til den falder i hak.

Dyksavning (se billede E)

» Kun blgde materialer som f.eks. tra, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktejet med fodpladens kant (2) pad emnet, uden at

savklingen (1) bergrer emnet, og teend det. Vaelg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktgjer med styring af slagtallet. Tryk
el-varktgjet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den anskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isattes dre-

jet 180°, og el-vaerktajet fares, mens det er vendt tilsvaren-

de.

Savning i niveau (se billede F)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-

menter som f.eks. vandrar saves af helt inde ved vaeggen.

» Sorg altid for, at savklingen er l&ngere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bej den et stykke

ved at trykke pa siden af el-varktgijet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Teend el-vaerktgjet, og savemnet over med
konstant sidevaerts tryk.

Ophangskrog (se billede G)

Med ophangskrogen (5) kan du haenge el-vaerktajet op pa

f.eks. en stige. Klap ophaengskrogen i den enskede position.

» Kontrollér at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
bergring, nar el-vaerktgjet er hangt op. Der er risiko for
at komme til skade.

Klap ophangskrogen (5) ind igen, nar du gnsker at arbejde

med el-vaerktojet.

Keole-/smaremiddel
Ved savning af metal ber du pafere kele-/smgremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-veerktej for at undga farer.

Renger sa vidt muligt savklingeholderen med en bled pensel.

Fjerniden forbindelse savklingen fra el-vaerktajet. Hold sav-

klingekolderen ved lige med egnet smgremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktajet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foridndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.
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» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klimmor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen dver elverktyget.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nir sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen éver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Ségbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Spann fast materialet vil. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen ndr den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i tré, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av lampliga bimetall-sagblad
ar en jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Sagblad”
(2) Stallbar fotplatta
(3) Ségbladsfaste
(4) Arreteringshylsa for sagblad
(5) Upphangningskrok
(6) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(7) Pé-/av-strombrytare
(8) Upplasningsknapp fotplatta
(9) Arbetsbelysning

(10) Handtag (isolerad greppyta)

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Tigersag GSA 1300 PCE

Artikelnummer 3601F4E2..
Pendling °
Konstantelektronik °
Styrning av antalet slag °
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Tigersag GSA 1300 PCE

Nominell ingangseffekt 1 1300
Antal slag vid tomgang n, lyft/min 0-2900
Verktygsfaste SDS
Slag mm 28
Max. sagdjup

- itrd mm 220
- istal (olegerat) mm 20
- rordiameter mm 175
Vikt" kg 4.1
Skyddsklass =/

A) Utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 98 dB(A); bullerniva 106 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-11.

Sagning av spanplatta med sagklinga S 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K=1,5m/s’),

Prg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Sagning av trabalkar med sagklinga S 2345 X:

ahws = 952m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Satta in/byta sagblad

» Anviand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tré- eller metallspan.

Vilja sagblad

En oversikt ver rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-
universalskaft. Sagbladet ska inte vara langre dn vad som
behdvs for avsett snitt.

Satta in sagbladet (se bild A)

Vrid arreteringshylsan (4) ca. 90°i pilens riktning och hall

fast den. Tryck in sagbladet (1) i fastet (3). Slapp

arreteringshylsan igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom att drai
det. Ett [6st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tanderna uppat) och sedan sattas i igen.

Ta ut sagbladet (se bild B)

» Lat sagbladet svalna innan du tar ut det. Vid bercring
av det heta sagbladet foreligger risk for skador.

Vrid arreteringshylsan (4) ca. 90°i pilens riktning och hall

fast den. Ta ut sagbladet (1).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Bosch Power Tools
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Arbetsbelysning

Arbetsbelysningen (9) lyser nar kontakten ar ansluten till
stromnatet och forbattrar synligheten i det omedelbara
arbetsomradet.

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget trycker du forst startsparren (6) till
vanster eller hoger. Tryck darefter in pa-/av-knappen (7) och
hall den intryckt.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (7).
Anmarkning: Av sékerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (7) inte lasas, utan maste under
drift hallas nedtryckt.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller slagfrekvensen i det narmaste
konstant pa tomgéng och under belastning samt garanterar
en jamn arbetseffekt.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (7).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (7) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck 6kar antalet slag.

Lamplig slagfrekvens beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

En minskning av slagfrekvensen rekommenderas:

- Nar sagbladet placeras mot arbetsstycket, for att kunna
positionera sagbladet mer precist,

- vid sagning av plast och aluminium for att férhindra att
materialet smélter.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan

elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat

verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att

svalna.

Pendling
Pendlingen ar permanent inkopplad for hogre snitthastighet.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och saga med

jamnt anliggningstryck resp. forskjutning genom materialet.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stiang av elverktyget omedelbart.
Sprid sagspalten nagot med ldmpligt verktyg och dra ut
elverktyget.

Vrid- och utdragbar fotplatta (se bild C-D)

Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin
rorlighet.

Fotplattan (2) kan forskjutas pa langden i 3 steg beroende
pa valt sagblad och anvandningstyp.

Tryck pa upplasningsknappen (8) och skjut fotplattan (2) till
onskad position. Slapp upplasningsknappen och kontrollera
att fotplattan sitter stabilt. Skjut eventuellt fotplattan tills
den sitter fast.

Instickssagning (se bild E)
» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!
| arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!
Anvénd bara korta sagblad for doppsagning.
Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) beror arbetsstycket, och starta
det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.
Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
ldngsamt sjunka ner i arbetsstycket.
Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare ldngs 6nskad saglinje.
For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas in igen, och elverktyget foras i omvand position.

Saga jamnt (se bild F)

Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande

byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att saghladet alltid ar langre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Lagg sagbladet direkt mot vdaggen och boj det nagot genom

att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom

arbetsstycket med konstant sidotryck.

Upphéngningskrok (se bild G)

Med upphangningskroken (5) kan du hanga upp elverktyget

exempelvis pa en stege. Fall upphangningskroken till onskad

position.

» Se till att sagbladet pa det upphéangda elverktyget ar
skyddat mot oavsiktlig beroring. Skaderisk foreligger.

Fall in upphdngningskroken (5) innan du startar arbetet med

elverktyget.

Kyl-/smorjmedel

Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel

pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.
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» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut

sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren

funktionsduglig med lampliga smorjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som foérorsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

Kundtjanst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Slaav elektroverktayet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stott emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppstd
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Sagblad?
(2) Justerbar fotplate
(3) Sagbladfeste
(4) Lasehylse for sagblad
(5) Opphengskrok
(6) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(7) Av/pa-bryter
(8) Utlgserknapp for fotplate
(9) Arbeidslys
(10) Handtak (isolert grepsflate)
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601F4E2..
Pendling °
Konstantelektronikk °
Slagtallstyring °
Opptatt effekt 1 1300
Slagtall ved tomgang n, slag/ 0-2900

min

Verktgyholder SDS
Slag mm 28
Maks. sagedybde

- itre mm 220
- istal (ulegert) mm 20
- rerdiameter mm 175
Vekt" kg 4,1
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Bajonettsag GSA 1300 PCE

Kapslingsgrad o/
A) Uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

98 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-11.

Saging av sponplater med sagblad S 2345 X:

a5 = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Saging av trebjelker med sagblad S 2345 X:

anws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stgyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fgre til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.
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» Ved bytte av saghlad ma saghladfestet vaere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke vaere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Sette inn saghblad (se bilde A)

Drei lasehylsen (4) ca. 90°i pilretningen, og hold den fast.

Trykk sagbladet (1) inn i sagbladfestet (3). Slipp lasehylsen

igjen.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Ta ut sagbladet (se bilde B)

» Lasagbladet avkjoles for det tas ut. Bergring av et
varmt sagblad medfarer fare for skader.

Drei lasehylsen (4) ca. 90°i pilretningen, og hold den fast.

Taut sagbladet (1).

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Arbeidslys

Arbeidslyset (9) lyser nar nettstepselet er satt inn og

forbedrer sikten i det umiddelbare arbeidsomradet.

» lkke se rettinniarbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du ferst pa
innkoblingssperren (6). Trykk deretter pa av/pa-bryteren
(7), og hold den inntrykt.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (7)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder slagtallet nesten konstant i
tomgang og ved belastning; dette sikrer en jevn
arbeidseffekt.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nar elektroverktayet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (7) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, okes ogsa slagtallet.

Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Det anbefales a redusere slagtallet:

- nar sagbladet settes pa arbeidsemnet, for & kunne
plassere sagbladet mer nayaktig,

- ved saging av plast og aluminium, for & hindre at
materialet smelter.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverkteyet

bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverkteyet

ved a la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Pendling

Pendelbevegelsen gar uavbrutt, slik at det oppnas en hay
skjerehastighet.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

Far du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fjerne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Sving- og uttrekkbar fotplate (se bilde C-D)

Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den nadvendige
vinkelen til overflaten.

Fotplaten (2) kan flyttes i tre trinn i lengderetningen
avhengig av sagbladet og bruksomradet.

Trykk pa opplasingsknappen (8), og skyv fotplaten (2) til
gnsket posisjon. Slipp opplasingsknappen, og kontroller om
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fotplaten er festet ordentlig. Skyv eventuelt fotplaten til den

er ordentlig festet.

Dykksaging (se bilde E)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten av fotplaten (2) pa emnet

uten at sagbladet (1) berarer emnet, og sld det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har slagtallstyring.

Trykk elektroverktgyet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett & sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverkteyet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde F)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrar, kappes helt

inntil veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved d trykke pa

siden pa elektroverkteyet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pa siden.

Opphengskrok (se bilde G)

Med opphengskroken (5) kan du for eksempel henge

elektroverktayet opp pa en stige. Du ma da felle ut

opphengskroken til gnsket posisjon.

» Nar elektroverktayet er hengt opp, ma du passe pa at
sagbladet er beskyttet mot utilsiktet bergring. Det kan
oppsta personskader.

Fell inn opphengskroken (5) igjen nar du skal arbeide med

elektroverktayet.

Kjole-/smeremiddel

P& grunn av oppvarmingen av materialet bar du pafere kjele-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta

sagbladet ut av elektroverkteyet for rengjeringen. Serg for &
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opprettholde sagbladfestets funksjon ved a bruke egnede
smeremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktgyet kan fare til
funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye
stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Séilyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus
» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
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lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-

160992AD2V|(17.09.2025)

Bosch Power Tools



kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdmé voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tyoalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettémiseen.

» Pida kidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Pidd sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahantera saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkotyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkatyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnitd materiaali huolellisesti. Al4 tue tyokappaletta
kidella tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineita tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytté mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterasuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Sahantera”
(2) Saadettava jalkalevy
(3) Sahanteran kiinnitin
(4) Sahanteran lukitusholkki
(5) Ripustuskoukku
(6) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(7) Kaynnistyskytkin
(8) Jalkalevyn vapautuspainike
(9) Tyodvalo

(10) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) N&ma lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601F4E2..
Heiluriliike °
Vakioelektroniikka °
Iskunopeuden ohjaus °
Nimellisottoteho i 1300
Tyhjakayntinopeus ng min™* 0-2900
Kayttotarvikkeen pidin SDS
Isku mm 28
Suurin sahaussyvyys

- puuhun mm 220
- terdkseen (seostamaton) mm 20
- putken halkaisija mm 175
Paino” kg 4.1

Bosch Power Tools
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Puukkosaha GSA 1300 PCE
Suojausluokka o/

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 98 dB(A); ddnentehotaso 106 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-11 mukaan.

Lastulevyyn sahaaminen sahanteralld S 2345 X:

a5 = 9,6 m/s’ (K= 1,5m/s?),

Prg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Puupalkkiin sahaaminen sahanteralla S 2345 X:

ahws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanteran asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kdyttotarvikkeet ovat teravid ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

» Tarkista sahanteraa vaihtaessasi, ettei sahanterdn
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

Sahanteran valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kaytd vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-
terid. Sahanterd ei saa olla liian pitka. Terdn pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

Kierra lukitusholkkia (4) n. 90° nuolen suuntaan ja pida tdssa

asennossa. Paina sahantera (1) sahanteran

kiinnittimeen (3). Vapauta lukitusholkki jlleen.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterasta vetamalla.
Loysa sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1) 180° verran

(hampaat osoittavat ylospain) kaannetyssa asennossa.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Anna sahanteran jadhtya ennen irrotusta. Tapaturma-
vaara, jos kosketat kuumaa sahanteraa.

Kierra lukitusholkkia (4) n. 90° nuolen suuntaan ja pida tdssa

asennossa. Ota sahantera (1) pois.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Tyovalo

Tydvalo (9) syttyy, kun pistotulppa kytketdan pistorasiaan,

ja se valaisee sahattavan kohdan tehokkaasti.

» Al katso suoraan tydvaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikaistymisen.

160992AD2V|(17.09.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kdynnis-
tysvarmistinta (6). Paina sen jalkeen kaynnistyskytkinté (7)
ja pida sita painettuna.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (7).
Huomautus: turvallisuussyistd kaynnistyskytkinta (7) ei voi
lukita paalle, vaan sita on painettava jatkuvasti sahauksen ai-
kana.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitda iskuluvun kuormittamattomana ja
kuormitettuna lahes vakiona, mika takaa tasaisen tyon edis-
tymisen.

Iskunopeuden ohjaus

Voit sdataa kayton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (7) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (7) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyéskentely-
olosuhteista, ja sen voi maarittad koesahauksilla.
Suosittelemme alentamaan iskunopeutta, kun

- asetat sahanteran tyokappaleen paalle sahanteran tark-
kaa kohdistusta varten

- sahaat muovia tai alumiinia, jotta materiaali ei sula.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdayda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Heilurilike

Suuren sahausnopeuden takaamiseksi heiluriliike on jatku-
vasti toiminnassa.

Tyoskentelyohjeita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

Vinkkeja

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimadaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta

materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden

varalta, ja kdytd tehtavaan soveltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tyékappaleeseen.

Aseta jalkalevy (2) tyokappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-

sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.
Pysayta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-
tukseen. Levitd hieman sahausuraa sopivan tyékalun avulla
ja veda sahkotyokalu pois.
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Kaannettava ja ulosvedettava jalkalevy

(katso kuvat C-D)

Kaannettavan jalkalevyn (2) voi saataa pinnan tarvittavan
kulman mukaan.

Jalkalevya (2) voi siirtaa 3-portaisesti pituussuuntaan kysei-
sen sahanteran ja kayttokohteen mukaan.

Paina vapautuspainiketta (8) ja siirra jalkalevya (2) halua-
maasi asentoon. Vapauta painike ja tarkasta jalkalevyn kun-
nollinen lukitus. Tarvittaessa siirra jalkalevya hieman, kun-
nes se lukittuu kunnolla.

Upotussahaus (katso kuva E)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Al3 kiytd
upotussahausta metalleihin!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-

leen padlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadoélla varuste-

tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkétyo-

kalua tukevasti tydkappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tyokappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-

ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Tiettyja toitd varten voit asentaa sahanteran (1) myds 180°

kaannettyna ja ohjata sahkétyokalua taté vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva F)
Joustavilla bimetallisahanterilld voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-

nan tasalta.

» Varmista, ettd sahantera on aina tyokappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahanterd suoraan seinda vasten ja taivuta sita jonkin
verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy
on kiinni seindssa. Kaynnisté sahkotyokalu ja sahaa tyokap-
pale poikki tasaisesti painaen.

Kiinnityskoukku (katso kuva G)
Kiinnityskoukulla (5) voit ripustaa sahkétyokalun esimerkiksi

tikapuihin. Kaanna sitd varten kiinnityskoukku haluamaasi

asentoon.

» Suojaa sahanterad tahattomalta kosketukselta, kun
sahkaotyokalu on ripustettu koukun varaan. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaanna kiinnityskoukku (5) takaisin runkoa vasten, kun ha-
luat tydskennella sahkotyokalun kanssa.
Jadhdytys-/voiteluaineet

Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jaahdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Bosch Power Tools
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» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmealla sivelti-

melld. Irrota sitd varten sahantera sahkétyokalusta. Pidd sa-

hanteran pidin hyvassa kayttokunnossa sopivalla voiteluai-

neella.

Suuri maard likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahéirioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerayspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifelc aspaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unodeilelg aopa-
Aeiac, odnyieg, eikovoypapioeig
TTOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TEXVIKA oToly€ia, MOU OU-
vobelouv auTo To NAeKTPIKOG epyaleio. Apélelec Katd Ty
TheNoN Twv akoAoubwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kay/1y cofapolc TpaupaTiopolc.
dulagre 0Aeg Tig mpoerbomonTiKEG u0dEiEELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6pog «nAekTpLKO epyaheio» MOU XPNOLHOTIOLELTAL OTI TPOEL-
SomotnTikéS umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TpoPodoToUVTaL amd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKG epyaAeia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlela oTo X0 Epyaaiac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katKaAa pwTt-
GpEVo. PUTIAVON r) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, Omwg e TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvenplopd o omoiog pnopel
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» "Otav xpnowomnoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva aro-
Ha. e MEPITWOoN andomnaonc Tne TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAoeTe Tov EAeyx0 Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To @ig Tou nAekTpikoU epyaAeiou mpémel va Taipladet
omv npila. Mnv TpomoToL|oETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOOUPHOYIC OE GUV-
Huaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAniac.

» AmoQelyeTE TNV ENAPI) TOU GHPATOC OUC PE YEWWHEVEC
EMPAveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0wA 04C EivaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kparare To kaAwmbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpomoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv emunkuvong kaTaAAnAwv yia unaifploug xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TIPOCTATEUTIKO SLakomTn Swapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eiote o€ emaypumvnon, divere npocoxi oTnv epya-
60 MOU KAVETE Kal XPNOLPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe koupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopolc.
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» Xpnotpomnoleire Tov mpoowmmiko e€omAiopd mpooraciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnAog
TIPOOTATEUTIKOG €E0MALONOG, OMWE HAOKa MpoaoTaciag amod
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya peE TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, om0
SuakonTng eival otn O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav peTapépete Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLaKOMTN ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snuloupyeirat kivouvog TpaUHATIoH®Y.

» AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpIeNG f) KAEG1d mpLv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i cuvappo-
Aoynuévo 0’ éva MePLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovrtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporria oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOTSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» ®opdre owori) evéupacia. Mn popdrte papbia pouxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta Kwoupeva eaptipara. Xahapr evbupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTta Ki-
voUpeva e€apTipata.

» 'Orav undpxet n duvardtnra clvéeong Slataéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, Pefaiwbdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotponolodvTal owerd. H
XPN0N HLag avapeo®nang okovng UMopel va eAaTTmoeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeitat and Trn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav peTd anod cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeuTepoAETTOU va 0dnyNHoel
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron kat geovTida Twv NAeKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiveTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPa KaL ao@aréoTepa oTNV avapepOpEVn MePLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kai/r eKTo¢ Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va ent-
OKEUAOTEL

» AmocuvOEécTe To PIG amod Tnv mpia Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTIRpEV paTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aAdiere eaptipara
mpotoU puAdZere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-

>
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ANTTIKG péTpa acpaleiac PElwvouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpKOU epyaAeiou.

Quldyere Ta nAekTpika epyaAeia mou be xpnotpomolol-
VTaL HAKPLa AT mawdLd KaL pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaheia eivat emkivbuva 6Tav xpnotpomnololvTal and dnelpa
npooWd.

Luvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPoopéva iy PAMwE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPKO epyaleio mpwv T Xprion. H kaki ouvTipnon Twv
nAekTpIKWV epyaleiwv anotelel attia oM@V atuxnudTwv.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotponoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kal T epyacieg mou
nipénet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAekTpl-
KV €pyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAénovTat y autd
umopei va Snuloupynoet EMKIVOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emepdvereg Aaprg oTeyvec,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohiobn-
péc Aaféc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TépPig

>

AdwoTe To nAeKTPIKO €pyaleio oag yia ouvTipnon amod
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slathpnon g
ao®aAelac Tou NAEKTPIKoU epyaleiou.

Ynobeiteic acpaleiag yia onabooeyeg

>

>

Kpatare To nAekTpiko epyaleio amo TIC HOVWHEVEC ML
paveteg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiwaon f) pe To i610 Tou To kaAwdio. Eav
10 €€APTNHA KOMTC AKOUKTAOEL EVAV NAEKTPOPOPO aywyod
umopei Ta akaAurTa peTaAAikd Pépn Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou va TeBolv und Taon kat va mpokaAéoouv nAekTpomAn-
&ia oTov ¥elploTm.

Xenotyormotrote OPIYKTHPEC 1} Kamotov GAAo TPaKTIKO
TpOMO, yia va acpalicete kat va otnpifere To enelep-
yalopevo koppati o€ pa otabepr Baon. Kpatwvrac 1o
enegepyalOUEVO KOUATL HIE TO XEPL N TIAVW OTO OWHA 0aC,
6e oTabeporoleital Kat ynopei va 0dnyfoel oe anwAela Tou
€eAéyxou.

Kpardre Ta Xépla oag HaKpLd amoé Ty mepLoxr mptovi-
oparoc. Mn Baere Ta xépua oag KaTw ané To enefepya-
{0pevo KopPaTL L€ MepITwon eNagng Ue TV mplovoAapa
undpyet kivbuvog Tpaupatiopou.

Bosch Power Tools
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» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepd pe Ta 600 oag XEpa Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
AR ot@on. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag xEpla.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{6pevo KoppdTt povo, oTav autod Bpiokerat oe Aetroup-
yia. AlgopeTika unapyet kivéuvog va kAoTor\oeL, 6Tav 1o
epyaleio opnvwaoel oto enefepyalOpevo KOPPATL.

» TlpoaoéxeTe, va akoupmd ) Bdon Kard To mpiévicpa
navrote oto eneepyalopevo Koppart. H mplovolapa
UTOPEL Va 0PNVAOEL KAl va 0dnynoeEL oTnV amwAELD TOU
€eAéyxou Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

» MeTd 1o mépag TG epyaciag amevepyomoujoTe To NAe-
KTPIKO epyaleio kai Tpafri&re Tnv mprovoAapa amd Tnv
TOHI), apol mpwra akwnromon0ei. 'ETol anogelyeTe éva
€vOEXOHEVO KAOTONUA KaL TAUTOXPOVA UTTOPELTE Va armo-
B€oeTe aoPaAwg To NAEKTPIKO epyaleio.

» Teppévere, péxpt va akivnronowBei o nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evanmoBéoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUO UMOPEL Va opNVAOOEL KAl va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Xpnowonoteire povo ayoyeg, Xwpi¢ {npa mpiovoAa-
HEC. AUYIOPEVEC 1} U KOPTEPEC MPLOVOAAIEC UMOPEL va
OTIGo0UY, Va EMEPACOUV APVNTIKA TNV KON I Va TTPOKa-
Aéoouv khdTONpA.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa mé{ovrag Tnv amd Ta
mAdyua. H mplovohapa pnopei va xaAdoet, va ondcet f va
KAOTON0€L.

» Zpifre 10 UAIKO MOAD oTaBepd. Mn oTnpilere To emelep-
yalopevo Koppatt pe To Xépt i pe To modL. Mnv akou-
UM GETE KAVEVA AVTIKEIPEVO I} TO €6aPOC HE TO TIPLOVL
o€ Aetroupyia. Ynapyxel kivbuvoc avadpaong.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeirte TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC EVEP-
yewag. H emaer e nAeKTpIKES ypappEC pumopet va odnynoet
o€ mupkayta kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallol) pmopei va odnynoet oe ekpnen.
To TpUMNUa evog 6wArva vepou mpokaAet {nuLa oe mpayua-
Ta 1i/kat gropei va odnynoet oe nhektpomAngia.

"GPIYPU(PI] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig unodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08n-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio, pe oTabepd avaotoAéa, mpoopileTal
yia v ko EUAou, MAAOTIK®V UAKWV, HETAAWY Kat SopKamv
UAK®V. Eivat kataAAnAn yia euBeieg kat KUKAKEC Komég. ‘OTav
xenotpononBouv kataAAnAec OipeTaMIKES IpLOVOAALES pro-

peite va die€ayete komég Loomeda pe To UAKO. TTpémet va Aap-
BavovTat umown ot OXETIKES HE TIC TPIOVOAALIES TPOTACELC.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIK@y.

(1) Mptovohapa®
(2) Pubulopevn pBaon
(3) Ymoboxn mptovoAapag
(4) AakTAoc ao@aAiong Tne mptovoAapag
(5) AykioTpo avaptnong
(6) Kheibwpa evepyoroinonc Tou diakomn On/Off
(7) Awkorrg On/Off
(8) Koupmi anaopaiiong g Baong
(9) duwcepyaoiag
(10) Xewpohapn (uovwpévn emoaveta Aapng)

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEvo mapadoonc.

TeXvVIKa XapuKTNeLoTIKG

InaBéoeya GSA 1300 PCE

Kwbikdg aptbpog 3601F4E2..
TaAdvTwon °
HAekTpoviki) oTaBepomoinon °
'EAeyxog Tou aptBpol naAvbpo-

unoewv

OVOUOTIKN amopPoPOULEVN w 1.300
L0xu¢Q

ApleLlIC')Q naAvOpOpROEWV XWPIC min™* 0-2.900
(opTiO Ny

Ynoboyr e€apTrnuatog SDS
Mahvdpounon mm 28
Méy. Baboc korng

- ellho mm 220
- Ye xaAuPa (xwpic kpapa) mm 20
- Aidpetpog owArva mm 175
Bapog” kg 4,1
Katnyopia mpootaciag E/m

A)  Xwpic kahwbio oUvEeong aTo nAekTpKO SikTUO

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC Kl OTIC EIBIKEC yia KAbe Xwpa e-
600€LC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL Va OLlaPEPOUV.

OuTipég pmopet va dlapépouv avahoya Hie To POIOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyne kabwe katmeptBarhovroc. TMeploooTepeC mAnpo-
Popiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopEveg KaTa

EN 62841-2-11.

H oTabpiopévn A nxnTikr otadpn Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC AKOAOUBEC TIWEC: LTAOUN NXNTIKNC TTie-
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on¢ 98 dB(A), otabun nxnTKic loxuog 106 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Dopdre npocTtacia akoig!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-11.

Tploviopa poplooavidac pe mplovohapa S 2345 X:

s = 9,6 m/s’ (K= 1,5m/s?),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

TMpwoviopa EuAvwv Gokaplwv pe mplovohapa S 2345 X:

anws = 9,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prwe = 390 m/s? (K = 110 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTéC TIG 00nyieg Exouv petpnBel oUPPwva Pe pia
TuToToINpEVN PéB06O PETPNONG KAl UMOPOUV Va XpnatyoToln-
BoUv aTn olykpLon Twv 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yla Jia TPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmopng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKEC XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
porotnBel SLaPOPETIKG e N MPOTEWVOUEVA eEAPTAHATA ) XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE N OTABUN KEAOAGHWY Kal N TIA
ekmopnng Bopuou amokAivouv. Autd pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Tn 6uvoAl-
K1} 6LapKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

T'a TV akKPIBn EKTIUNON TWV EKMOUNMV Kpadaop®v Kat BopU-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovoL Ka-
T4 T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
LEVO ] AELTOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleirat. AuTO PMOPEL Va HEIWOEL GNPAVTIKA TIC EKTTOUTEG
kpabdaopwv Kat Bopuou katda Tn ouvoAkr Slipkela Tou
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACU®V, PETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTikG PETPa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €€apTnPATWV Mou xpnotporoleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV HIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byaere To @i¢ ané Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Tng mplovoAapac

» Kara m cuvappoAdynen i Tnv ahAayr) Tou eZapTriparog
POopATE MPOOTATEUTIKA yavTLa. Ta e§apTipaTa eival Ko-
QTEPA KAl UMopoUV O€ TEPITTWON TAPATETAUEVNC XPHONG
va (eotabouv moAU.

» Tpoaoéxere oTav aAAalere mplovoAapa n) umodoxi mpto-
voAapac va pnv eivat Aepwpévn, . X. amé pokavidua/
yp€Qa and E0Ao iy péralAa.

EmAoyi) Tng mplovoAapag

Y70 TEAOC AUTWV TwV 0ONYLLV XelplopoU Ba Bpeirte pia ent-

OKOTINGN TWV TIPOTEWVOLEVWY TIplovOAapwy. TomoBeTrioTe
HOVO TIpLoVOAaEG e aTéAeXOC yevIKIg xpriong 1/2". H mplo-
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voAapa 6e Ba mpénel va éxel peyaAlTePO URKOC amod auTo, ou
amarreirat yia v mpoBAenopevn ko).

TomoBérnon Tng mprovoAapag (BAéne ewxdva A)

l'upioTe Tov 6akTUAo aopdaAionc (4) mepimou 90° oTnv Katel-

Buvon Tou BéAoug kat kpatnote Tov aTabepd. TMEDTE TNV TpLo-

voAapa (1) otnv umodoyn Tne mptovoAapag (3). Agrore Tov

SaktUMo aopaAiong Eava eAeliBepo.

» EAéyére Tnv KaAr) mpocappoyiy, Tpafdvrag Tnv mpto-
voAapa. Mia xahapn nplovoAapa propei Aubei kat va oag
TPAUATIOEL

l'a 0plopEVEC Epyaoiec pmopei va yupioel n mptovoAapa (1)

emionc kata 180° (Ta 6vTia Heixvouv mog Ta ENAvw) Katva

xenotuonotnBei Eava.

Agaipeon g nprovoAapac (BAéne ewkova B)

» Tlpw TNV apaipeon agioTe TV mplovéAapa va
KpuwaeL. 'OTav €pbeTe 0€ EMAPK HE TNV KAUTH pLovoAapa
UTOpEi va TpaupaTIoTElTE.

l'upiote Tov 6akTUAo aopdaAiong (4) mepimou 90° aTnv KaTel-

Buvon Tou BéAoug kat kpatnoTe Tov aTabepd. ApalpéaTe Ty

nptovoAapa (1).

Avappognon okovnc/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. . X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €ibn EUAou, amd opukTd UAKA Kat amd péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

onvor TG propei va mpokaAéoel aMepyikég avTidpdoelg n/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMY 06MV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPLOKOHEVWY ATOHWVY.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euo Behavibiag n

o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnalyonotouvTal

omv Katepyaoia EUAwV (evwoele xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtolxwyv UNKGV EMTPENETaL HOVO OE

€101ka exmabeupéva atopa.

— OpovrileTe ya Tov KaAG AepLOHO TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupPouletoupe va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe iATpo katnyoplac P2.

Tnpeite T1¢ Stata&el mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia GUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. O okoveg avapAéyovTtal eUKOAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpooé€re TV Tdon Skrdou! H Ton Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal e Ta aVTIOTOIKa OTOIXEI OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

dwg epyaciag

To puc epyaoiag (9) avapet pe Buopatwpévo QIg Kat BeA-

TIOVELTIC GUVONKEC 0paTOTNTAC OTNV APEDN TEPLOXT) EpYaOiag.

» Na pnv kotradete kareuBeiav oTo Ppwg epyaciag ylati
umopei va oag TUPAwaoeL.

Bosch Power Tools
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Evepyonoinon/anevepyomoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou naThoTe
nipwTa 1o KAelbwpa evepyomoinang (6). Matiote 0T ouVEXELD
Tov Stakomm ON/OFF (7) Kal KpaTiioTe TOV MaTNHEVO.

l'a TNV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov takormn ON/OFF (7) eAeliBepo.

Ynodedn: MNa Aoyouc aopaleiac dev pmopei o drakormme ON/
OFF (7) va kAetbwOel, ala mpénet katd T 61dpkela TNE Ael-
TOUQYIO VO KPATIETAL OUVEXGE TATNHEVOC.

HAekTpoviki) 6TaBepomoinon

H nAektpovikn oTabepormoinon dlatnpei otabepd Tov apiBpo
epBolopwv pe r xwpic popTio, e€aopahilovac €Tat oTabepn
anodoon epyaoiac.

*EAeyxo¢ Tou aptOpol maAvépoprcewv

Mmopeire va puBpioeTe ouvexwg Tov aplBpo Twv maAlvépopn-

OEWV TOU EVEpyomoInpEVoU NAekTpIKoU epyaleiou, avaloya

L€ TNV mieon mou aokeirte atov 6lakomTn ON/OFF (7).

Ehagpia mieon Tou Stakormm ON/OFF (7) éxel oav amotéAeopa

évav xaunho apBpo nahivdpounoewv. O apiBpoc maAvpopn-

oewv au€averat avaloya pe v aténon Te meonc.

0 ekaotote amapaitntoc apiBpoc maAvépopncewv eaptdtat

amno 70 UAIKO Kal TIC OUVONKeG epyaciag Kat mpemet va eZakpl-

BwOel pe mMpakTIkn oK.

Mia peiwon Tou apBpol Twv nahvbpopnoewv ouviotarat:

- Kata v evanoBeon e mplovoAapag mavw oto enefepya-
(Opevo KopATL, yia va KaTaoTel duvatry n TomoBernon T
miplovoAapag e peyaAuTepn akpifeta

- Kard 1o mptdviopa ouvBeTikol UAKoU kal ahoupiviou, yia
va amo@euxBei 1o Alwotpo Tou UAKOU.

'Otav epyaleoTe yia oA wpa pe Hikpo aptBpo nahvdpopn-

oewv pmopei va (eotabel umepBolikd To NAeKTPIKO epyaleio.

AalpéaTe Tnv plovoAapa Kat agroTe To NAEKTPIKO epyaleio

Va €PYAOTEL U0 TO PEYIOTO aptBpd naAivopopnoewv yia 3 Ae-

TTIT TTEPITTOU Y10 VO KPUWOEL.

TaAdvrwon
H TaAavTwon Bploketat Siapkwg o€ Aetroupyia. ‘EToL emTuy-
Xaverat pla uwnAn TayuTnTa Komngc.

Ynobeielg epyaciag

» Byadere To p1g and Tnv mpi(a mpwv amd onotadijmote ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

» OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio eXTOC AetToupyi-
ag oTav pmAokdapet n mplovoAapa.

ZupBoulég

» ‘Otav mpiovi(ete eAappd dopika uAkd, mpémet va Tn-
PELTE TIC VOHIKEG SLaTGEELS KAl TIG GUOTAGELS TWV KATA-
OKEUAGTMV TWV UAIK®V.

Tpwv 1o mptoviopa o€ EUAo, poplooavideg, Hopkd UAKG KATT.

eNéyEre Ta enefepyalOpeva koppaTia yia Eéva owpata, Onwe

Kap@Ld, Bibeg N mapopoLa aVTIKEIEVA KAl XPNOLHOTIOWOTE Hia

KataAAnAn mplovoAapia.

Evepyormotrote To nAekTpkd epyaleio kat odnynoTe oTo ene-

Eepyalopevo koppatl. TomoBetrioTe T Baon (2) mavw oty

em@avela Tou enefepyalOPEVOU KOPHATIOU KAl TPLOVIOTE TO

UNKO e opolop0p®n TipooTTiean 1 mpowonaon. MeTd 1o TéAog
¢ 6ladikaoiag Tne epyaciag amevepyomoloTe To NAEKTPIKO
epyaAeio.

e MEPIMTWON TOU 0PNVAOEL N TIPLOVOAALA, ANEVEQYOTOLNOTE

apEowC To NAEKTPIKO epyaleio. Avoi€Te Aiyo Tn axiopn Ko i’

€va kataAnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTpIkd epyaleio and

™ oxlopn.

ZTpePopevn Kai cupopevn €{w Baon (PAéne elkoveg C-D)

H Bdon (2) mpooapudletal pe v euehiia Tne oTnv exaoToTe

anapaitT ywvia wg mpog TNy Em@Aavela.

H Bdon (2) avahoya pe T xpnotpomnoloUpevn mplovoAapa Kat

™V epappoyn pnopei va petakivnBel oe 3 abpibeg otnv kata

unKog kateubuvan.

Tatnote To koupmi anaceahiong (8) kat ompawére T faon (2)

otV eméupnTr B€on. Aprote To koupmi anacaiong eAelBe-

00 Kal eAéyETe, €av n Baon eival otaBepd aopaAiopévn.

Impwére T Paon evoexopEvwe TO0O,UEXPL VA A0PAAIOTEL 0Ta-

Bepa.

Mpwoviopa pe Budiopa (PAéne ewova E)

» Me 1 péBodo Bubi{opevou mploviol emTpéneTal N €me-
Eepyacia povo parakwv vAikav, onwg {0Ao, yuyooavi-
6a i mapopota uAika! Mnv karepyaleore petaAAka uAt-
Ka oTov Tpomo Aetroupyiag Mptoviepa pe BuOon!

10 MPLOVIoa pe BUBLOHa va XpNOILOTOIEITE HOVO KOVTEC

TplovoAapec.

TomoBeTnoTe To NAEKTPIKO epyaleio pe TNV akun Te faonc

(2) mavw oto enefepyaldpevo KOPPATL, XWEIC Va aKOUpTIA N

niplovoAapa (1) To emefepyalOpevo KoPpATL KAl EVEpYOTIOlN-

ote T0. 'OTav €pyaleoTe pe NAEKTPIKA epyaleia pe pubuilOpe-
vo aptBpo maAivdpopnacewv, TOTe pubpioTe To péyioTo aplouo
naAvbpopnoewv. MEaTe To NAeKTPIKO epyaleio oTabepa
navw oo enefepyalOPEVO KOPPATLKAL AQOTE TV TIPLOVOAa-
pa va BuBiotei apyd oto enefepyalOUEVO KOPPATL.

Mo n Baon (2) akoupma pe OAn TV em@avela mavw oTo

enefepyalOPEVO KOPUATL, GUVEXIOTE TO PLOVIOPA KATA PKOC

NG eMOUUNTAG YPaHAG KOG

l'a oplopéve epyaoiec Pmopei va xpnotponotnOei n mplovoia-

pa (1) emiong yuptopévn katd 180° kat va o6nynBel avtiotol-

X0 7O NAEKTPIKO epyaleio.

loonedo mpioviopa (PAéne ewkova F)

Me ehaoTikéc S1ueTaANKES TPLOVOAQLIEC UTTOQEITE va TIplovioe-

Te 100meda e TOV TOixo TUXOV PoegéxovTa SopIKA OTOIKEd,

OmC I.X. 6wANVeC Mapoxne vepou.

» Tlpooélre, n mplovoAapa va eival MGvToTe Mo pakpLd
ano Tn 6iaperpo Tou emeéepyalOpEVOU KOppaTioU.
Yndpxet kivduvog avadpaong.

AkoUupTIAOTE TNV TIPLOVOAAA APECT ENAVW OTOV TOIXO KAl KA -

Wte TNV MECOVTAG TV Aiyo amd Ta AAyLa PE TO NAEKTELKO €p-

yaAeio, péxpt n BGon va akoupmnoeL endvw oTov Toixo. Evep-

yorolnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio kat kOWTe TeAeiwg To eneep-
yalOHEVO KOPPATL, AOKWVTAC OHOLOHoP®N MAGYLa TiEon.

‘Aykiotpo avaprnong (BAéne ewova G)

Me To aykioTpo avaptong (5) prmopeire va avapTioeTe T

NAEKTPIKO epyaleio .x. o€ pita okaAa. OépTe yU auTd To Ayki-

0TPO avapTnong otnv emBupnTn Béon.
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» Xe mepinTwon avaptnpévou nAekTpikol epyaleiou mpo-

oé€re, va eivai n nplovoAapa npoctareupév anod

aBéAnTn emai). Ynapyet kivbuvog TpaupaTiopou.
AmAaoTe To AykioTpo avaptnong (5) Eava, otav BéNeTe va ep-
YaoTeiTe Pe To NAEKTPIKO epyaAeio.

Méoa wiéng/Aimavong

'Otav koBete pétala Oa mpénel, yia va eEoudeTEPROETE TNV
avamnTuooopevn (oxupl OepuodTnTa, va aA€ipeETE KATA HAKOC
TNC YPappng Komn¢ éva péoo wiEng 1y Aimavong.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Byadere To pig améd Tnv mpi(a mpwv amd onotadijmote ep-
yaoia oto nAekTpiko epyaleio.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO epyaAeio Kat TG OXIOHES aepL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yla VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénelva diegayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouctodbotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxBel €TaL kABe kivduvog TG aoealetag.

KaBapioTe Tnv umoboyr Tne mplovoAapag Katd mpoTiunon pe

€va paAako mvého. I’ autd mpénet va Byalete Ty mplovolapa

amo To NAekTEIKO epyaleio. Awatnpeite TV umodoxr T mplo-
vohapag pe T xpron kataAnAwv AmavTikwv avr yla Aet-

Toupyia.

Mta TuxOV Loxupn punavan Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel

va 0dnynoet o€ avwpaAiec Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete

T0 UAIKG TTou SnptoupyoUv oAU oKovn amd KATw 1 Tavew and

TO KEQAAL

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii

EMNada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvdeapo (link) Twv GleuBivoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUnong otnv Teheutaia oeAida.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpid epyaleia, Ta eEapTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL P TPOTO PIAKO TIpOC To TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA €pyaleia oTa amoppiy-
jaTa Tou omiroU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKA epyaleia, TIou 6€ XpnatpormoloU-
vTatmhéov, mpénet va ouMéyovTat EexwploTd kat va anoolpo-
vTat ge TpoTo ko oto meplBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotrpata ocuMoyng. H AavBaopévn andoupon prmo-
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pel va eivat empPAapng yia 1o meptBaAov Kat Tnv uyeia Aoyw
TV EMKIVOUVWY 0UCIOV TTOU EVOEXOPEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
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kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

>

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

>

>

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.
is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bigagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.
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» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is par¢asina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmis veya korelmis testere
bicaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsabi, plastigi, metali
ve insaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklari kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
miimkiindiir. Testere bigagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Testere bicag’”
(2) Ayarlanabilir taban levhasi
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(3) Testere bicagi tutucusu
(4) Testere bicag kilitleme kovani
(5) Asma kancasi
(6) Acma/kapama salteri emniyeti
(7) Agma/kapama salteri
(8) Taban levhasi icin bosa alma diigmesi
(9) Calismaisigi

(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Panter testere GSA 1300 PCE

Siparis numarasi 3601F4E2..
Pandiil °
Sabit elektronik sistemi °
Strok sayisi kontrolii °
Giris giicii W 1300
Bostaki strok sayisi n, strok/ 0-2900
dak

Ug girisi SDS
Strok mm 28
Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 220
- Celikte (alagimsiz) mm 20
- Borucapi mm 175
Agirhk? kg 4.1
Koruma sinifi [o/m

A) Elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 98 dB(A); ses giicii seviyesi 106 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-11.
Testere bigagiyla sunta kesimi S 2345 X:

ays = 9,6 m/sn’ (K = 1,5 m/sn’),

Prs = 430 m/sn’ (K = 63 m/sn?)

Testere bigagyla ahsap kirislerin kesimi S 2345 X:

A = 9,2 m/sn’ (K = 1,5 m/sn’),

Prws = 390 m/sn’ (K = 110 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
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belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagimi takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

» Testere bicagim degistirirken testere bhicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklar olmamasina dikkat edin.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bigaklarina ait genel gériiniisti bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
iiniversal saftli testere bicaklari kullanin. Testere bicag
ongoriilen kesme islemi icin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Kilitleme kovanini (4) yaklasik 90° ok yoniinde cevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bicagini (1) testere bigag

kovanina (3) bastirin. Kilitleme kovanini tekrar serbest
birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bigagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar igin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin cikarilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Cikarmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin. Sicak testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

Kilitleme kovanini (4) yaklasik 90° ok yoniinde cevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bicagini (1) gikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Projektor

Projektor (9) sebeke baglanti fisi takiliyken calisir ve calisma

alanindaki aydinlatma kosullarini iyilestirir.

» Cahisma sigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama emniyetine (6)
basin. Daha sonra agma/kapama salterine (7) basin ve
salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (7)
kilitlenemez ve calisma esnasinda siirekli olarak basili
tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Sabit elektronik sistemi

Alete entegre sabit elektronik sistemi strok sayisini bosta ve
yiikte calisirken hemen hemen sabit tutar ve her zaman ayni
is performansi ile calismaya olanak saglar.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (7) lizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (7) hafifce bastirirsaniz diisiik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter lizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.
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Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Strok sayisinin azaltiimasi tavsiye edilir:

- Testere bicagini daha hassas bir sekilde
konumlandirabilmek icin testere bicagini is pargasi
lizerinde konumlandirirken,

- Plastik ve aliiminyum testereleme yaparken malzemenin
erimesini 6nlemek icin.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin

asiri dlgiide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda

testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Pandiil
Pandiil calisma esnasinda siirekli olarak yiiksek bir kesim hizi
saglar.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.
Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme
yapmadan once her defasinda malzeme icinde ¢ivi, vida ve
benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve
uygun bir testere bigagr kullanin.
Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is parcasina dogru
hareket ettirin. Taban plakasini (2) is parcasinin yiizeyine
yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi
iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el
aletini kapatin.
Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.
Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli
el aletini disari gekin.

Déndiiriilebilen ve disar cekilebilen taban levhasi

(bkz. sekiller C-D)

Taban plakasl (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli
acl konumuna ayarlanir.

Konumu ayarlanabilir taban levhasi (2) kullanilan testere
bicagina ve yapilan ise gore 3 kademe halinde uzunlamasina
itilebilir.

Taban levhasi bosa alma diigmesine (8) basin ve konumu
ayarlanabilir taban levhasini (2) istediginiz pozisyona itin.
Taban levhasi bosa alma diigmesini birakin ve levhanin siki
bicimde kavrama yapip yapmadigi kontrol edin. Veya itmeye
devam ederek taban levhasinin tam olarak kavramasini
saglayin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim E)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme islenirken

malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!
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Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa
testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere
bicagi (1) is parcasina temas etmeyecek bicimde is
parcasina dayayin ve aleti agin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bicaginin
yavasca is parcasi icine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda
istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°
dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun
bicimde donmis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim F)

Elastik bimetal testere bicaklari ile 6rnegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bigagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is pargasina
yandan siirekli olarak bastirarak testereleyin.

Asma kancasi (Bakiniz: Resim G)

Asma kancasi (5) ile elektrikli el aletini ornegin bir

merdivene asabilirsiniz. Bunun i¢in asma kancasini

istediginiz pozisyona getirin.

» Elektrikli el aleti asili durumdayken testere bicagina
yanhshkla temas etmemeye dikkat edin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Elektrikli el aleti ile tekrar calismak istediginizde aski

kancasini (5) tekrar eski konumuna getirin.

Sogutma/yaglama maddesi
Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Testere bigagi kovanini tercihen yumusak bir firga ile

temizleyin. Bu islem icin testere bicagini elektrikli el

aletinden ¢ikarin. Testere bicagi kovanini uygun yaglama

maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asiri dlgiide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle cok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas ustiinde kesmeyin.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazéwki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

>

>

kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

>

>

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczerstwo zranie-
nia sie.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.
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» Po zakornczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac¢ brzeszczotu poprzez wywie-

ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac¢ obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac¢ zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-

kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-

jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.

Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-

dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatéw bu-

dowlanych. Przystosowane do cigcia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-

liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Brzeszczot”
(2) Ruchoma podstawa
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(3) Uchwyt brzeszczotu
(4) Tuleja zabezpieczajaca brzeszczot
(5) Hak do zawieszenia
(6) Blokada wiacznika/wytacznika
(7) Wiacznik/wytacznik
(8) Przycisk do zwalniania blokady podstawy
(9) Oswietlenie robocze
(10) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601F4E2..
Ruch oscylacyjny °
System Constant Electronic °
Sterowanie predkoscig skokowa °
Moc nominalna W 1300
Predkos¢ skokowa bez obcigze-  min™? 0-2900
niany

Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 28
Maks. gteboko$¢ ciecia

- wdrewnie mm 220
- wstali (weglowej) mm 20
- Srednicarury mm 175
Waga" kg 4.1
Klasa ochrony EN!

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 98 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11.

Ciecie ptyty widrowej brzeszczotem S 2345 X:

s = 9,6 m/s’ (K= 1,5m/s?),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Bosch Power Tools
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Ciecie belek drewnianych brzeszczotem S 2345 X:

s = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prwe = 390 m/s? (K = 110 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiorami drewniany-
mi lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien byc dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane cigcie.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Obrocié tuleje zabezpieczajaca (4) o ok. 90° w kierunku
oznaczonym strzatka i przytrzymac jg w tej pozycji. Wtozy¢
brzeszczot (1) w uchwyt brzeszczotu (3). Zwolnié tuleje za-
bezpieczajaca.

» Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac

za brzeszczot. Niewfasciwie zamocowany brzeszczot mo-

ze wypasc i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic o 180°
(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowacé w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zaczeka¢, az
brzeszczot sie schtodzi. Dotkniecie goracego brzeszczo-
tu moze spowodowac obrazenia.

Obrocié tuleje zabezpieczajaca (4) o ok. 90° w kierunku

oznaczonym strzatka i przytrzymac ja w tej pozycji. Wyjaé

brzeszczot (1).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Oswietlenie robocze

Oswietlenie robocze (9) dziata przy podtaczonym zasilaczu i

poprawia widoczno$¢ w miejscu pracy.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢ blo-

kade wtacznika/wytacznika (6). Nastepnie nalezy nacisna¢

wiacznik/wytacznik (7) i przytrzymad go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (7).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wacznik/wy-

tacznik (7) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej.

Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-

stugujaca.
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System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuije stata predkos¢ obro-

towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rdwnomierna

wydajnos¢ obrobki.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-

lowac bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacz-

nik/wytacznik (7).

Lzejszy nacisk na wtacznik/wytacznik (7) oznacza niska

predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-

$nie predkos$c¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-

kow pracy; mozna jg ustali¢ w drodze prob.

Zaleca sig¢ prace z obnizona predkoscia skokowa w nastepu-

jacych przypadkach:

- podczas przykfadania brzeszczotu do obrabianego ele-
mentu, aby zapewni¢ jego dokfadniejsza pozycje,

- podczas ciecia tworzyw sztucznych i aluminium, aby unik-

na¢ nadtapiania materiatu.
Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wiaczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Ruch oscylacyjny

Ruch oscylacyjny jest stale aktywny, co ma na celu osiagnie-
cie wysokiej predkosci ciecia.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowki

» Podczas cigcia lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-
teriatow budowlanych itp. nalezy sprawdzié, czy nie zawiera-
ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, Sruby itp. i ewentual-

nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.
Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprze¢ na powierzch-

ni obrabianego elementu i z rownomiernym naciskiem lub
posuwem przeciag¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy wytgczy¢
elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-
czy¢ elektronarzedzie. Poszerzyc¢ lekko szczeling ciecia za
pomocg odpowiedniego narzedzia i wyjac brzeszczot.

Ruchoma i wyjmowana podstawa (zob. rys. C-D)

Ruchoma stopa (2) dopasowuje sie do kata nachylenia po-
wierzchni.
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W zaleznosci od uzytego brzeszczotu i od zastosowania ist-
nieje mozliwos¢ trzystopniowego wzdtuznego przesuwania
podstawy (2).

Nacisnac¢ przycisk zwalniajacy blokade (8) i przesunac
podstawe (2), ustawiajac ja w zadanej pozycji. Pusci¢ przy-
cisk zwalniajacy blokade i sprawdzi¢, czy podstawa jest pra-
widtowo zablokowana. W razie potrzeby przesuna¢ podsta-
we az do prawidtowego zablokowania.

Cigcie wgtebne (zob. rys. E)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposéb obrabia¢
zadnych materiatow metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (2) do

obrabianego elementu w taki sposob, aby brzeszczot (1) go

nie dotykat, i wiaczy¢ elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalna predkos¢. Mocno docisna¢ elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebi¢ brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrdcic o 180°

i prowadzi¢ elektronarzedzie odpowiednio odwrdcone.

Cigcie na rowni z powierzchnia (zob. rys. F)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotéw bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociggowe itp.) bezposrednio
przy $cianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz srednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozyc¢ bezposrednio do $ciany i wygiac

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa

oparta sie o $ciane. Wiaczy¢ elektronarzedzie i przecigé ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Hak do zawieszenia (zob. rys. G)

Za pomoca haka do zawieszenia (5) mozna zawiesic elektro-

narzedzie na przyktad na drabinie. W tym celu nalezy odchy-

li¢ hak, ustawiajac go w dogodnej pozycji.

» Brzeszczot zawieszonego elektronarzedzia musi by¢
zabezpieczony przed niezamierzonym dotknigciem.
Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Hak do zawieszenia (5) nalezy ponownie ztozy¢ przed przy-

stapieniem do pracy elektronarzedziem.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.
Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czy$ci¢ za pomoca migk-
kiego pedzla. W tym celu nalezy wyjac brzeszczot z elektro-
narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie
uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich
srodkéw smarnych.
Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié
do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie
powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowg osoby obstugujace;.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbierac osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemow zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

>
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Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

>

>

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

Elektronaradi drZte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.
Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska p¥i fezani vzdy

dosedala k obrobku. Pilovy platek se mlize vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.
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» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi méizete
bezpecné odloZit.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat f'ez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se miize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Material vzdy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych predmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zpisobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto naradi je uréené za pomoci pevného dorazu k rezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiald. Toto naradi je
vhodné pro primé a kfivkové fezy. Pi pouZiti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listti je mozné zarovnavaci
Fezani. Ridte se doporu¢enim pro poutiti pilovych listd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pilovy list”

(2) Prestavitelna zakladni deska

(3) Upinani pilového listu

(4) Aretacni objimka pilového listu
(5) Zavésny hak

(6) Blokovani zapnuti vypinace

(7) Vypinac¢

(8) Odjistovaci tlacitko zakladni desky
(9) Pracovni svétlo

(10) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 F4E2..
Predkmit °
Konstantni elektronika °
Regulace poctu zdvihi °
Jmenovity prikon W 1300
Pocet volnobéznych zdvihGin,  ot/min 0-2900
Upinani nastroje SDS
Zdvih mm 28
Max. hloubka fezu

- dodfeva mm 220
- do oceli (nelegované) mm 20
- Prlimér trubky mm 175
Hmotnost" kg 4.1
Ttida ochrany [an

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

98 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.

Rezani dFevotfisky s pilovym listem S 2345 X:

s =9,6m/s” (K=1,5m/s’),

Peg = 430 m/s? (K = 63 m/s?)

Rezani drevénych tramd s pilovym listem S 2345 X:

s = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Urovefi vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vymeéna pilového platku

» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

» Piivyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné tiisky Ci kovové piliny.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych list naleznete na konci
tohoto navodu. PouZivejte pouze pilové listy s 1/2"
univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro
dany fez nutné.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

Otocte aretacni objimku (4) cca 0 90° ve sméru Sipky

apevné ji drzte. Zatlacte pilovy list (1) do upinani pilového

listu (3). Uvolnéte aretacni objimku.

» Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list mGize vypadnout a poranit vés.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby

sméfuji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu (viz obrazek B)

» Pied vyjmutim nechte pilovy list vychladnout. Pri
kontaktu s horkym pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

Otocte aretacni objimku (4) cca 0 90° ve sméru Sipky

apevné ji drzte. Vyjméte pilovy list (1).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
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DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elektronaradi.

Pracovni osvétleni

Pracovni osvétleni (9) sviti pfi zapojené sifové zastrcce

azlepsuje svételné podminky v bezprostredni pracovni

oblasti.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti vypinace (6). Poté stisknéte vypinac (7) a drzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (7).
Upozornéni: Z bezpe¢nostnich divodi nelze vypinac (7)
zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet zdvihd pfi béhu

naprazdno i pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje

rovnomérny pracovni vykon.

Regulace poctu zdvihii

Pocet zdvihi zapnutého elektronaradi miizete plynule

regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkého poctu

zdvihd. Se vzriistajicim tlakem se pocet zdvih(i zvySuje.

Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materidlu

a pracovnich podminkéch a Ize ho zjistit praktickou

zkouskou.

Snizeni po¢tu zdvihi doporucujeme:

- prinasazeni pilového listu na obrobek, aby bylo mozné
presnéji umistit pilovy list,

- prifezani plastu a hliniku, aby se zabranilo taveni
materialu.

Pri delSich pracich s nizkym poctem zdvih( se mize

elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte

elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim

poctem zdvihd.

Predkmit

Predkmit je kvili dosazeni vysoké fezné rychlosti
permanentné v provozu.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

Bosch Power Tools
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Tipy

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasadte

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pritlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektrické nafadi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného néstroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Otocna a vysuvna zakladni deska (viz obrazky C-D)
Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti prizpisobi
potrebnému hlu povrchu.

Zakladni desku (2) Ize v zavislosti na pouzitém pilovém listu
adruhu pouziti posunout ve 3 stupnich v podélném sméru.
Stisknéte odjistovaci tlacitko (8) a posufite zakladni

desku (2) do pozadované polohy. Uvolnéte odjistovaci
tlacitko a zkontrolujte, zda zakladni deska pevné zaskocila.
V pripadé potfeby posunite zakladni desku tak, aby pevné
zaskocila.

Ponorné fezani (viz obrazek E)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je devo, sadrokarton apod.! Ponorné
fezani nepouzivejte u kovovych materiali!

Pro ponorné rezani pouzijte pouze kratkeé pilové listy.

Nasad'te elektrické naradi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci poctu zdvihi
zvolte maximalni pocet zdvih(. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zékladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél poZzadované Cary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoceny

0 180° a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zpisobem

obréacené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek F)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych list( Ize napr.
odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni
trubky, pfimo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vzdy delSi nez pramér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpecéi zpétného razu.
Pilovy list pfiloZte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bo¢nim
tlakem na elektrické naradi, az zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bocnim
tlakem profiznéte obrobek.

Zavésny hak (viz obrazek G)

Pomoci zavésného haku (5) mizete elektronaradi zavésit
napf. na Zebrik. Vyklopte zavésny hak do poZzadované
polohy.

» U zavéseného elektronaradi dbejte na to, aby byl
pilovy list chranény proti nelimysinému dotyku. Hrozi
nebezpeci poranéni.

Pokud chcete s elektronaradim pracovat, zavésny hak (5)

znovu zaklopte.

Chladici/mazaci prostfedek
Pfi fezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostiedek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym Stétcem.

K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkcnost upinani

pilového listu udrzujte pouzitim vhodného maziva.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mtize byt kvili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

160992AD2V|(17.09.2025)
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moZe obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spasob. Ak drzite

obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite bocnym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je ur¢ené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materidlov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvdranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouZiti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne
licujtce rezanie. DodrZiavajte odportcania prilozené k pilo-
vému listu.

160992AD2V|(17.09.2025)
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list”
(2) Nastavitelna zakladna doska
(3) Upinanie pilového listu
(4) Aretacna objimka pre pilovy list
(5) Zavesny hak
(6) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(7) Vypinac
(8) Odistovacie tlacidlo zakladnej dosky
(9) Pracovné osvetlenie
(10) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

a) Ioto prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
y.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601F4E2..
Vykyv °
Kon$tantna elektronika °
Regulacia frekvencie zdvihov °
Menovity prikon i 1300
Frekvencia zdvihov privolnobe- ~ min™* 0-2900
hung

Upinanie ndstroja SDS
Zdvih mm 28
Max. hibka rezu

- dodreva mm 220
- do ocele (nelegovanej) mm 20
- priemer rurky mm 175
Hmotnost" kg 4,1
Trieda ochrany =]

A) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
daje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 98 dB(A); tiroven
akustického vykonu 106 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11.
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Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K=1,5m/s),

Prg = 430 m/s? (K = 63 m/s?)

Pilenie dreveného nosnika pilovym listom S 2345 X:

anws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s’ (K = 110 m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov ndjdete na konci tohto
navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou
1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre
planovany druh rezu nevyhnutné.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

Otocte aretacnu objimku (4) cca 0 90° v smere Sipky a po-
drzte ju. Zatlacte pilovy list (1) do upinania pilového listu
(3). Aretacnui objimku uvolnite.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadndt a poranit vés.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj o 180° (zuby

smerujti nahor) a znova vlozit.
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Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vychladniit. Pri
dotyku hortceho pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Otocte aretacni objimku (4) cca 0 90° v smere Sipky a po-

drzte ju. Odoberte pilovy list (1).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaji v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického priidu sa musi zhodovat s ddajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Pracovné osvetlenie

Pracovné svetlo (9) svieti pri zapojenej zastrcke a zlepsuje

viditelnost v bezprostrednej pracovnej oblasti.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor stlacte mechaniz-

mus blokovania zapinania (6). Nasledne stlacte vypinac (7)

adrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dovodov sa neda vypinac

(7) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas

prevadzkovania.

Konstantna elektronika

Konstantnd elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-

nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-

bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia méZete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlaéite vypinac (7).

Miernym tlakom na vypinac (7) dosiahnete nizky pocet

zdvihov. S rastuicim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok

pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odporutca:

- pri prikladani pilového listu na obrobok, aby ste mohli pi-
lovy list presnejsie umiestnit,

- pripileni plastov a hlinika, aby ste predisli taveniu mate-
ridlu.

Pri dIh3ej praci s malym po¢tom zdvihov sa méZe elektrické

naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte

elektrické naradie v €innosti s maximalnym poc¢tom zdvihov

pocas cca 3 mint, aby vychladlo.

Vykyv

Vykyv je na dosiahnutie vysokej reznej rychlosti permanen-
tne v innosti.

Upozornenia tykajtice sa prace
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmot dodrzZiavajte za-
konné ustanovenia a odporticania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesd, ako klince,

skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisunte ho k obrobku,

ktory sa chystéte opracovat. Nasad'te zakladnt dosku (2) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom

prepilte material. Po skonceni prace elektrické naradie vy-

pnite.

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného néstroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Sklopna a vystivacia zakladna doska

(pozri obrazky C-D)

Zakladna doska (2) sa vd'aka svojej pohyblivosti prisposobi
potrebnému uhlu povrchu.

Zakladnu dosku (2) mozno podla pouzitého pilového listu
a pouzitia postvat v 3 stupfioch v pozdiznom smere.
Stlacte odistovacie tlacidlo (8) a posunte zakladna

dosku (2) do Zelanej polohy. Uvolnite odistovacie tlacidlo
a skontrolujte, ¢i zakladna doska pevne zaskocila. Pripadne
postvajte zakladnt dosku dovtedy, kym pevne nezaskodi.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok E)

» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokartén
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!

Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.
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PoloZte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknt (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozd(z zelanej linie rezu dalej.

Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vlozZit aj otoceny

0 180° a elektrické naradie viest podla toho otocené.

Licujtce pilenie (pozri obrazok F)
Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami mdzete napr. od-

pilit vy¢nievajlce stavebné prvky, ako vodovodné rurky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dIhsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bo¢nym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite ru¢né elektrické naradie a kon-

Stantnym bo¢nym tlakom obrobok prerezte.

Zavesny hak (pozri obrazok G)

Pomocou zavesného haka (5) mozete elektrické naradie za-

vesit napriklad na kabel. Vyklopte pritom zavesny hak do Ze-

lanej polohy.

» Davajte pozor, aby bol pilovy list na zavesenom
elektrickom naradi chraneny pred netimyselnym doty-
kom. Hrozi riziko poranenia.

Ked chcete s elektrickym naradim pracovat, zavesny hak (5)

znova zaklopte.

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlavne makkym

Stetcom. Na tento Ucel vyberte pilovy list z ruéného elektric-

kého naradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrziavaj-

te funkcny pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia méze mat za na-

sledok funkcné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

Bosch Power Tools

160992AD2V|(17.09.2025)



84 | Magyar

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

>

>

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtdl), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra ker(ilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralméat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A f(irészlap beéke-
|6dhet, és a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
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elkerili a késziilék visszartgasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszartigashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalédhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodé fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ki-
|6nben visszartigasveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, mi-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban valo flirésze-
|ésre szolgdl. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonalt vagasokra alkalmas. Megfeleld bimetal fiirészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbol kialld alkatrészek sik-
ban valo levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Flirészlap®

(2) Allithaté talplemez

(3) Frészlap befogo egység

(4) Reteszel6 hiively a flrészlap szamara

(5) Akasztohorog

(6) Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
(7) Be-/kikapcsold

(8) Talplemez reteszelés feloldd gomb
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(9) Munkahely megvilagité lampa
(10) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601F4E2..
Rezgbmozgas °
Konstans elektronika °
Loketszamvezérlés °
Névleges felvett teljesitmény i 1300
Uresjarati Ioketszam no perc™* 0-2900
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 28
Max. vagasi mélység

- faanyagban mm 220
- acélban (Gtvozetlen) mm 20
~ Cs6atmérd mm 175
Suly” kg 4,1
Erintésvédelmi osztaly E/u

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 98 dB(A); hangteljesitmény-
szint 106 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédét!

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-2-11 szerint.
Forgacslap flirészelése fiirészlappal S 2345 X:

s = 9,6 /s’ (K=1,5m/s’),

Peg = 430 /s’ (K = 63 m/s?)

Fagerenda flirészelése flirészlappal S 2345 X:

s = 952 m/s? (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozésra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol

eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységhen ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen dtmutato végén talal-
hatd. Csak %" univerzalis szaru flrészlapokat helyezzen be a
berendezésbe. A flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire
az el6iranyzott vagashoz sziikség van.

Afiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

Forgassa el a (4) reteszel6 hiivelyt kb. 90°-ra a nyil iranya-

ban és tartsa fogva azt. Nyomja bele a (1) fiirészlapot a

(3) flrészlap befogo egységbe. Engedije ismét el a reteszeld

hiivelyt.

» Afiirészlap meghtizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) fiirészlapot 180°kal meg lehet

forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-

ni.

A fiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

» Akivétel elott hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forr¢ fu-
részlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Forgassa el a (4) reteszeld hiivelyt kb. 90°-ra a nyil iranya-

ban és tartsa fogva azt. Vegye ki a (1) flirészlapot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

160992AD2V|(17.09.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhat6 adatokkal.

Munkahely megvilagito lampa

A (9) munkahely megvilagitd lampa a kdzvetlen munkaterii-

let latasi viszonyainak javitasara szolgal.

> Ne nézzen kdzvetleniil a munkahely megvilagitd lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz el6szor
nyomja meg a (6) bekapcsold reteszelését. Ezutan nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(7) be-/kikapcsoldt.

Megjegyzés: A (7) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-
sokbdl nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kdzben allan-
doéan benyomva kell tartani.

Konstantelektronika

A konstantelektronika a loketszamot az iiresjarattol a teljes
terhelésig gyakorlatilag allandd szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Aloketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam Ioketszamat annak

megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/

kikapcsolot.

A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-

ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-

szam is novekszik.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és

amunkafeltételektol fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-

hatarozni.

Javasolt a loketszam csokkentése:

- amikor a flirészlapot a munkadarabra helyezi, hogy a f(-
részlapot pontosabban tudja pozicionalni,

- miianyag és aluminium flirészelésekor az anyag megolva-
dasanak megakadalyozasa érdekében.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-

romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fli-
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részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Rezgomozgas
A rezgémozgas a magas vagasi sebesség elérésének biztosi-
tasara allanddan be van kapcsolva.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

Tippek
» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra kertild
munkadarabban, és hasznaljon egy megfelel6 fiirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes elGtolassal hajtsa végre a flirészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és hizza ki a résbél az elektromos ké-
ziszerszamot.

Elforgathaté és kihiizhato talplemez (lasd a C-D abrat)
A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzailleszkedik a fe-
|ilet altal megkovetelt mindenkori szoghelyzethez.

A (2) talplemezt a beszerelésre kertiilG flirészlapnak és az al-
kalmazas sajatossagainak megfeleléen hossziranyban 3 fo-
kozatban el lehet tolni.

Nyomja meg a (8) reteszelés feloldd gombot és tolja el a

(2) talplemezt a kivant helyzetbe. Engedije el a reteszelés fel-
oldé gombot és ellendrizze, hogy helyesen bepattant-e a re-
teszelésbe a talplemez. Sziikség esetén tolja el annyira a
talplemezt, hogy az szorosan bepattanjon a reteszelésbe.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a E abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbdl késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak révid flrészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) fiirészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb |oketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-
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sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a f(irészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.
Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°kal elforgatva is
be lehet helyezni és a szablyaftirészt ennek megfelelden
megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valo fiirészelés (lasd a F abrat)

Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbol kiallo vizve-

zetékcsoveket, stb. kdzvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszartigasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyt nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandé oldal-

iranyd nyomassal flirészelje keresztiil a munkadarabot.

Akasztohorog (lasd a G abrat)

A (5) akaszto horog segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy |étrara. Hajtsa ki ehhez az

akasztd horgot a kivant helyzetbe.

» Ha felakasztja valahova az elektromos kéziszersza-
mot, iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hoz-
za akaratlanul semmihez. Kiilonben sériilésveszély all
fenn.

Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar, hajt-

saismét be a (5) akaszto horgot.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(ité- ill. kenGanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszambdl a

flirészlapot. Tartsa a flrészlap befogo egységet egy megfele-

|6 kenéanyag alkalmazasaval mikoddképes allapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miko-

dészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, amelyek

flirészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neflirészel-
jen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutaté hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalo gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a krnyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
L|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNoXeHHs.
WNHdopMaLumsa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCS
B IPUNOXKEHHH.

NHdopMauusa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA U B NPUNOXEHNH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHen ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHOpMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa comep-
)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 3KCMMyaTaLuu Mo UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBMNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CMy»Obl EACTBUTENEH MU COBMIoAEHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B
— HE UCMOMb30BaTh NPH CUIIbHOM UCKPEHUM

~ He UCMONb30BaTh NPK NOABNEHUM CUNbHOM Bw6paumw
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~ HE MCMoNb30BaTh C NepebUTLIM UK OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- HE MCMoMb30BaThb MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
n0Xas

- He BK/IoUaTh Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH NEKTPUUECKUI Kabenb
- MOBPEXAEH Kopnyc U3nenvs

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymuBaHm]
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNePaType OKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpy3ke/norpyske He [onyckKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLel Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNepaType OKpyxaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

Ob6wue YKa3aHHA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE- MpouuTaiite BCe yKa3aHHA Mo Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U crieuuduKauum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
meHToM. Hecobniogenne kakux-nnbo 3 yKasaHHbIX HIKe
MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHNS ANEKTPHYE-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRlYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTIIAMEHAIOLLUECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npenHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, be3 Bo3e/CTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUeHO [N1A 3KCnNyaTauuu 6e3 NoCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WITencenbHyo BUNKY. He
npUMeHaAiTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TeNnecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequnu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOrAa He MCoONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBLIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [pUMeHeH!e NPUrofiHoro AN paboTbl nof
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OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [pMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHUs CHWKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPABM.

» MpepoTBpawaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNU NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPALLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiuMBoe NonoxeHue u
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu oT NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUYEHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbI NEPCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0b6CNy)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 obpaLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ZANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [epep Tem kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aetelt mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNH HaCTOALLMX UHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [puMeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HAIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauua no TexHuke besonacHoctu ana
cabenbHbIx nun

» [pu BbINONHEHMH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 33[1eTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaxoAALLEeNCcA Nof HanpsikeHUeM NPOBOAKOM MO-
)KET 3apALUTD METaNTIMUECKHE UACTH INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yiapy INEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaemyio 3aroToBKy Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHMH C IOMOLLbI0 33)KMMOB HITH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxueaHuem obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PyKe UMK NPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee CTabunbHOe yep)KaHue, U OHa MOXKET BbINTH U3-
nof; KOHTpONS.

» He nopcraensiite pyku B 30Hy nunexus. He nogcras-
nAiTe PYKK NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C MUNbHBIM
MONOTHOM BO3HMKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHMUA.

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNefiuTe 3a YCTOHUHBBIM NONoXe-
HUeM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HafiexHo
BECTM 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

» MMoaBoauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT K ieTanu ToNbKo BO
BKMIOUEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akn1MHUBaHNK pa-
6ouero MHCTpyMeHTa B ieTany.

» Cnepute 3a TeM, uTobbl BO BpeMs NUNEHUs ONopHas
nnuTa Bcerga npunerana K 3arotoske. [1nbHoe nonot-
HO MOXET bbITb 3a6NOKUPOBAHO, U 3TO MOXET NPUBECTH K
rnoTepe KOHTPONS Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHMK paboueit onepaLyu BbIKNIOUMUTE 3MeK-
TPOMUHCTPYMEHT; BbITATMBAiiTe NUNbHOE NONOTHO U3
npopesH TONbKO NOCAe ero NonHoi 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npenoTepat1Te pUKOLLET 1 MOXETe nocne 31oro bes
KaKuX-NMbOo PUCKOB MOMOXKUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
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» BbDKAMTE NONHOW OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO Mocne 3T0ro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPOMA Haf} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiiTe TonbKo HenoBpexaeHHble, besynpeu-
Hble NUNbHbIe NONOTHA. M30rHyTble UK 3aTyNUBLUMECH
MUNbHbIE MOMOTHA MOTYT NEPENOMUTLCS; UCTIONb30BaHNE
TaKWX NOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE Pacn1na unu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxuBaiiTe NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKMNIO-
yeHus 60KOBbIM NPKKaTHEM. ITO MOXET NOBPEAUTL
NUNbHOE NONOTHO, 06N1OMaTb €10 UMM MPUBECTH K PUKO-
wery.

» Xopouwo 3axxumanTe matepuan. He nopaepxusaiite
3aroToBKY pyKoW Unu Horoii. He kacaiTecb Kakux-nu-
60 NnpeameToB UNK rpyHTa pabotaiowyeii nunoi. Cyuye-
CTBYET ONACHOCTb 0bpaTHOrO yAapa.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYOLIME METANNOUCKATENH
AN HAXO0X/AEHHUA CNIPATaHHbIX B cTeHe TPyb unu npo-
BOAKH HNK 06paLuaiiTech 3a cNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 371eKTponpoBoa-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
koM. MoBpexaeHNe razonpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpEXaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HHI0 MaTepHanbHoro yiepba Unu MOXeT Bbi3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke bezonacHocTn. Hecobnioerme
YKa3aHHi no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobntoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUECHHIO

HacTosLuit 3neKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaUEH /1A pacnu-
NIMBAHWA HA XXECTKOH OMOpE PEBECHUHbI, NNACTMACChI, Me-
Tanna v CTPOUTENbHbIX MaTepuanos. OH NPUrofieH ans nps-
MbIX M KDUBOMHENHbBIX NPONUNOB. [pH UCMONb30BaHKK CO-
OTBETCTBYHOLMX DUMETANNUUECKUX MUMBHBIX NONOTEH MOX-
HO BbINO/HATL PE3bl 3ANOANHLO C NOBEPXHOCTHIO. YUHTbI-
BaiiTe peKOMEHZALMM N0 NPUMEHEHMIO MUMBHBIX NONOTEH.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNIO-
CTPALMAMMU.

(1) MunbHoe nonoTHo

(2) Perynupyemas onopHas niuta

(3) Kpennexue nunbHOro nonotHa

(4) mnb3a (1KcaLum NUNbHOTO NONOTHA
(5) Kptouok ins nogpelunBaHua
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(6) Brok1poBKa BblKMOUaTENA
(7) Bobikniouatenb
(8) KHonka pa3bnokupoBKi ONMOPHOM NAKTBI
(9) Moacsetka
(10) PykonTka (C M30NMpOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHHuecKue faHHble
ToBapHbIA HOMEp 3601F4E2..
MasaTHMKOBBIM X0 °
INEKTPOHMKA NOCTOAHCTBA °
PerynupoBaHue uacToTbl X008 °
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1300
YacTota Xx040B X0N0OCTOro XoAa xon./ 0-2900
No MUH
[MatpoH SDS
[nvHa xona MM 28
Makc. rnybuHa nponuna
- BApeBecHHe MM 220
- B CTanu (HenernpoBaHHoOM) MM 20
- [uameTp TpybbI MM 175
Bec" Kr 4.1
Knacc 3aturbi E/m

A) be3s kabena Ana NoAKMOUEHHUA K CETH

MapameTpbl yKkasaHbl 1A HOMUHaNbHOTO Hanpskenus [U] 230 B.
My APYTMX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELUGUUECKOM 1
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTa,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 yCNoBUI OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMauus NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[aHuble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBasn amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-11.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 98 b(A);
YPOBEHb 3BYK0OBOM MoliHocTH 106 AB(A). MorpeluHocTb
K=3pb.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbisHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NoTpeLHocTb K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841-2-11.

Pacnunoska [ICI ¢ HOx0BOUHbIM NONOTHOM S 2345 X:

s = 9,6 M/’ (K= 1,5m/c?),

Prs = 430 M/c” (K = 63 M/c?)

PacnunoBka iepeBAHHbIX 6anoK C HOXXOBOUHbBIM

nonotHom S 2345 X:

ahws = 952 M/C” (K = 1,5 m/c?),

Prws = 390 M/’ (K = 110 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHwe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIMKE U3Me-
peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI AN NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKo eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHKsA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaAM, To
3HaueH!s YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICKTH ODLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYHO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUeHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH pa6OTbI.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOWM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPeeNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTopa OT BO3ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep No6bIMU MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE LWTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcTaHoBKa/CMeHa NMNbHOTO NONoTHA

» Tpu ycTraHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3aLMUTHbIEe NepuaTku. Paboune UHCTPYMEHTI
0CTpbIE W NPU AITENBHOM UCMONb30BAHWM MOTYT Harpe-
BarbCH.

» [pu 3amMeHe NUNbHOTO NONOTHA CeAHUTE 33 YUUCTOTOM
y3na kpennenus (oTCyTCTBUE APEBECHBIX OMUNOK U
MeTannu4ecKoi CTPYXKH).

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p peKkoMeHAyeMbIX MUNbHbIX NONOTeH Bbl HaaeTe B
KOHLIE HacToALLIEro PYKOBOACTBA. McnonbayiTe ToNbko
MUNbHbIE NONOTHA C YHUBEPCANbHBIM XBOCTOBHKOM 1/2".
[IN¥Ha NMNbHOTO NONOTHA He A0MKHa bbITb bonblie, uem aTo
HeobXoAMMO ANsA NPefyCMOTPEHHOTO pacnuna.

YcTaHoBKa NMNbHOTO NonoTHa (cm. puc. A)

lMoBepHuTe runb3y dukcuposaHua (4) npubn. Ha 90°B

HanpaBneHWK CTPENKK 1 NPULEPXKHUTE ee. BCTaBbTe NUMbHOE

nonotHo (1) B kpennexue nunbHoro nonotHa (3). CHosa

OTMYCTUTE rMNb3y PUKCUPOBaHHUS.

» [poBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKH, NOTAHYB 3a NUNbHOE
NoNoTHO. [1710X0 3aKpen/eHHoe NUIbHOE NONOTHO MOXET
BbINACTb U NOPaHWTb Bac.

[ina onpegeneHHbix paboT nunbHoe nonotHo (1) MoxHO

YCTaHOBWTb, NOBEPHYB Ha 180° (3ybbAMK BBEPX).
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WUsbATHe nunbHoro nonotHa (cm. puc. B)

» Mpexpae uem BbIHUMATb NUNbHOE NONOTHO, flalTe eMy
0CTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K FOPAYEMY MUbHOMY MONMOTHY
MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

lMoBepHuTe runb3y hrkcuposarusa (4) npubn. Ha 90°B

HanpasNeHWu CTPENKK M NPUAEPKHUTE ee. BbiHbTe NUNbHOE

nonotHo (1).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUanoB, kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[NiepXaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 MeTanNoB, MOXET bbiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MbINK W NONafaHKe MbiMK B AbIXaTeNbHble

NyTV MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHus AblxaTemnbHbIX MyTel onepaTopa Wik HaxoAALLIerocs

BONM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbifK, HaMp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpomaT, CPeaCTBO ANA 3aLKTbl pe-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxxaHuem acbecta paspeluaetcs

obpabatbiBaTb TONBKO CMELMaNUCTaM.

- XopolLo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHzyeTca nonb3osaTbCA PECNUPaTOPHOM MACKOW C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntofialite aeicTByoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

nna obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecrte. binb
MOXET /Ierko BOCnMaMeHATbCA.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbiBaiTe HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnMuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mopaceetka

Moaceetka (9) paboTaeT npyu BCTaBNEHHOM LUTENcene, yiyy-

LUas BUAMMOCTb B HENOCPEACTBEHHOW 30He PaboTbl.

» He cmoTpuTe NpAMoO Ha NoACBETKY, OHa MoXeT Bac
OCNenuTb.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUS 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA CHAUaNa HaxMuTe Ha
Bnokuparop (6). HaxmuTe 3atem Ha Bbikntouatenb (7) u
YOEPKUBANTE Ero HaXaTbIM.

[1nf BLIKNIOYUEHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMKO-
varenb (7).

Yka3zauue: 13 coobpaxeHuit be3onacHOCTH BbiKNouaTenb
(7) Henb3s 3adpmKcMpoBaTh, NO3TOMY BO BpeMs paboTbl ero
HeobX0MMO MOCTOAHHO [EPXKaTb HAKATHIM.

KoHcTaHTHaA aneKTpoHuKa

Bnarogapa anekTpoHKWKe NOCTOAHCTBA YacToTa XOA0B Ha X0~
NIOCTOM X0ZY Y MOA Harpy3Koi NOAAEPKMUBAETCA NPaKTHYe-
CKW Ha NOCTOAHHOM YPOBHe, Uem obecrneurnBaeTca NocTosH-
HaA NPOMU3BOAUTENBHOCTL Pe3aHKA.
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YnpaBneHue uacToToii xoaa

YacToTta X0/la BKMOYEHHOI0 3NEeKTPOUMHCTPYMEHTA MOXET
NNaBHO PEryMPOBaTbCA MyTEM U3MEHEHHA MyDOUHBI Haxa-
THA Ha BbiKkntouartenb (7).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouaTtenb (7) aNeKTpOUHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KOM YacToTor xoaa. C yBennueHuem cu-
bl HAXXATUA UacToTa XoAa YBENUUMBAETCA.

Heobxoaumas uacToTa X008 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UKX YCNOBUIA U MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM Npob.

CHWXEHHWe uacToTbl XO0B PEKOMEHAYETCA B CNeAYLMX

cnyyasx:

~ MM YCTaHOBKe NMNbHOrO NONOTHA Ha 3ar0TOBKY ANA ero
bonee TOUHOro NO3ULMOHUPOBAHUA;

— NPy pesKe NnacTika 1 anoMUHKA, uTobbl M3bexatb
OMnaBneHuA Matep1ana.

IMpu NPOAOMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe

NUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U AN OXNaXae-

HWA BKNIOUMTE €ro C MaKC. UUCNIOM XOA0B NPHB/. Ha 3 MUH.

ManATHHUKOBbBIN X0

B Lenax LOCTUXEeHUA BbICOKOM CKOPOCTH NUNEHUA NUNbHOE
NONOTHO NOCTOAHHO COBEPLLIAET MAaATHUKOBbLIE IBUXEHUA.

YKasaHuA no NpUMeHEHUI0

» Mepep No6bIMM MaHUNYNALUAMH C 3NEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» MMpu 6nOKMPOBaHUK NUNBHOTO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIK/IOUAlTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT.

CoBeTbl

» [pu pacnunUBaHWK NETKUX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCAHUA U PEKOMEH-
AaLUU U3TOTOBUTENA MaTepuana.

lepen pacnunMBaHWUeM APEBECHHDI, JPEBECHOCTPYXEUHbBIX

MWT, CTPOUTENbHBIX MAaTePUaNoB 1 T.4. NPOBEPANTE UX Ha

NpPeaMET HanMuKA rBO3AEN, WYPYNOB W T.A4. U UCNONb3YHTe

COOTBETCTBYIOLLIEE MUNbHOE NONOTHO.

BKkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT M NofBeauTe ero k obpaba-

TbIBAEMOW AieTanu. YCTaHOBHTe OMopHyto nauty (2) Ha no-

BEPXHOCTb 3aroTOBKM U NMUNKUTE C PABHOMEPHbBIM HaXXHMOM

Ha NOBEPXHOCTb/C paBHOMEPHOM nofauer matrepuana. Mo

OKOHUaHMM pabouero npoLecca BbIKMIOUNTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT.

[pu 3aKNUHWBaHWM MUNBHOTO NONOTHA HEMEIEHHO BbIK/HO-

UKTE INEKTPOUHCTPYMEHT. Pa3oXXMUTE NPONUN NOAXOAALMM

MHCTPYMEHTOM W BbIHbTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MoBopoTHaA U BbITAXHAA oNopHas nauta (cM. puc. C-D)
OnopHas nnuta (2) bnarogapa NoABMXKHOCTA NOACTPANBAET-
cA nog Tpebyembiit yron noBepxHOCTH.

B 3aBUCMMOCTH OT MCMONb3YEMOT0 MUMBHOO NOMOTHA U OT
KOHKPETHOrO Cyuas NpUMEHeH!s onopHyio nauty (2) cosu-
raTb B NPOAONbHOM HanpasneHuu B 3 npuema.

HaxmuTe KHOMKy pa3bnoknuposky (8) v nepeasuHbTe onop-
Hyto nnTy (2) B HYXHOE nonoxeHue. OTNYCTUTE KHOMKY
pa30noKUPOBKM W NPOBEPbLTE, HACKONMBKO MPOYHO OMOPHas
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nnuTa BOWWAA B 3auennexue. Npu HeobxoauMoCTH CABHHbTE
OMOPHYIO MAKTY [0 ee NPOUHOM (hUKCALIMH.

Munenne ¢ norpyxenuem (cm. puc. E)

» PacnunuBatb ¢ NOrpyXxeHHem MOXKHO TONbKO MATKHe
maTtepuanbl, Hanp., 4PeBEeCHHY, FTHNCOKaPTOH K T.N.!
He obpabarbiBaiiTe MeTannMueckue MaTepHanbi MeTo-
AOM norpyxeHus!

[InA nUneHus ¢ norpyxeHUeM NPUMEHANTE TONbKO KOPOTKUE

NWNbHbIE NONOTHA.

YCTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KPOMKOW OMOPHOM NAKTBI

(2) Ha 3aroToBKY, He KacafCb Npu 3TOM 3aroTOBKM MUMbHbIM

nonotHoM (1), 1 BKMOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT. ECnn anek-

TPOWHCTPYMEHT UMEET PETYNIATOP YACTOTb XO[0B, YCTAaHOBH-

Te MaKCMManbHyio uacToTy. Kpenko npuxmure anek-

TPOWHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [Jai Te NUMbHOMY MOMOTHY

ME[IIEHHO NOrPY3UTLCA B 3aroTOBKY.

Kak TonbKo onopHas nnuta (2) Bceit NNOCKOCTbIO NAXKET Ha

3aroToBKY, NPOLOMKanTe NUAUTL Aanblie No Tpebyemoi nu-

HWM pacnuna.

[ina onpenenexHbIX paboT NunbHoe NonoTHo (1) MoxHO

BCTaBNATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takxe MCronb3oBaTh

3NEKTPOMHCTPYMEHT, ePEBEPHYB Ero COOTBETCTBYIOLLIMM

obpasom.

Munenne sanognuuo (cm. puc. F)

TPy UCMONb30BAHNM TMDKMX BUMETANNMUECKUX NONOTEH

MO>HO, HanpuMep, OTNHNMBATb BbICTYNAOLME CTPOUTENb-

Hbl€ 3N1EMEHTbI, Takue Kak BOZONPOBOAHbIE TPYObI U T. 1., He-

MOCPECTBEHHO BPOBEHb CO CTEHON.

» Cnegute 3a TeM, uTobbl NUNbHOE NONOTHO BCeraa bbl-
no AnuHHee auameTpa obpabaTbiBaeMoi 3aroTOBKH.
CyuiecTayeT onacHocTb obpatHoro yaapa.

anCTaBbTe MWNbHOE NONOTHO NPAMO K CTEHEe U 6OKOBbIM

[laBNIEHNEM Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT BbITHWTE MONOTHO Tak,

l4T()6IJI OMopHaaA NNuTa Nnpunerana K CTeHe. BkntounTe anek-

TPOMHCTPYMEHT M C MOCTOAHHbBIM HOKOBbIM JaBNEHHEM OTMH-

NIUTE MatepHan.

Kpiouok ana noasewusanna (cm. puc. G)

C nomoLbio Kptouka /1s nofiseLunBanma (5) anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXHO MOABECHT, HaMp., Ha NeCTHULY. [lna

3T0r0 NOJHUMUTE KPIOYOK /INA NOABELLIMBaHUA B Tpebyemoe

MONOXeEHHe.

» Ecnv 3neKTPOMHCTPYMEHT nofBelueH, obecneubTe 3a-
LUMTY MHABLHOTO NONOTHA OT HenpeAHaMePeHHbIX NpH-
KOCHOBEHHMiA. CyILIECTBYET OMacHOCTb TPABM.

lNoBepHHTe KPIOUOK Ana nogselunsaqua (5) Hasaa Ha MecTo,

uT0bbI NPOAOMKMTL PAbOTaTh C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Cma3blBaloLye-oXnaxaalolee CpeacTBo

[pu pacnun1BaHKK MeTanna HaHeCUTe ANA OXNAKAEHNUA Ma-
Tepuana B0/Nb IMHUKU pacnuna CMa3biBaloLlee-oxXnaxaato-
Llee CPeAcTBo.

Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep N0ObIMM MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHocT1

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopM3oBaHHyto cep-

BUCHYI0 MaCTEPCKYI0 A1 INEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

Kpennexue N1nbHOro NoM0THA yullie BCEro OuMLLaTh MAr-

KOW KMCTOUKOW. [1NA 3TOr0 BbIHbTE MUNBbHOE NONOTHO M3

3NEKTPOMHCTPYMeHTA. MoAnepxuBaiTe rHe310 ANns yCTaHoB-

KW NUNbHOIO NONOTHA B pa60ue|v| COCTOAAHWUMU C NPUMEHEHU-

€M NPUrofHbIX CMa30ouHbIX CPE/CTB.

CunbHoe 3arpA3HeHNe aNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLLeH1Io DYHKLUMOHaNbHOM CnocobHOCTH. MoaToMy He

pacnunuBanTe MaTepuanbl C CUNbHBIM MbineobpasoBaHuem

CHM3Y UNK Haf FoNOBOM.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpATYp (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACINE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

o HeobXoaMMYI0 ¥ A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE

NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNnbCcTBOM Poccuiickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn notpedbutenem npoayKuus bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaTOK (HefocTar-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

s 0b aTom.

B npoljecce peanusatum NPOMyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTrOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAANUCAMM Ha U3AENHMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fennamu, npuso-
nALLMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTenNs uH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauma NPOAYKLMKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepTurKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

160992AD2V|(17.09.2025)
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebUTenel u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha aipeca HalnMX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaMTW Ha MOCNEeSHEN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUMHOro CPOKa IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpY CObNIoEHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYyLLeHWUA TpeboBaHui pyko-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaliuk OTMETKM NPo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE ¢ HOPC-MaXopHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCE 3MEKTPUUECKHME.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LIAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTeN HHCTPYMEHTa, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbI U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HaYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepavyio OTXOf10B.
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YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME U ANEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUrOAHbIE
QNS AanbHENLLIEro MCNonb3oBaHuA, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK BE30MacHbIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHbIE cUcTEMbI cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COfiepXKaHms OMacHbIX BELLECTB
NP1 HENPaBMNbHON YTUNU3ALLMK MOXET bbiTb HaHeCEH Bpep,
OKpY’KatoLLiel cpefie U 3[0POBbIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOfaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiIM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeaKeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uuctorTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HEeLLACHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roproumx piAuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMeHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif} AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopen. By moxeTe BTPATMTH KOHTPONb Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[ins po60TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3axXMcHe 3a3eMNeHHA, He BAKOPUCTOBYHTE afanTepH.

Bosch Power Tools
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BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUWTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Baue tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iblUye PU3NK
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHU abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLE TaKKii NOJOBXYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, LU0
PO3pPax0BaHWi Ha 30BHIlLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axucTy.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Mack#, CNeLB3YTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOoiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHi. TpUMaHHS NabLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro

iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.
YHUKaiiTe HENPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTL BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.
Basaraiite npupathuit ogar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 feTanew, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuii ofar, [oBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOI MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOIHCTpYMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

Bukopu1cTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLLO
byneTe npaLlioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWIKO)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
#oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepepn THM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapana abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMAfLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEeAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.
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» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

BukopucToBY#TE €NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaanA Ao
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy ymoBH poboTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NeYHUX
cUTyauin.

Tpumaiite pyKOATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifiX.

Cepsic

» BippnagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

Bka3siBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana wabenbHUX

nunokK

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LIHYP XKUBNEHHSA, TPUMaTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunafaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA Nl HANPYTOt0, MOXe NPU3BECTH 10
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
110 YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

3akpinitb 06pobntoBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIH 3pyUHHI
cnoci6. YTpumyBaHHAM 00p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputrckaHHAM Ao cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTpUMyBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Mifl
KOHTPONIO.

He nigcraensiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nig 0bpobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpeBaTUI NOPAHEHHAM.
Mig uac poboTH TPUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBati
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

MigBoAbTe eneKTPOiHCTPYMEHT [0 0bpobnioBaHoi
[AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pY 3aCTpsBaHHi
enektponpunagy B 0bpobnioBaHii aetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

Cnipkyiite 3a TUM, W06 Nig yac po3nunNIoBaHHA
OMOpHa NNKTa 3aBXAW NPUNATana fo 3aroToBKH.
[UnKoBe NONOTHO MOXE 3aUenUTUCA 3a LLo-Hebyapb, Lo
Np13Befe A0 BTPATH KOHTPOMIO Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
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» Micna 3aBepleHHaA po6ouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYIHTE MUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnsA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LiM
BW yHUKHETe BifCKaKyBaHHS eNeKTPONpUNagy i 3MoxeTe
be3neuHo noknactu oro.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounii
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyapb, Lo
Np13Be[e 40 BTPATH KOHTPOMIO Hafl ENEKTPONPUIALIOM.

» BukopucroByiiTe Nvile HenowKomKeHi, beaporanni
NUNKoBi NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunKoBi
MONOTHA MOXYTb NEPENaMaT1cs, HEraTMBHO BNMIMHYTA Ha
AKICTb PO3NUNy abo CNPUUNHUTI PUKOLLET.

» Micna BAMKHEHHs He ranbMy#Te NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360KY. AXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NUNKoBE NONOTHO, Nepenamary #oro abo NPU3BecTH 1o
BifICKaKyBaHHs.

» [lobpe 3aTuckaiite Matepian. He nignupaiite
3aroToBKY pyKoto abo Horoto. He Topkaiitecs XogHuX
npeameTie abo rpyHTy npawioouoio NUAKOH. [CHyE
Hebesneka cinaHHs.

» [ins 3HaXo[KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauYaHHA. 3auenneHHn
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHS eNEeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TPyb1 MoXXe NPKU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
MarepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€N1EeKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|it MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

lpunag npusHaueHnr s Po3nuUIKBaHHA Ha XOPCTKIN
onopi AepeBKHM, NNACTMACH, MeTaniB Ta byaiBenbHUX
Marepianis. BiH npugatHWi AnA po3nunioBaHHA PIBHOK0
nNiHieto Ta ayroto. Mp1 BUKOPUCTaHHI BiANOBIAHWX NPUAATHUX
NUNKOBUX NONOTEH 3 biMeTaniB MOXNUBE BifiNUMIOBAHHA
BPiBEHb 3 MOBEPXHEI. 3BaxalTe Ha peKoMeHaaLlii Loz
MUNKOBHX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) MNunanbHe nonotHo”
(2) OnopHa nnKTa 3 MOXNUBICTIO HANALITYBAHHA

Bosch Power Tools
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(3) THi3mo nig nnKoBe NONOTHO
(4) CronopHa rinb3a NUAKOBOro NoNoTHa
(5) Mauok ans niABiLIyBaHHA
(6) dikcatop BUMMKaua
(7) Bumukau
(8) KHonka po3bnokyBaHHA 0MopHOI NAUTH
(9) NiacsitnoBanbHKUit CBITIOAIOA

(10) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

a) Lle npunappa He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
ToBapHui Homep 3601F4E2..
MasTHUKOBI KONMBaHHA °
EnekTpoHHwit cTabinisatop °
PerynaTop uactotu xopis °
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 1300
NOTYXKHICTb
YacroTa xofy Ha xonoctomy XOfl./XB 0-2900
Xopi Ny
[MatpoH SDS
Benuuuna nigomy MM 28
Makc. rnbuHa po3nunioBaHHs
~ B/AEPEBUHI MM 220
- BcTani (Henerosawii) MM 20
- [iametp Tpybu MM 175
Bara" Kr 4,1
Knac 3axucty E/m

A) be3 kabenio 1A MiAKMIoUEHHA 10 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
IHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX y CeLrdiuHoMy AnA KpaiHu
BMKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta OBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAU€eHi BiinoBigHo

no EN 62841-2-11.

A-3BaXXEHWH PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 98 1B(A);
3BYKOBa NOTyXHicTb 106 a6 (A). Moxubka K = 3 ob.
Bparaiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (MoBTOPHI
yAapHi BibpaLyii) i noxubka K BU3HaueHi BignosigHo
EN62841-2-11.

PosnunioBaHHA fiepeB’aHnX 6anok nunsnbHUM NONOTHOM
$2345X:

5= 9,6 M/’ (K = 1,5 m/c?),

Prg = 430 M/c” (K = 63 M/c?)

PosnunioBaHHA fiepeB'aHNX banok NuNsAnbHUM NONOTHOM
$2345X:

Ahws = 952 M/C” (K = 1,5 m/c?),

Prws = 390 M/c” (K = 110 m/c?)

3asHaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMipIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi Ana nonepenHboi OLiHKM
piBHs BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii LWwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, AiNfA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pOBOTH 3 iHLWIMM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNYroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep Oyab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

Mouram/aamiua NMUNKOBOI0 NONOTHa

» [lna moHTaxy abo 3amiHu npunaaas 0608’a3KoB0
BAAraiiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe 1ay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

» Konu bypete miHATM NMNKOBE NONOTHO, CRiAKY#TE 3a
THM, W06 y rHi3Ai nig nMNKoBe NONOTHO He byno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., fepeB’AHOl THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornag pekoMeH40BaHUX MUNKOBUX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi Li€i iHCTPYKUii. BUkopucTOBY#MTE NULLE NUNKOBI
MonoTHa 3 yHiBepcanbHUM XBocToBUKOM 1/2". Munkose
MONOTHO He NOBUHHE BYTH JOBLUKMM, aHiX Lie HeobXifHo ans
3ann1aHoBaHoro Npopiay.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aus. man. A)

MoBepHiTb cTonopHy rinb3y (4) npubn. Ha 90° 3a cTpinkoto i
NPUTPUMAATe ii. YTUCHITb NUNKoBe NonoTHo (1) B KpinneHHs
Ans nnkoBoro nonotHa (3). 3HoBY BiANyCTiTb CTONOPHY
rinb3y.
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» MoTArHyBLIM 33 NUNKOBE NONOTHO, NEPEBipTe MilHICTb
nocagxu. [MKoBe NONMOTHO, LU0 He 3adhikcyBanocs,
MOJe BMMAacTy i nopaHuTH Bac.

3a nesHux 06CcTaBuH NMKose NonotHo (1) MoxHa

noBepHyTH Ha 180° (11106 3ybu anBKAKCA yropy) Ta

BCTPOMMUTH B LibOMY MOMOXKEHH.

BuiiMaHHA NUNKOBOro nonotHa (auB. Man. B)

» Mepep TuMm, AK BUIIMaTH NMNKOBE NONOTHO, AaiTe
1OMY 0XONOHYTH. TOPKAHHSA 0 rapAuoro NUAANbHOMO
nonoTHa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

MoBepHiTb cTONOpHY rinbay (4) npubn. Ha 90° 3a cTpinKoto i

NpUTPUMaNTE ii. 3HiMiTb NMNKoBe NonoTHo (1).

BigcMOKTYBaHHA NUNY/[THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 30opoB’a. TopKaHHA

abo BAMxaHHA NUMy MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

TeBHi BUAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CTIOMYUEHHi 3

nobasKamu 1A 00pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,

[N03BONAETbCA 06P0bNATH NULLE cnevianicTam.

- CnigkyiTe 32 406p0t0 BEHTUNALLIEI HAa PobOUOMY MicLi.

- PeKomeHay€eTbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxyinTecs npunucis Woao obpobntoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXE NErko 3aMMaTucs.

Pobora

Mouatok pobotu

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIN
TabnnuLli eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

MipceiTnioBanbHui cBiTNOAIOA

NigcsitnioBanbHwWiA ceitnogioa (9) roputs Npu

BCTPOM/IEHOMY B PO3ETKY LUTENCeNi i NoKpaLlye BUAUMICTb Y

besnocepenHin pobouil 3oHi.

» He auBitbcA NpAMO B NiACBiTAIOBaNbHUIA CBiTNOAI0A,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[Llob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, COUATKY HAaTUCHITb Ha
thikcarop (6). MoTim HaTUCHITb Ha BUMKKaY (7) i ToumaiiTe
110ro HaTUCHEHUM.

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIiANYCTiTh BAMMKAY
(7).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukau (7) He
MOXKHa 3achikCyBaTH, HOro Tpeba TPUMaTH HaTUCHYTUM
NpOTATOM BCi€i poboTu.
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KoHcTaHTHa eneKkTpoHika

KoHCTaHTHa enekTpoHika 3abeaneuye Maike ofHaKoBY
yacToTy XofjiB NP1 poboTi Ha XonocToMy XoAy i nig
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abesneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

PerynioBaHHA 4acToTH XoAiB

YacToTy X0AiB YBIMKHEHOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNAaBHO PErynioBaTH binbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHKay (7).

[pu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (7)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALIOE 3 HU3bKOK YACTOTOLO XOAIB. I3
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHSA YacTOTa XOLiB
36i/bLIYETbCA.

HeobxinHa uacToTa XxoA1iB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BU3HAUMTH il MOXHa LUMAXOM NPAKTUUHKX Cnpob.

PekoMeHAY€eTbCA 3MEHLLMTH UacToTy XOAiB:

~ Npu po3TalLLyBaHHi NUNANBHOTO NOMOTHA Ha 3aroTOBL,
1406 MaTH 3MOry TOUHiLLe HOro MO3ULiOHYBaTH,

— Tif uac pisaHHsA NNacTUKy Ta antoMiHito, ob 3anobirtu
pO3N/aBNeHHI0 MaTepiany.

Mpw TprBanit poboTi 3 Manoto YacToToro XoAiB

€NeKTPONPUNa MoXe CUIbHO HarpiBatucs. Buimits

NWUNKOBE NOMOTHO | AanTe enekTponpunady nonpawoBaTu

[NA OXONOMKEHHA NpKUbA. 3 XBMN. 3 MAaKCUMabHOIO

UacToTOH XOAIB.

MasTHUKOBI KONMBaHHA

3 METOH0 10CATHEHHA BENWKOI LBWAKOCTI MUNAHHA NUNKOBE
NONOTHO 3aBX/AU 3AiNCHIOE MAATHUKOBI KONMBAHHA.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep Oyab-akUMKU MaHinynayiamu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKIo nunkose
NONOTHO 3aCTPAINo.

Mopaau

» [pu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX matepianis
3BaXcaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | pekomeHAaLiT
BUrOTOBMIOBaYa Matepiany.

lepen TMM, AK PO3NUNIOBATH AEPEBHUHY, 1EPEBHOCTPYXKOBI

nnuTH, OyAiBENbHI MaTepiany ToLO, NepeBipTe, U4 HEMAE B

HUX UYXKOPIAHKX TiN, HANP., UBAXIB, WYPYNIB T.i., Ta

BUKOPUCTOBYHTE BiANOBIAHE NUIKOBE NONOTHO.

YBIMKHiTb €neKTponpunag i nigBeaitb #oro Ao

obpobntoBaHoro Matepiany. MpuctasTe onopHy nauty (2)

N0 06pobntoBaHOI NOBEPXHI | PO3NKUNIOKTE MaTepian 3

PiBHOMiPHUM NPUTUCKYBaHHAM abo PiIBHOMIPHOI Nofaueto.

Micna 3aKiHueHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb

eneKTPoNnpUnag.

Y pasi 3aKnMHEHHA NUAKOBOrO NOMOTHA HEeranHo BUMKHITb

eneKTponpunag. 3a fonoMorot NPUAATHOrO IHCTPYMeHTa

PO3BEAITH LLiNMHY Ta BUTATHITb NpUnag,.

OnopHa NNKTa, LWo HAXUNAETLCA | PO3TAryeThCA
(auB. man. C-D)

3aBafAKM CBOIW PyxoMocTi onopHa nauTa (2)
NPUCTOCOBYETLCA /10 BiANOBIAHOMO KyTa NOBEPXHi.

Bosch Power Tools
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3anexHo Bif, NMNKOBOro NONOTHa | BUAY poboTH onopHY
nnuTy (2) MOXHa y 3 CTyneHs nepecyBaTy B JOBXHUHY.
HaTtucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHs (8) i nepecyHbTe onopHy
nnuTy (2) y noTpibHe nonoxxeHHs. BignycTitb KHOMKY
po3610KyBaHH# | NepeBipTe MiLlHICTb 3auenneHHs onopHoi
nnuTH. 3a noTpebu nepecyBaiTe ONOPHY NAKTY [O TUX Mip,
MOKW BOHA He YBIil[e B 3aUenneHHs.

Po3nunioBaHHs i3 3aHypioBaHHAM (auB. Man. E)
» Posnunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nuLWe M’AKi MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, FiNCOKapTOH
i 1.in.! Po3nunioBatu MeTanu 3aHypeHnM NUNKOBUM
NONOTHOM He f03BoNA€ETbeA!
[inA po3numioBaHHA i3 3aHYPIOBaHHAM MUMKOBOrO NOMOTHA
BUKOPMCTOBYWTE NULLE KOPOTKi NMAKOBI NONOTHA.
BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT KPOMKOIO OMOPHOI NKTH (2)
Ha 3aroToBKY, He TOPKAKOUMCh MUAKOBUM NONOTHOM (1)
3aroTOBKM, i YBIMKHITb 10r0. AKLLO enekTponpunag
0bnagHaHui PerynaTopoM YacToTv XOfiB, BCTAHOBITb
MaKCHUManbHy uacToTy xofiB. MiLlHO MPUTUCHITb
€NeKTPOiIHCTPYMEHT [0 3aroTOBKY i JalTe NUNKOBOMY
MONOTHY MOBINbHO 3arMUOUTUCA Y 3arOTOBKY.
Micnsa Toro, Ak onopHa nnwta (2) byae BCiclo noBepxHeto
npunarati 1o 0bpobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOJOBXKYMTE
PO3MUNIOBATH Y3A0BX bakaHoI NiHii.
[ins neBHux pobiT nunkoBe nonotHo (1) MoxHa BCTPOMMTH,
NoBepHYyBLUM Horo Ha 180°, a TaKoX BECTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NepeBepHYBLUM OO BiANOBIAHAM
UMHOM.

Po3nunioBaHHsa BpiBeHb 3 noBepxHeto (auB. man. F)
EnactuuHi bimetanesi nMNKOBI NONOTHa [103BONATH
BiANMNIOBaTH, Hanp., byAiBenbHi eneMeHTH (BoAONPoBIaHi
TPYOM T.i.), LLI0 BUCTYNaIOTh, beanocepeaHbo BPiBeHb i3
CTIHOK0.

» CnipkyitTe 3a TUM, 1400 NMNKOBE NONOTHO 3aBXAH
byno noBLIMM, HiX giameTp 06po6ntoBaHol
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka cinaHHA.

[Tp1cTaBTe NMNKOBE NONOTHO NPAMO A0 CTiHMW i TPOXM 3irHiTh

#oro bOKOBMM HaTUCKyBaHHAM Ha eNeKTponpunag, Lob

0MnopHa NNWUTa NpunArana fo CTiHK. YBIMKHITb

eneKTponpunag, i posnuntoite 06pobntoBaHy 3aroToBKY, He
3MiHI0I0uK CHNy DOKOBOTO HATUCKYBAHHS.

Tauok ans nigiwysaHHa (aue. man. G)

3a 10noMOroto rauka find niagilyBaHHs (5)

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa, Hanp., NiABICUTH Ha APabHHI.

[1ns ubOoro NOBEPHITb rauoK And NigBillyBaHHA y NoTpibHe

NONOXEHHA.

» Konu enekTpoiHCTpyMeHT niaBilueHuil, 3abesneure
3aXMCT NMNKOBOI0 NOMOTHA Bifj HeHABMHCHOIO
[OTOPKaHHA. ICHYe Hebeaneka oTpUMaHHs TPaBM.

OnycTiTb rauok anA niggitysaxHsa (5), 106 3HoBy

npawoBaTH eneKTPOIHCTPYMEHTOM.

OxonoKyBanbHHii/MacTHNbHUIA 3acib
L1106 3anobirt1 HarpiBaHHto MaTepiany npu po3nunoBaHHi

MeTaniB, y3[0BX NiHii po3nuntoBaHHA Tpeba HaHecTy
OXOMOMKYBaNbHNI/MaCTUNbHUIA 3aciD.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3eTKH.
» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B YUCTOTi.
Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI Kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi gna
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.
OuuwyanTe rHi3go nig NUNKOBE NOMOTHO NEPEBaXHO M'AKUM
MeH3NUKOM. [InfA ibOro BUTATHITb MUAKOBE NOMOTHO 3
enektponpunagy. MigTpumynTe rHi3Ao nig NMAKoBe NONOTHO
B poboyoMy CTaHi 3 BUKOPUCTAHHAM NPUAATHOTO MacTuna.
CwnbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUnazy Moxe NPU3BOAUTH
[0 BigMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Bif
AKUX YTBOPIOETLCA NUA, 3HU3Y abo Haf ronoBolo.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

[pu BCiX A0AATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/NEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis

Enektponpunaau, npunaags i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KOMOriuHO UKCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPMCTOBYIOTbCA, NOBMHHI 36MpaTUCA OKpeMo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO He3neuHrum cnocobom.
CkopucTaiTeca NprUsHaueHUMK AN LibOro CUCTEMaMK
360py. HenpasunbHa yTunisalyis Moxe 3aBaTH LWKOAM
HaBKO/MMLIHBOMY CEPefOBHMLLY Ta 3OPOB'0 uepe3
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaax.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCbliFaH 00Nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLuiH caif Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakatTaHynapgpl
KemenTeqi.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPriLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi

bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmblll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apekeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» JNeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MmeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi Kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eteqi.

KbinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp HemMece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH apeKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAYNaHFaH YCTay XKaibIHaH
yCTaHbI3. Erep KecyLui acnan icten TypFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHbIH MeTan beniekTepiH ictetin
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbiH
naiAanaHbilbI3. [JaiibiHamMaHbl KONMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiiMaFblHaH KallbIK YCTaHbI3.
[laliblHaaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO
XapakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

» IneKTp KypanAbl naipanaHysa oHbl eKi KoNMeH Gepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMEH ceHimai backapbinagpl.

» JneKTp KypanblH AaibliHAAMara TeK KOCYynbl Kyiae
anapbiKbi3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, faiibIHaMara Tipenin
TYPYbIHa KO3 XeTKi3iHi3. Apa NonoTHOCHI iniHin, anekTp
KypanblH bakpinayabl XXoFanTyfa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbICTbl afKTaFaHHAH COH, 3NEKTP KypanbiH ewipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
LWbIFapbIKbI3. OCbl aPKbINbl KEPi COFYfaH CaKTaHblr,
3NEKTP KypanblHblH KayinCi3airiH KaMTamachbi3 eTecis.
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» IneKTp KYPanbiH xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplnaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

» By3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHblIHbI3.
KucaiiraH Hemece 6Trec apa nonoTHONapbl CbiHybl,
KeciKTi 3aKpIMaaybl Hemece Kepi COFYAbl TyAbIPYbI
MYMKiH.

» Apa NonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip 6acy apkpinbi
TOKTaTRaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
HeMece Kepy cofy cebebi bonybl MyMKiH.

» Marepuangbl KaTTbi KbiCbiHbi3. [lalibIHAaMaHbI Kon
HeMmece afKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinblWneH
elIKaHpail 3aT HeMece Xepre TAMeHi3. Kepi Cokkpl
Kkayni bap.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbINFaH CbiMAApAbl TabbIHbI3 HEMeCe XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIHbI3. INEKTP
CbIMIAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKpIMAay MaTepUangblk 3UsHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbim Kenyi MyMKiH.

OHiM XX9He KyaT cunaTramachbi

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/Hemece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KongaHy

IneKTp Kypanbl bexkeM TipenreH araliTapabl, NNACTMaccaHbl,
MeTanfbl XaHe KypbiNbiC MaTepuanaapbiH apanayra
apHanraH. Tikenem xxeHe KUCbIK KeCiKTepre apHanfaH.
ApHaiibl buMeTann apa TeceMaepiH naifanaHraH kesae
betneH bip aeHreiaeri axblpatyabl opbiHaayFa bonaabl. Apa
TOCEMiHiH YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KaXKET.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETiNniMiHe
KaTbiCcTbl bonbin kenepi.

(1) ApaTecemi?

(2) PetTeneriH Tipek TakKTachbl

(3) Apa TecemiHiH bekiTkitui

(4) Tipek TaKTacbiHa apHanFaH TOKTaTKbILL TONKe

(5) Inrextep

(6) AxbIpaTKbILITHI iCKE KOChINYAaH KOPFAMTBIH KY/bIM
(7) Axbipatkpit

(8) Tipek TaKTacbIHbIH KyNbinTaH bocarty TyHMeci

(9) XKymbic wambl
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(10) Tyka (beTi oKwaynaHfaH)

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanblk, ManimeTTep

Kbinbiwtbl apa GSA 1300 PCE

OHim Hemipi 3601F4E2..
Tepbenic °
TypaKTbl INEKTPOHHUKA °
JKypic caHblH backapy °
HoMWHanab! TyTbIHbINATHIH KyaT Br 1300
Boc xypic caHbl ng ' 0-2900
Kypan bekitkiui SDS
Kypic MM 28
Makc. Kecik Tepergiri

- arawra MM 220
- bonarra (kocnachi3) MM 20
- Kybblp aametpi MM 175
Canmarbr" KT 4,1
KopFaHbIC Knachl o/

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHpaep eHiMre baitnaHbICTbl @3reLeneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naipanany XaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxai b0MbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/pipin Typanbl aknapat

EN 62841-2-11 60¥iblHILA €CENTENTEH LWYbIN
3MMUCCHUACHIHbIH KBPCeTKILLTepI.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
[AeHreiii apetTe Kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 98 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHredi 106 b (A).

K nanciapiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 62841-2-11 boiibiHLLIa ecenTenreH TEHCeny MaHAEpi a,,
(y3nikci3 pipin), p (kaiTanaHatbiH cokna Aipin) xeHe K
nenciaairi.

Aralu-kaHKanbl TaKTanapgbl apa TeceMimeH

apanay S 2345 X:

a5 = 9,6 M/’ (K = 1,5 m/c?),

Prg = 430 M/c” (K = 63 M/c?)

Araww bepeHenepyi apa TecemimeH apanay S 2345 X:

ahws = 952 M/C” (K = 1,5 m/c?),

Prws = 390 M/’ (K = 110 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHLWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfablHebl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp

Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITb! yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KETepYi MyMKIH.

[Lipinfey AeHreri MeH Lybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTTapabl ja eckepy Kaxer. byn
Jipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFb! LWYbI WhIFapy
MaHiH ToMeHeTeni.

MaipanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: SNeKTp
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KyPanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

Apa nonoTHoCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTtbipy KesiHae KOpPFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anwmanbl-canmanbl acnantap eTkip 60nbin y3aK yakbiT
nanpanaHrFaHga Kpi3bin KeTyi MyMKiH.

» Apa TecemiH anmacTbIpy Ke3iHpe apa TeceMiHiH,
NaTPoHbIHAA MaTepHan KanAblKTapbiHbIH, MbiCanbl,
arall Hemece MeTan/ XXOHKanapbIHbIH, XOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Apanay fucKiciH TaHpay

YCbIHbINaTbIH apa TeCemaepiHe WOoNy ocbl Nanaanaxy
HYCKayNblfbIHbIH COHbIHAA bepinreH. Tek kaHa 1/2 aonmaik
ambeban biniri bap apa TecempepiH opHaTbiHbI3. Apa Tecemi
KQXKeTTi KecikTeH y3blH bonmaybl Kepek.

Apa puckici opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

BekiTkiw TonkeHi (4) wamameH 90°-ka KepceTki baFbiTbiMeH

OypaHplI3 KaHe OHbI HbIK YCTan TypbiHbI3. Apa AUCKiCiH (1)

apa auckKiciHiK bekiTkiline (3) canbiipi3. bekiTkill TenkeHi

KanTagaH xibepiHia.

» Apa TeceMmiH TapTy apKbiNbl OHbIH, 6epik bekiTinreHix
Tekcepin WhbiFbIHbI3. bocan KanFaH apa Tecemi kynan,
Ci3re apakar TUri3yi MyMKiH.

Benrini 6ip xymbictapga apa tecemit (1), conpaii-ak 180°-

ka Oypan (TicTepiH »ofapbl KapaTbin), KaiTa OpHaTyFa

bonagbl.

Apa fucKiciH anbin Tactay (B cypeTiH KapaHbi3)

» Apa TeceMmiH LWblFapyAaH GypbIH CybITbIHbI3. Apa
TeceMiHe TUIOfIeH Xapakar any kayni bap.

BekiTkiw TenkeHi (4) wamameH 90°-ka KepceTKi baFbITbiMeH

OypaHbI3 XKaHE OHbI HbIK YCTan TypblHbI3. Apa AuckiciH (1)

AbiN TaCTaHbl3.

LLIanAabl XK3He XKOoHKanapAbl copy

KopracbiH 6osty, Keibip arall copTTapbl, MUHEpanaap xeHe
meTannaap bap keibip MarepuanaapablH Waxpl

160992AD2V|(17.09.2025)
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[LeHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LUAHAbI XYTY NanaanaHyLblAa HEMEeCe XaHblHAAFbI

aflamMaapfa anneprusanblk peakuusnapbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiuar

aralWbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl 6HAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl naganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yAFapbiMaapabl naifanaHblHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, )XMHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maigananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPaniblH, 3aYbITTbIK TaKTaHLLACHIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaxeT.

XKymbic wambi

YKymbic Wwambl (9) xeninik awa canbiHbaraH Keafie xaHbin,

TiKenewn XyMbIC aiiMarbiHAA K8PY MYMKIHZITiH XaKcapTazbl.

» KyMbic XapbIfblHa Tikenei KapamaHbi3, on Ke3pi
3aKpIMAaybl MYMKiH.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLiiH anabiMeH kocy bnokagachbiH (6)
6acbiHpI3. CocbiH KoCKbIW/ewwipriwTi (7) bacbin yctan
TYPbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KocKblw/ewipriwwTi (7)
KibepiHi3.

Hyckay: Kayincisnik cebebineH kockbiww/ewipritwTi (7)
Kynbintayra bonmarpl, 01 XyMbiC icTey KesiHae bacbinfax
Bonybl KaXeT.

TypakTbl 3NeKTPOHUKA

INEKTPOHUKA HOC XKYPICTEri XaHE KYKTEME KesiHaeri
TepbenicTep XUiniriH TypakTbl AepAiK yCTarbl KaHe
Bipkenki eHiMAiniKTi KaMTaMachbI3 eTefi.

XKypic caHbln 6ackapy

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) bacy KyLiiH e3repte oTbipbin,
KOCbINIFaH KypasnfiblH Xypic CaHblH bipTiHAen petreyre
bonappl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) »xak backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy Kywwi ackaHaa Xypic caHbl
acafpl.

KaxeTTi )ypic caHbl MaTep1an MeH XyMbIC LIapTTapbiHa
GannaHbicTbl 60nbin Tabbinaabl aHe OHbI TaXIPHUOE apKbInbl
aHblKTayFa bonagbl.
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JKypic caHblH MblHa Xarfainapaa TOMeHAETyre KEHeC

bepineni:

~ apaTeceMiH AanipeK OpHanacTbIpy YLLiH apa TeceMiH
[NaiblHAaMara KoWFaH Kesfe,

— MarTepuangbln bankybiH bongpipmay yLiH nnacTuk neH
ANOMUHUARI apanay KesiHae.

A3 xypicTep CaHblHAA Y3aK yaKbIT 3NeKTp Kypanipl

narganaHy OHblH KaTTbl KbI3yblH TyAbIpYbl MyMKiH. Apa

MOMOTHOCbIH anblM 3NEKTP KypanblH CanKbIHAATY YLLiH LWaMm.

3 MUHYT MaKCUManAbIK XYPiC CaHbIHAR iCTETiHI3.

Tepbenic
TypaKTbl XYMbIC Ke3iHfie Kecy Xbinmamablfbl Xofapbl 6onca,
Tepbenic bonagpl.

Maipanany Hyckaynapbl

» bapnbik )XymbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbiH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca anekTp Kypanbix 6ipaeH
ewwipiHis.

KeHnectep

» XKeHin Kypbinbic MaTep1anAapblH apanay Kesinge
Matepuan eHAiIpywWiciHiH, HyCKayNbIKTapbl MeH
YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAHbI3.

Arauw, AXT, KypbinbiC MaTepHanfapblH xaHe T1.6. apanay

anfblHaa uHe, bypaHaa xaHe 1.6. cusakTbl berae 3aTTapabliH

Bap-oFbIH TEKCEPIM LLbIFbIHbI3 XXoHE XapaMAbl apa TECEMiH

namganaHblHpi3.

INeKTP KypanblH KOCbIN 8HAENeTiH JanblHAaMara anapbiHbl3.

Tipey TakTacbiH (2) naitbiHgama beTiHe KoWbin, MaTepuanbl

BipKanbinTbl peTTe Hacbin HeMECe XbIMKbITbIN apanaHbl3.

JKyMbIC 9peKeTiH anKTaFaHHaH COH 3NeKTp KypanblH

eLipiHj3.

Apa TeceMi TypbIn Kanca, 3NeKTp KypanbiH bipaeH eLwipiHis.

ApanaHfaH apanblKTbl CAlKec acnanneH a3 KeHenTin anexkTp

KYpanblH WblFapbIHbI3.

AWHanManbl xaHe anblHbanb! Tipek TaKracbl

(C-D cypertrepiH KapaHpi3)

Tipey TakTachl (2) blmKbiManblbiFbiHa 6akNaHbICTbl YCTiHT
BeTTiH KaxeTTi BypbILTBIK KYHiHE cai kenepi.

Tipek TakTacbiH (2) nainanaHbinarbiH apa AUCKICiHE XaHe
narganaHy xaraanbiHa bainanbicTbl 6orinar barbiTneH

3 AieHreit boMbIHLLA XbIMKbITyFa bonazbl.

KynbintaH bocary TyiimeciH (8) bacbiHbi3 xaHe Tipek
TaKTachIH (2) KAKETTI KyHre XbIMKbITbIHbI3. Ky/bintaH
bocarty TyiMeciH xibepiHi3 e, Tipek TakTacblHbIH bepik
BeKiTinreHiH Tekcepin WblFbiHbI3. Tipek TakTacbiH bepik
BeKiTinreHLe KKETIHLLE apbl XbIMKbITbIHbI3.

Bartbipbin apanay (E cypeTiH kapaHbi3)

» Batbipbin apanay KesiHpe Tek aFall, TMNCOKapPTOH
aHe T.6. CHAKTBI XKyMcaK MaTepuanaapabl eHaeyre
6onappi! batbipbin apanay kesiHae MeTann 3aTTapabl
eHAeMeHi3!

Batbipbin apanay yLUiH TEK KbiCKa apa TeCeMAepiH

naifanaHblHpI3.
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INEKTP KypanbiH Tipey TakTacblHblK, (2) xueriMeH apa
TeceMiH (1) nanbiHaamara Tvrisbei AanbiHaamara KOMbIHbI3
XoHe icke KocblHbI3. XKypic backapybl bap anekTp
Kypanaapzia MakcUMangbl XXypic CaHblH TaHAAHbI3. INEKTP
KypanblH KaTTbl jaibiHAaMara bacbin, apa TecemiH akblpblH
[NalblHnamara KiprisiHis.

Tipey Taktacbl (2) aaibiHaamMara TONbIKTaN XaiblnFanza,
Kanaynbl KECiK Cbi3blFbIMEH apanaHpl3.

Benrini 6ip xymbictappa apa tecemit (1) 180°-ka bypan
(TicTepiH xoFapbl KapaTbin), KaiTa OpHaTyFa XKaHe INeKTp
KypanblH THiCiHLWe bypan barbiTrayFa bonaapl.

ToiFbi3 apanay (F cypeTid KapaHbi3)

Mkempi bmeTann apa Tecemaepi, Mbicansl, Cy Kybbipnapbl

oHE T.0. CHAKTbI IBHEC KYPbINbIC 3NEMEHTTEPIH TiKenew

KabbipFana apanayra MyMKiHaik bepepi.

» ApaTecemi appaiibim eHfieneTiH faibiHAama
AWamMeTpiHeH y3biH 6onFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Kepi
COKKbI Kayni 6ap.

Apa TeceMiH kabblpFara TbIFbI3 KOWbIM, 3NEKTP KypanbiH

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFaFa Trisin asgan

KMCaNTbIHbI3. INEKTP KypanbliH KOChIN AaibiHAAMaHbI

TYpaKTbl petTeri bacbiMbeH apanaHpi3.

Inrektep (G cypeTiH KapaHpbi3)

InrekteppiH, (5) kemeriMeH aneKkTp KypanblH, MbiCanbl,

carblfa inin Kotora bonaabl. On yLWiH inrekTepai KaXKeTTi Kyire

KanblpbIHbI3.

» JneKTp Kypanbl iniHreH ke3ge, apa AUCKici Ke3aencok,
JKaHacyfaH KopFanFaHblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
JKapakar any Kayni bap.

INeKTP KypanbiMeH XyMbIC icTey kaxeT bonca, inrektepai

(5) KanTamaH 1HaN KOMbIHbI3.

CybiTy/maiinay Kypangapbl
MeTangbl apanaypaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMECE Mainay KypanblH Cypy KEpeK.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» bapnbiK )XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» NaibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIc icTei any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XoHe XengeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy kaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuscel Hemece Bosch anektp kypangapbl

BoWblHLLA BKINETTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

XKypriinyi Tvic.

Apa AuCKICIHiIH BeKiTKiLiH XXyMcaK KbilLaKneH akplpbiHaan

TasanaHpI3. On yLwiH apa AMCKICIH 3NeKTp KypanblHaH

LbIFAPbIN anblHbl3. Apa ANCKICiHiH BeKiTKiLLiH THiCTi

MainarblLL 3aTTap/bl NaiaanaHy apKblibl akaycbl3 Kyine

CaKTaHbl3.

INEKTP KypanblHbIH KAaTTbl NaCTaHybl XyMbIC akaynblKTapbiHa
anbin kenyi MyMKiH. Con YLWiH KaTTbl LaH )acanaTblH
MaTepuanaapbl ToMEHHeH bacneH apanamaHpis.

OHimaepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonaap.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHiMaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Peceit
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH BHIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblniFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
OoMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLubiFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepingeri eHiMaepAiH CbiHaManapbl carbin
anyublra byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHblcyra
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylbira bepyre MiHaeTTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunatTapbl ok (KoFanfa),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay bIFbl (KiTanwachi),
MiHZETTi CONKECTIK CEpPTUdHMKATLI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa KeHec bepy XoHe WaFbIMAAPAbI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmartbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHXanapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COoHFbl beTTe bepinreH.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH upManbIK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap opblHAanFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6obIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHIA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xxaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHi }oKTbiFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarbiaan aNeKTp KyparnbliHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeH[ey KeNingik ascbiHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKeECIHAE iCTEH LbIKKaH Xab/blK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK )XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmaCchl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTaMaHpbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

lMarpanaHyfa api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enex )uHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLLiH KaYinci3 XoNMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
XOMMEH Kajere xapary KypbinfFbl KypamblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIaFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Bosch Power Tools

160992AD2V|(17.09.2025)



108 | Romana

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.
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» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvata pentru tdieri in linie dreapta si curba.
In cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
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corespunzatoare este posibila taierea de separare la nivel cu
suprafata prelucratd. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Panza de ferastrau”
(2) Talpa de fixare reglabila
(3) Sistem de prindere a panzei de ferdstrau
(4) Manson de blocare pentru panza de ferastrau
(5) Carlig de suspendare
(6) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(7) Comutator de pornire/oprire
(8) Tasta de deblocare a talpii de fixare
(9) Lampade lucru
(10) Maner (suprafatd izolata de prindere)
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Cod de identificare 3601F4E2..
Miscare pendulara

Sistem electronic constant °
Sistem de reglare a frecventei °
curselor

Putere nominald W 1300
Frecventa curselor la curse/ 0-2900
functionarea in gol n, min

Sistem de prindere a SDS
accesoriilor

Cursa mm 28
Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 220
- in otel (nealiat) mm 20
- Diametru teava mm 175
Greutate” kg 4,1
Clasa de protectie =W

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora
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98 dB(A); nivel de putere sonora 106 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11.

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau S 2345 X:
s = 9,6 m/s’ (K= 1,5m/s?),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau S 2345 X:
anws = 9,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prwe = 390 m/s? (K = 110 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferdstrau nu ar trebui sa fie mai lungd decat este necesar
pentru taierea preconizata.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Rotiti mansonul de blocare (4) cu aproximativ 90°in directia
sagetii si tineti-| ferm. Apdsati panza de ferdstrau (1) in
sistemul de prindere al panzei de ferastrau (3). Eliberati
mansonul de blocare.

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
este fixata bine poate cadea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucréri, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

» Lasati panza de ferastrau sa se raceasca inainte de a o
extrage. In cazul contactului cu panza de ferastrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Rotiti mansonul de blocare (4) cu aproximativ 90°in directia

sagetii si tineti-| ferm. Extrageti panza de ferastrau (1).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Lampa de lucru

Lampa de lucru (9) se aprinde in momentul introducerii fisei

de retea si imbunatateste conditiile de vizibilitate din zona

de lucru.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.
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Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apdsati mai intai blocajul de
conectare (6). Apdsati apoi intrerupatorul Pornit/Oprit (7) si
tineti- apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (7).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
Pornit/Oprit (7) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Sistemul electronic constant

Sistemul electronic constant mentine frecventa curselor
aproape constantd la functionarea in gol si sub sarcina,
asigurand un randament uniform de lucru.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7).

O apdsare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator i numarul de
curse.

Frecventa necesard a curselor depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin proba practica.

Reducerea frecventei curselor este recomandata:

- laasezarea panzei de ferastrau pe piesa de prelucrat,
pentru a putea pozitiona mai precis panza de ferastrau,

- ladebitarea materialului plastic si aluminiului, pentru a
preveni topirea materialului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar

mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta

puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula

electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,

pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Miscare pendulara
Pentru a asigura o viteza de tdiere ridicata, miscarea
pendulara este mentinuta permanent in functiune.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari

» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

Tnainte de lucrarile de debitare in lemn, placi aglomerate,

materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta

corpuri straine precum cuie, insurubare sau altele
asemanatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si

debitati materialul aplicand o presiune uniforma, respectiv
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cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.

Daca panza de ferastrau se blocheaza, scula electrica se
opreste instantaneu. Depdrtati marginile fagasului de taiere
cu o sculd adecvatd si extrageti scula electrica din acesta.

Talpa de fixare rabatabila si extensibila

(consulta imaginile C-D)

Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea
pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Talpa de fixare (2) poate fi scoasa in 3 trepte si longitudinal
in functie de panza de ferastrau utilizata si de cazul de
utilizare.

Apasa tasta de deblocare (8) si impinge talpa de fixare (2) in
pozitia dorita. Elibereaza tasta de deblocare si verifica dacd
talpa de fixare este fixata ferm. Daca este necesar, impinge
talpa de fixare pand cand se fixeaza.

Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginea E)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numaiin
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru tdierea cu patrundere directd in material utilizati

numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferastrau (1) sa atinga piesa de

prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. impingeti si apasati scula electrica pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijina in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucréri, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea F)

Cu panzele de ferdstrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrau direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice,

pand cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterala constanta.

Carligul de suspendare (consultati imaginea G)

Cu ajutorul carligelor de suspendare (5) poti suspenda scula

electricd, de exemplu, pe o scard. Pentru aceasta, rabateaza

carligul de suspendare in pozitia dorita.

» Lasuspendarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Existd pericolul de ranire.
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Rabateaza din nou carligul de suspendare (5) daca doresti
sa utilizezi scula electrica.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentruaputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferastrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPEefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoHBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLu-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C eNneKTpuuyecku
HOXXOBKH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHMLH NOA Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, sonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 40 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTe. [1py KOHTAKT Ha peXeLns akcecoap € npo-
BOZIHMK MOL, HANPEXEHHWE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo a
ce npefafie No MeTalHUTE [IeTalNM Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa W TOBa [1a NpefM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoaXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTain Ha pbka UK Npu-
TMCKaHEeTO My [10 TANOTO MOXe [a Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanusa gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHwTe, ako A0NpPeTe pexeLLms
TIUCT.

» [pbXTe 3qpaBo eNneKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie M cnefeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C ase
pbLE eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CHIYPHO.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBanua
AeTain, cnep, Kato NpefBapUTENHO CTe O BKNIOUHNH.
B npoTMBeH Cnyuait CbliECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT IUCT CE 3aKNUHU B 0bpaboTea-
HUA AeTann.

» BHuMaBaiiTe 3a TOBa, ONOpHaTa NNACcTHHA NPH pA3aHe
BMHaru ia nara Bbpxy Aetaina. CblyecTByBa ONacHOCT
HOXbT f1a Ce 3aKNUHM 1 1a NPeaM3BHKa 3aryba Ha KOHTPON
Ha[l eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa MbpBO U3KNIOUBaITE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXkellua NucT
OT MeX[AMHaTa efjBa CNef OKOHUATEeNHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsAreare onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHe Ha OTKaT U MO-
eTe Be30MacHo Aa 0CTaBUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTeHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoT1BeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aia 1onpe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3B1ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» W3non3paiite camo HOXOBe B 6€3yKOPHO CbCTOSHKE.
OrbHaTW MNK 3aTbNEHK HOXXOBE MOTaT Aia Ce CUynAT, Aa
NOBPEAAT CPe3a UK a NPean3BUKaT 3aKNUHBaHE.

» Cnep U3KNiouBaHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA He CTiu-
paiiTe pexeLuus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTPaHH. PeXeLLmMaT NUCT MoXe f1a bbae
NOBPEAEH, fla Ce CUYNW MNK Aia NPeau3BrKa obpaTeH oT-
Kar.

» [lobpe 3aterHete matepuana. He nognupaiite getaina
C pbka unu ¢ kpak. He fokocBaiite npegmeTi Unu no-
A3 ¢ ABHXKeLY ce TPHOH. CblLeCTBYBA ONACHOCT OT OTKAT.

» Wsnon3sgaiite nogxoaAwm npubopu, 3a Aa otkpuete
€BEHTYaNnHo CKPUTH MO NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
LM, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXEHWe MOXe [1a NPean3BHMKa Nno-
)Kap W TOKOB yaap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBog MOXe Aa
[0Be[ie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA,
“Ma 3a nocnefcTere ronemMu Matepuantiu LWeT u Moxe
[la Npean3B1Ka TOKOB yAap.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKA3aHUA
M MHCTPYKLHMK 3a 6e3onacHocT. [Tponycku
MpH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a nocneacTeue TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBUA M300pAKEHNUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOJCTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a paspsA3BaHe C
TBbP/A ONMOPa, Ha AbPBO, NNACTMAcA, METan U CTPOUTENHH
Matepuani. Toi e NoaxoaALY 3a pA3aHe No Npasa IMHKA 1
no Abra. Mpu U3non3saxe Ha NOAXOAALM BUMETanHN pexe-
L IMCTOBE € Bb3MOXXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/THO NofaBaLLy
ce [ieTainu B paBHUHaTa UM Ha nofasaHe. Tpabea aa ce
cnasear NpenopbkuTe 3a M3bop Ha pexeLL NUCToBe.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Pexew nuct®

(2) Perynupyema ocHoBHa nioua

(3) MocraBka Ha pexeLua nucT

(4) 3actonopsBalia BTy/Ka 3a PeXeLLUa TUCT
(5) Kyka3aokauBaHe

(6) BnokMpoBKa Ha NyCKOBHA NPeKbCBaY

(7) NMyckoB npekbcBay

(8) byToH 3a OTKNIOUBAHE OCHOBHA N/oYa

(9) PabotHa namna
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(10) PvkoxBartka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

KatanoxeH Homep 3601F4E2..
Konebarenu geuxeHus °
KOHCTaHTHa eNneKTpoH1Ka °
PerynupaHe Ha uecToTara Ha °
Bb3BpPATHO-NOCTbMATENHUTE

LBWXEHHS

HomuHanHa KoHcymmupaHa MoL- W 1300
HoCT

YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNa-  min™* 0-2900
TENHWUTE ABMXEHUA Ha NpaseH

X0f Ny

'He300 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xon mm 28
MaKc. AbnbounHa Ha pAsaHe

- B/AbpBO mm 220
- B CTOMaHa (HenerupaHa) mm 20
- [ameTbp Ha Tpbbata mm 175
Terno" kg 4,1
Knac Ha 3awwuta E/m

A) bBes mpexosu kaben

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e v Npu cneLnudrUyHKM 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te3u AaHHW Morar fia Bapupar.

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yc-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha OKoNHata cpefa. [JombiHUTeNHA MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-11.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpaHKA LLyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 98 dB(A);
MolLHoCT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CroiHoCTHUTE Ha BUDpUpaHe a,, (MoCToRHHK BUBpaLuK), Py
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-11.

PfsaHe Ha nnockocTu oT Wwnepnnar ¢ uupkynap S 2345 X:
s = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s’),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Psa3aHe Ha ;bpBeHU rpeau ¢ uupkynap S 2345 X:

s = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s’ (K = 110 m/s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 32 eKCMA0aTaLua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXxe fja CMyxu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNneKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
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LW CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM ca NPEACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyru AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE 1 LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOpALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawaTa mpexa.

MocTaBsaHe/cMAHa Ha pexeL, NHCT

» Tpn MOHTMPaAHETO HNK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAnasHu pbKaBHLM. PaboTHUTE HHCTPYMEHTH
Mart oCTp1 pPbboBE M NpU NPOABIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

» Tpu cMAHA Ha peXxelLus NUCT BHHMABAITe rHe3f0To
A He e 3aMbPCEHO C 0TNAAbLM OT pA3aHeTo, Hanp.
CTbPrOTHHU WK CTPYXKKH.

WU360p Ha pexelyus nuct

Cn1CbK Ha MpenopbyBaHKUTE PexeLLy IMCTOBE MOXETE Aa
HamepuTe B KPas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a eKCn/oaTaLius.
M3nonaBaitte camo HOXO0BE C yHUBEpCanHa onatuka 1/2".
PexeLmaT nucT He TpAOBa Aa e No-Ab/br oT HeobX0AUMOTO
3a U3Mb/HABaHE Ha cpe3a.

MocTaBane Ha pexel, nuct (BX. chur. A)

3aBbpTeTe 3acTonopsBsatiara BTynka (4) npubn. Ha 90° no

nocoKara Ha CTpenKata 1 3afipbxTe. [IpUTUCHeTe pexelLms

nuct (1) B nocraskara 3a pexetuus nuct (3). OTHoBo oTnyc-

HeTe 3acTonopsBaLlaTa BTy/Ka.

» lpoBepeTe fanu pexxeLuAT NUCT e 3aXBaHaT Jobpe,
KaTo onuTare Aa ro U3Abpnare. HenpaBunHO 3axBaHat
peXxeLl IMCT MOXeE [ia U3XBPbKHE M0 Bpeme Ha paboTa 1
[na Bu Hapanu.

TPy M3MbAHABAHE Ha HAKOW IEUHOCTH pexeluaT nucT (1)

Moxe Aa bbae 3aBbpTaAH Ha 180° (3bbuTe fla ca 06bpHATH Ha-

rope) ¥ Aa bbae NocTaBeH Taka.
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WUsBaxpaHe Ha pexxewyua nuct (Bx. dur. B)

» Mpepu fa AeMOHTHPaTe peXXelLusa NUCT, Fo U3UaKanTe
Aa ce oxnagu. pu Jon1paHe 10 HaropeLLeHUs pexell
JICT CblLIECTBYBA ONACHOCT OT U3rapaHe.

3aBbpTeTe 3acTonopsBalliata BTynka (4) npubn. Ha 90° no

nocoKara Ha CTpenKara 1 3aapbxTe. 3Bagete pexewins

nuet (1).

Cucremasa npaxoynasaHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpU 00paboTBaHETO Ha MaTepUany

KaTo ChbpXalli1 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE IbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart ja 6baar onacHu 3a 3apaseTo. Koh-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa NPaxoBe Morat

12 NPe/M3BMKAT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UNK HaMUPALLK Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenenun npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 Aibb, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKa/M 3a TPETUPaHe Ha IbPBEeCHHa (Xpo-

Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

IbpXKalLy a30ecT Matepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuuLMpaHu nuLa.

- OcwurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3N0ON3BaHETO Ha iWXaTeNHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

Cna3sBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa Tpabsa
[l CbOTBETCTBA Ha JaHHHTe, U3MMCAHM Ha Tabenkata Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

PabortHa namna

PabotHaTa namna (9) ocaetABa Npu BK/IOUEH LLENCEN 1 No-

nobpABa BUAMMOCTTA B HENOCPE/CTBEHATA 30Ha Ha paboTa.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
MoXeTe Aia ce 3acnenure.

BKniouBaHe H U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO
BnokaxbT 3a BKNouBaHe (6). Cnef ToBa HaTUCHETE W 3af-
PbXTE NyCKoBMA Npekbeaay (7).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKo-
BMA Npekbesau (7).

Yka3zaHue: [Topaayu CbobpaKeH!s 3a CUrypPHOCT MyCKOBHAT
npekbcBay (7) He Moxe Aa bbe 3aCTONOPEH BbB BKIIOUEHO
MoNoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpabBea Aa bbae gbpkaH
HaTUCHar.

Mogyn 3a NOCTOAIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe

EI'IeKTpOHHOTO ynpaBneHMe noaabpiKa uectoTata Ha Bb3B-
PaTHO-MOCTbNATENHMTE IBUKEHWUA Ha NPa3eH XOf U MO Ha-
TOBapBaHe NPaKTUUeCKn NOCTOAHHA, C KOEeTO OCUTypsBa On-
TUMasHa NpPoM3BOAMUTENHOCT Ha paboTa.

YnpaeneHue Ha bpos Ha xogoBeTe

MoxxeTe aa perynupare bescteneHHo bpos Ha xofoBeTe Ha
BK/IOUEHHNA eNEKTPOMHCTPYMEHT NOCPECTBOM CHnaTa Ha
NPUTUCKaHE Ha NycKOBMA npekbeaau (7).

IpK NeKo HaTUCKaHe Ha NyCKOBMA Npekbesau (7) uectotara
e Hucka. C yBenMuaBaHe Ha HaTCKa HapacTBa W yecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [BU-
XEHMA 3aBUCH OT KOHKPETHWTE YCOBHA U Ce ONpe/ens
Hait-nobpe upes Usnpobeaxe.

MpenopbyBa ce HaManABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbMATENHUTE

[BWKEHHA:

— NP NOCTaBAHE Ha PEXELLUA NIUCT BbpXy 0bpaboTBanma
[JeTaiin, 3a a MoXe Aia ce NO3ULMOHKPa NO-TOUHO pexe-
LA NIUCT,

— MNpu pA3aHe Ha NnacTMaca 1 anyM1HHHI, 3a fia ce NpeoTs-
paTi pa3TonABaHeTo Ha MaTepuana.

Mpu npofbmKMTENHa pabota ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BPaTHO-

MOCTbNATENHUTE IBUXEHUA ENEKTDOUHCTPYMEHTLT MOXE

Ce Harpee CUNHo. M3BafieTe pexeLwLns MCT 1 OXNaaeTe enex-

TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTasuTe Aa pabotv npubn. 3 mu-

HYTW C MaKCMManHa yectora.

Konebarennu genxenns

3a nocTuraxe Ha no-BUCOKa CKOPOCT Ha pA3aHe Konebaren-
HUTE IBUXKEHWUA Ca NOCTOAHHO BKMIOUEHH.

Yka3aHud 3a paborta

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena ot 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBetH
» [pu paspa3BaHe Ha NEKH CTPOUTENTHU MaTepHanu
cna3sBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeabu U yka3aHuATa Ha
npou3BOANTENA.
IMpenu fia pa3passare AbpeecHW Matepuanu, MAY, neku
CTPOWTENHW MaTepPUani U T. H. TM NPOBEPABANTE 3a Hanune-
TO Ha Uy>K[M TeNa, Hanp. NUPOHKU, BUHTOBE W [iP. N. U U3MON3-
BaiTe NOAXOAALLM PeXeLLM TUCTOBe.
BkntoueTe enekTpoMHCTPyMeHTa U ro npubnikete fo 0bpa-
6otBanua aetann. [lonpete ocHoBHata nnoua (2) fo aetaina
1 TO Pa3pexeTe, KaTo MOCTOAHHO NPUTMCKATE eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMepHo nofasaxe. Cneq
NpH1KNOUYBaHe Ha paboTa U3KMIoUEeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO PEeXELLMAT IUCT ce 3aKNUHU, He3abaBHO HU3KMioueTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTA. PasTBopeTe Neko cpesa ¢ noaxoasLy
MHCTPYMEHT W U3BaJieTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

160992AD2V|(17.09.2025)
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BbpTALa ce ¥ H3TErnAwa ce 0CHOBHa Nnova

(Bx. dhur. C-D)

Bnaronaperue Ha noBMXHOCTTa CH OCHOBHaTa nnoua (2) ce
Harnacea CnpamMo HeobX0AMMKA 3a NOBbPXHOCTTA Ha feTaina
brbA.

OcHoBHata nnoua (2) Moxe fja ce U3MECTBa CNope/ U3nons-
BaHMA PEXELL| IUCT M CNyuan Ha NPUNOXKEeHKUe Ha 3 CTeneHu B
Ha[/TbXHa NocoKa.

HatucHete byToHa 3a oTkniousaHe (8) v u3byraitte ocHOBHa-
Ta nnoua (2) B xenaxara noauuus. OtnycHere 6yToHa 3a OTK-
/touBaHe 1 NpoBepeTe Aany OCHOBHATa N/1oua e 3[PaBo
(hrKcupaHa. U3byTaiTe Npu HyXa OCHOBHATa Noya A0ToN-
KOBa, ue fia ce (hMKcMpa 3apaso.

MoTbBawy TpHOHH (BXK. dur. E)

» [lonycka ce npobHUBaHeTO C pexxeLLus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanH, KaTo AbpBeCcHHa, FUNCKapToOH UK
Aap. n.! He ce onuteaiite fja paspassare ¢ npobusaHe
meTanu!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3Non3BanTe CaMo KbCH pe-

el NUCToBe.

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha AieTakna ¢ npeaH1s pbb

Ha ocHoBHara nnoua (2), bes pexetuuar nuct (1) aa ro fo-

nupa 1 cnep ToBa ro BKtoueTe. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT €

C Bb3MOXHOCT 32 perynupaxe, ycTaHoOBETe MaKCMMarnHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHWUTE IBUXEHUA. [TpUTUCHETE

30PaBO eNEKTPOMHCTPYMEHTA KbM [ieTaina 1 6aBHO BpexeTe

peXeLna NUCT.

Korato ocHoBHata nnoya (2) fonpe Ao aetaina ¢ uanara cu

NOBbPXHOCT, NPOABLIIKETE PA3PA3BAHETO MO XenaHata nu-

HUA.

3a U3MbHABAHETO Ha CNeUM(HUUHN IeHHOCTH PeXeLLUAT

nuct (1) moxe fa Ob/ie 3axBaHaT 3aBbPTAH Ha 180° 1 enekT-

PUUECKMA MHCTPYMEHT Aa bbaie BOZIEH CbOTBETHO 3aBbpTAHA.

MogpasHasane (BX. dur. F)
C nomoLLiTa Ha ENacTUUHW BUMETANHM PEXELLM TUCTOBE MO-
[laBallyl Ce eNneMeHTH Kato BOLONPOBOAHM TPbOM 1 ap. M.
morart ia 6bﬂaT 0TPA3BaHMW NNbTHO B PaBHUHATA HA CTEHATa.
» BHuMaBaliTe peXeLuuaT NUCT BUHAru 4a e No-AbNbr OT
[AMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CbuyecTByBa
OMacHOCT OT OTKar.
[lonpete pexeLuna IUCT KOCo [0 CTeHaTa 1 C NoMoLL{Ta Ha
CTPaHWUEH HATUCK BbPXY ENIEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHETE
TaKa, ue OCHOBHaTa N710ua fja onpe Ao CTeHara. Brouete
€1EKTPOMHCTPYMEHTA M OTPEXKETE [ETalnNa C NOCTOAHEH
CTPaHWUEH HaTHCK.

Kyka 3a 3akauaHe (Bx. dur. G)

C Kykara 3a 3akauaHe (5) MoxeTe fja okauate enekTpOMHCT-

pyMeHTa Hanp. Ha cTbnba. 3a Lenta 3aBbpTeTe Kykarta 3a 3a-

KauaHe B KenaHara nosuuus.

» [pu okaueH eneKTPOHHCTPYMEHT BHUMaBaiiTe pexe-
LUMAT NUCT A € 3aLUTeH OT HeBONHO AonupaHe. Cb-
L|eCTBYBA OMACHOCT OT HAPaHABaHE.

OtHoBo npubepeTe kykata 3a 3akauaHe (5), ako uckare fa

paboTuTe C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Oxna)xaalyo-cMa3BalLa TeUHOCT

3a/ja npeaoTBpaTUTe NperpsaBaHe Npyu pa3pA3BaHe Ha MeTa-
N, TpAbBa 1a HaHeceTe oX/MaXaall0-CMa3Ballla TeYHOCT Mo
NPOAb/MKEHWE Ha TUHWUATA Ha pA3aHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepy n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
UMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBaLlua kaben, Ta

TpAbBa [1a Ce U3BbPLLK B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

lMouucTeTe NocTaBKara 3a PEXeLLUA NUCT 3a NPeANoYUTaHe C

MeKa ueTka. 3a LienTa MmbpBo AeMOHTUPANTE PEXELLMA IUCT

OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA. oambpKaiTe NPABMIHOTO (hYHK-

LIMOHMPAHE Ha rHe3[0TO 3a 3aXBalliaHe Ha PEXELLMTE IUCTO-

BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepHUany.

CHMNHOTO 3aMbpPCABAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE fia

[0BE/IE [10 HapyLLEeHUs Ha (DYHKLIMOHKPAHETO My. 3aToBa He

paspA3BaiTe OTA0NY UMK B TaBaHHA NO3WULMA MATEPHANH, KO-

WTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYIKKH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEPBM3HM AAPECH U FTaPaHLIMOHHHU YCNo-
BMA LLIe OTKPKMeETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpX NOPbUBaHe Ha Pe3epPBHU YacTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BpakyBane

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpau oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 enekTPOHHU YPeau, KOUTo Beue He Morat
[a ce u3nonaear, TpabBa aa ce cbOMpart pasaento 1 fa ce
U3XBbPIAT N0 eKONOrMuHoCbobpaseH HaumH. U3nonagaitte
0b03HaueHHTE CUCTEMM 3a CbBUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPNSA-
He MOXe [ € BPEAHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbbPXaLLUTE Ce OMaCHM BELLECTBA.

Bosch Power Tools

160992AD2V|(17.09.2025)



118 | MakefoHCKH

MakeaoHCcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEeH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap v/Wnu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYY0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYUHULM
rO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucreTe kKabenor 3a Hocetbe, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM K NOABHKHY fenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben

COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

INMuuHa 6e3bepHoCT

» Bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WAH NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKU KNy Uiu KNyd NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH 0ff Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa B AN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBaibe Ha eNneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNneKTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bay, npep Aa
npaBHUTe HEKAKBW NpUNaropayBatba, MeHyBaTe
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUYHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKK Ce HaManyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpMuHHTE anat noganeky oA aocar
Ha AieLa U He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co HCTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce 0MacHHu Bo paLleTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.

» OppxxyBae Ha eneKTPUUHU anaTH U ONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT

anart. AKo e olTeTeH, OAHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anat

Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
NpeLU3BUKaHN 3apai HECOOLBETHO OAPXKYBakbE HA
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOLBETHO
O[IPXKYBaHUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE I

CYBH, YACTH U HEU3MACTEeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 3a

LPXKetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpPeABHIIMBH
CHTYaUmH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
Of\pXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be3bepHOCHM HanoMeHH 3a cabjecTu nunu

» [lpxxeTe ro eNeKTPUUHUOT anar 3a MU3oNUpaHaTa
NoBpLUMHA JOAEKA CeueTe, 3a Aa He A0jAe BO KOHTAKT
CO CKPHeHa XXHULia MK CO HEeroBHOT Kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe 10jae Bo JONUP CO ,K1LQ Nof
HamoH", MOXe [1a T U3N0XK1 MeTalHUTE AIENOBH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HanoH" ¥ oNepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreMe Un1 HEKOj APYT NPAKTHUEH HAUNH

3a aro obe3begure U NpULBPCTUTE AENOT WITO Ce
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obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
LPXUTE flenoT Wwro ce 0bpabotysa co paka unu ro
NoTNpeTe Ha Bac, Toa Ke buae HectabunHo U MoXxe fa
13rybute KoHTpoOna.

» [ipxeTe rv pauete noAanexy of AenoT Kaje Wwro ce
ceue. He dhakajre nog aenor wro ce o6paborysa.
[loKonKy [10jaeTe Bo KOHTAKT CO IMCTOBWTE 3a Ni/a
NoOCTOM ONACHOCT Of NoBpesa.

» Mpu paborara, ApXKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
CO AABeTe ANaHKHU 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxo6a. Co
€NeKTPUUHHOT anat NoCUrypHo Ke ynpasyBare ako ro
LPKUTE CO [1BETE [IaHKH.

» CraBeTe ro eneKTPUYHKOT anaT cCamo Kora e BKIy4YeH
Ha Aienor wTo ce obpaboTysa. MHaky nocTou onacHoCT
0f} IOBPATEH Y/iap, [I0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBA Ce
3arnaBy BO AieNoT WTo ce obpabotysa.

» [pu ceuerbe BHUMaBajTe Ha T0a, 0CHOBHaTa Nnoya
ceKoralu fja iexH Ha ienor Wwro ce obpaboryea.
NWcToT 3a NMnata Moxe fia ce bnokupa v Aa fosese Ao
ryberbe KOHTpONa Hafy eNEKTPUUHUOT anar.

» Mo 3aBpiIyBamEeTO Ha paboTeeTo UCKNyueTe ro
€NEeKTPUUYHHUOT anaT U u3BageTe ro NUCTOT 3a NUNa on
MCEUOKOT Ay PH TOrall Kora Toj Ke 3actaHe. Ha 1oj
HauwH Ke n3berHeTe NoBpateH yap 1 ke Moxe 6e3beaHo
[1a ro OCTaBUTE ENEKTPUUHKOT anar.

» MMouekajre foaeKa eNeKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT WTO ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. VIcKp1BEHHTE UK HEOCTPH IMCTOBM 3a Nkna
MOJXXE [la Ce CKPLLAT, /12 BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNK1 12 NPeM3BMKaAAT NOBpPATeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYUYyBabEeTOo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKAbE.
NTUCTOT 33 MMNa MOXeE A Ce OLUTETH, CKPLUK UK Aa
npeau3BUKa NoBpaTeH yaap.

» Lipcro cTerHere ro marepujanor. He ro notnupajre
Aenor wro ce 06pabotyBa co paka unu co Hora. He
[onUpajTe NpeaMeTH UNK NOJ, CO NUNA LTO paboTu.
MocTou onacHoCT o NoBpaTeH yaap.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
Iy NpoHajpeTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia 0Befie 10 NOXap W CTPYeH
yAap. OWTeTyBarbEeTO Ha racOBOAOT MOXE fla JoBefE A0
€eKcnnosuja. HaBneryBawbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NpefM3BUKYBA OLUTETYBatbE U MOXE ia NPeAU3BUKA
€NEeKTPUUEH yaiap.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
12 Pe/M3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpuuHMOT anat e HAMEHET 3a Ceuetbe Ha IPBo,
nnacTvka, MeTan U rpafexH1 Matepujanu co GUKCUpaHo
3anupatbe. Toj € HAaMeHeT 3a NpaBu U KpKUBHK pe3osu. Co
KOpHCTErbe Ha COOfBETHU BUMeTanHM ceunna 3a nuna,
BO3MOXHH Ce U1 KpaTku pe3oBu. Tpeba aa BHUMaBaTe Ha
npenopaku1Te 3a ceunna 3a nuna.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) Ceuwnno 3anuna®
(2) Mopecnusa ocHOBHa nnoya

(3) Mpwdpat Ha ceunno 3a nuna

(4) Yaypa 3a bnokupatbe Ha ceurnoTo 3a nuna
(5) Kyka3a3akauyBatbe

(6) Bnokasa npy BKMyuyBatbe Ha NPeKUHYBauoT 3a
BK/TyUyBatbe/UCKNyUyBatbe

(7) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
(8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha OCHOBHATa N/10Ya
(9) PabotHo cBeTno

(10) Pauka (M3on1paHa NOBpLUKMHA Ha paukaTa)

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHpapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

)

TeXHWuKK nopaTouu

bpoj Ha gen 3601F4E2..
Ocuunauuu °
KOHCTaHTHa eNneKTpoH1Ka °
KoHTpona Ha bpojoT Ha paboTHu °
0f0BH

HomuHanHa jaunHa i 1300
Bpoj Ha paboTHu of0BM BO min™ 0-2900
npasHo Ny

Mpudart Ha anatot SDS
PaborteH of mm 28
MaKkc. i1abounHa Ha pesot

- BOJpBO mm 220

Cabjecranuna GSA 1300 PCE

— BO YeNuK (HenerupaH) mm 20
- [njametap Ha LeBKata mm 175
TexuHa” kg 4,1

E/u

Knaca Ha 3awTtuta

A) bBescTpyeH kaben

MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTe MOXe 1@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeamHa. Noseke
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anat OLEHETo o A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 98 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 106 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUBpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmK), p,
(ﬂOBTOpEHM YAapHH Bw6paumw) W HECUTYPHOCT K YTBPAEHHU
cnopen EN 62841-2-11.

Ceuetbe MBepuUa co ceunno 3anuna S 2345 X:

a5 = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Ceuetbe ApBEHH rpeau co ceunno 3anuna S 2345 X:

s = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa 1
BPe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopefba mery
€NeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe Aa ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLIMm U eMUcHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUBpaLMK M BPEAHOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eneKkTPUUHUOT anart ce
KOPHUCTH 33 APYTv NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHYBa
0TCTanyBa 0ff HOPMHUTE UNK HEAOBO/HO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMu HUBOTO
Ha B1bpaLKMK M em1cKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOpPALIK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpefBHA NeproaoT
BO KOj YP€eAoT e UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyMHXOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA NIAHKKUTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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MoHTaxa

» lpea 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA eNEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

BmeTHyBarbelsameHa Ha CeuunoTo 3a nunata

» Tlpu cTaBatbe UNK NPYU 3aMEHa Ha eNeKTPUUHKOT anaT
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBHLU. ANaTiTe 32 BMETHYBatbe
Ce OCTPM M MOXeE fia Ce 3arpear npu nogonra ynotpeba.

» [pn meHyBatbeTO Ha Ceunnata 3a NMna BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NpudaToT 3a CeUMno 3a NMNa Aa Hema
0CTaToLUM 07 MaTepHjan, Ha Np. APBEHN UMK METaNHU
CTPYrOTHHH.

Bupatbe Ha ceunnoro 3a nuna

MpernenoT 3a npenopayaHy ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT o oBa ynatcTeo. CTaBajTe camo Ceuuna 3a nuna co
1/2"-ynuBep3aneH fpxau. Ceunnoto 3a nuna He Tpeda fa
Ouzie NofoNro OTKOMKY LTO € NOTPEeOHO 3a NPeABUAEHUOT
pes.

BmeTHyBatbe Ha CeunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)
Ceprerte ja uaypara 3a bnokupate (4) 3a okony 90° Bo
npaBeL, Ha CTpenKkara 1 apxeTe ja UBpCTo. MpUTHCHeTe ro
ceunnoto 3a nuna (1) Bo npudarot 3a ceunno 3a nuna (3).
TMoBTOPHO OTNYLUTETE ja Yaypara 3a broKupatbe.

» Co Bneuete NpoBepeTe Aany e 3aLBPCTEHO CEUHNOTOo
3a nunara. /1abaBo NoCTaBEHOTO CEUNNIO 3a NKNa MOXe
[naucnagHe v aa Be nospegu.

3a ofpeneHu pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

cBpTH 3a 180° (3anLuTe noKaxxyBaar Harope) 1 NOBTOPHO Aa

ce CTaBu.

Bapetbe Ha ceunnoto 3a nuna (Buam cnuka B)

» Mpepn na ro usBaguTe CEUUNOTO 3a NUNa, OCTaBETE FO
Aa ce onaau. [JoKonKy ro 0NpeTe XKewKoTo CeUnno Ha
n1na, NoCcToW OMacHOCT o7} NoBpefa.

Ceprerte ja uaypara 3a bnokupate (4) 3a okony 90° o

npaBeL| Ha CTpenKkara 1 ApXeTe ja UBpcTo. N3Baaete ro

ceunnoto 3a nuna (1).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepwujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIOBH [1pBO, MUHEPAH U MeTa MOXe fia buae wretHa no
3/1paBjeTo. [lonMparbeTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB
MOXe [1a Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK
nnuara BO OKONMHaTa.
OnpeneHu UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka
Ba)xaT KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JOKonky ce Bo
koM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe wTo coppxar
asbect cmeart aa brpat 0b6paboTyBaHM camo of CTpaHa Ha
CTPYUHH NHULLA.
- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
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- Ce npenopauyBa HOCEtbE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Balwara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [ja OAroBapa Ha OHOj KOj &
HaBefEeH Ha creludrKaLMoHaTa Noyka Ha enekTpPUUHKOT
anar.

PabotHa cBeTHnKa

PabotHata cBeTMnKa (9) cBETH, LOKOMKY € BKNyUeH
CTPYjHUOT NPUKMYYOK U ja nofobpysa BUATMBOCTA HA CAMOTO
paboTHO MecTo.

» He rnepajre aupeKTHO BO HEro, MOXe Jja Be 3acnenH.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPBO NPUTUCHETE ja
bnokagara npu Bknyuysatbe (6). Motoa npuTUcHeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatse (7) v pxerte
r0 NPUTMCHAT.

3a MCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar oTnywITeTe ro
NPeKUHYBauOoT 3a BKNyUyBatbe/UcKNyuyBatbe (7).
Hanomena: O 6e36eJHOCHY NPUUKMHK, MPEKUHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBare (7) Hema aa ce bnokupa, Tyky 3a
Bpeme Ha pabotara nocTojaHo Mopa ja bufe npuTHCHar.

KoHcTaHTHa enekTpoHHKa

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ofpXKyBa nocTojaH bpoj Ha
yaapw Npu NpaseH of ¥ ONTOBapyBatbe ¥ 0BO3MOXYBA MCTa
NnocTojaHa jaunHa npu paboterbeto.

KoHTpona Ha 6pojot Ha paboTHK of0BH

BpojoT Ha paboTHM 010BM Ha BKNYUEHHUOT ENEKTPHUUEH anat
MOXe fia ro perynupare beccreneHo, B 3aBUCHOCT of} Toa
KOMKY K€ ro NPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7).

Co HEXXHO NPUTUCKAbE HA MPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocturHyBaar Man bpoj Ha paboTHu
opoBu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBsa 1
BpojoT Ha paboTHK 0oBH.

MoTpebHuoT 6poj Ha paboTHM OfI0BM 3aBMCH O} MaTepHjanoT
1 paboTHHTE YCNOBH 1 MOXe Jia Ce OAPENM CO NPaKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 0A0BH:

— Koraro nocTaByBaTe CeUM/IOTO Ha Nunata Ha AeNoT LTO ce
06paboTyBa 3a 1a MOXe NONPELM3HO A Fo NOCTaBUTE
CEUWNoTO Ha N1narta,

— MpU Ceuetbe Ha NNacTuka 1 anyMUHUYM 3a fia Ce Crpeun
TOMere Ha MaTepujanor.

Mpw nogonrotpajHo pabotetse co Man bpoj Ha paboThu

0[10BU, €NEKTPUUHMOT anaT MOXXe MHOTY /1a Ce BXELLTH.

13BapeTe ro CEUMNOTO 3a N M OCTABETE O ENIEKTPUUHKOT
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anar ja pabotu oKony 3 MUH. CO MakcumaneH bpoj Ha
paboTHH 0f10BH.

Ocuunauuu
OcuunupatbeTo NocTojaHo e BO TeK 3a a 0BO3MOXM ronema
Op3KHa Ha ceuetbeTo.

CoBetH npu paboTemweTo

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoro 3a nuna, UcKnyuete ro
€NeKTPHYHKMOT anar.

Cosetn

» [pu ceuere Ha NECHU TPafieXKHH MaTepHjany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKUTE 0ApeA0U U NPpenopaku Ha
NpPOU3BOAUTENOT HA MaTepHjanor.

Mper ceuereTo Bo PBO, WNEPNIOUM, FPafexHU

MaTepujany UTH. TPOBEPETE Al Ha HUB MMa Ty U Tena Kako

Ha np. KNWHLK, 3aBPTKK W ynoTpebeTe ro COOABETHOTO

Ceuuno 3a nuna.

BknyueTe ro eneKTpUUHWOT anart v BOAETE o No AeNoT WTO

Tpeba a ce 0bpaboTu. MocTaBeTe ja 0CHOBHaTa nnova (2)

Ha NOBPLUMHATA 0/} 1eNOT WTO ce 0bpaboTyBa U ceuete €O

€IHaKOB NPUTUCOK OAH. UcTa bpanHa no Matepujanor. Mo

3aBpLUYBatbe Ha PabOTHUOT NpoLEC, UCKNyUeTe ro

€MEKTPUUHKOT anar.

[loKonky ce 3arnaBu CEUKnOTO 3a NN, BeAHALL UCKNyueTe

ro eNeKTPUUHKOT anat. PalumpeTe ro NpOLEnoT LUTO CTe o

HanpaBwune Npu1 CeYeHETO CO COOABETEH anar 1 U3Bneuete

r0 eNeKTPUUHMOT anart.

OCHOBHa NNoya WTO MOXe Jja Ce HaBanu  3Bagu

(Bugu cnuku C-D)

OcHoBHata nnoua (2) nopaay cBojaTa NOABUXHOCT Ce
nofiecyBa Ha noTpebHWOT aron Ha NoBpLUMHATA.

OcHoBHata nnoua (2) Moxe f1a ce NOMecTH Mo JOMKUHa BO
3 CTeneHu BO 3aBMCHOCT 0 KOPUCTEHOTO CEUMNO 3a Nuna U
ynotpebara.

lpuTUCHETE O KOMYETO 3a OTKNyuyBatbe (8) 1 nomectete ja
ocHoBHarta nnoua (2) Bo cakaHara nosuuuja. OtnyLTeTe ro
KOMUeTO 3a 3aKNyuyBatbe U MPOBEPETE AaNu OCHOBHATa
nnoua e LBpCTo BKnomneHa. [lokonky e notpebHo, nomectete
ja OCHOBHaTa nioua noBeKe, I0fieKa He Ce BKMOMM LiBPCTO.

Ceuetbe co BanabHysamwe (Buau cnuka E)

» Cwmear ga ce obpaboryBaar camo meku matepujanu
KaKo APBO, FMNC KAPTOH U CN. NPH ceyetbe Co
BanabHyBawe! He 0bpabotyBajTe MeTanuu
Matepujani co ceuere co BAnabHyBamwe!

3a nunara 3a BAnabHyBarbe KOPUCTETE CaMO KPaTKK ceunna

3anuna.

lMocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anart co NPefHUoT pab Ha

OCHoBHarta nnoya (2) Ha aenort wro ce obpabotysa, be3

ceunnoto 3a nuna (1) aa ro aonupa aenor Wwro ce

0bpaboTyBa 1 BKnyueTe ro. Kaj eneKTpuuHKTE anatm co

KOHTpONa Ha bpojoT Ha yapu, NocTaBeTe ro MakCUMaNHUOT

bpoj Ha paboTHK ofoBH. NPUTUCHETE rO ENEKTPUUHKOT anart

Ha aenor LWTo ce 0bpaboTyBa M OCTaBETE [0 CEUUNOTO 3a
nuna noneka ja ce BanabHe Bo A€NOT WTo ce 0bpaboTyBa.
LLItom ocHoBHaTa nnoua (2) LenocHo ke HanerHe Ha
MoBpLUKHATa Ha 1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, npogomkeTe Aa
ceueTe Mo JOMKMHA Ha CakaHata IMHKja.

3a ofpenenu pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce
nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjectata enekTpuuHUOT
anar fia Ce BOfI COOIBETHO CBPTEH.

Kpatku pe3osu (Buav cnuka F)

Co enacTUuHWTe DUMETANHU Ceunna 3a nuna, MoXxe fia

ceyerte Ha np. rpafeXHn enemMeHTH LWTO CTPUAT HENoCpPeaHo

Ha SWAOT, KaKo LUTO Ce BOJ0BOAHM LIEBKH.

» Buumaeajte, ceuunoto 3a nuna tpeba cexoraw ga
6upae nogonro of AUjaMeTapoT Ha AEnoT WTo ce
ob6paboryea. MocTon onacHocT o NoBpateH yaap.

MocTaBeTe ro CEUMNOTO 3a MUNa IUPEKTHO Ha SH 1

CBWTKajTe ro MasKy CO CTPaHWUUeH NPUTUCOK Ha

€M1EKTPUYHHOT anar, [ofieka OCHOBHaTa N/1oya He NierHe Ha

SWIOT. BKnyueTe ro enekTpUUHKOT anar 1 ceuete ro enot

wTo ce 06paboTyBa CO KOHCTAaHTEH CTPAHWUUEH NMPUTHCOK.

Kyku 3a 3akauyBambe (BuAu cnuka G)

Co KyKuTe 3a 3aKauyBatbe (5) Moxe Aa ro 3akauute

eNeKTPUUHKOT anapar Ha np. Ha ckana. CKnoneTe r Kykute

3a3aKauyBatbe BO CaKaHara no3uumja.

» [pu 3aKauyBambETO Ha eNeKTPHUHHUOT ypea,
BHUMaBajTe NUCTOT 3a NUNAaTa A e 3alTHTEH Of
HEeBHUMaTeNHo Aonupabe. [10CToM 0nacHoCT of
nospepa.

TOBTOPHO CKNONETE MM KYKUTE 3a 3akauyBatbe (5) kora ke

cakarte Jia pabotiTe co eneKTPUUHKOT anar.

CpepcTeo 3a nagetbe/noAMauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan NOPaN 3arpeBarbe Ha MaTepujanoT
Tpeba ja HaHeceTe CPEACTBO 3a N1afieHE OAH.
noaMauKyBatbe No JOMKMHA Ha IMHMjaTa 3a Ceuetbe.

OppxxyBame U cepBuUC

OApXKyBatbe U YUCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPHUHHOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe A06po U
be36enHo pa paborure.

[lokonky e noTpebHo KopHCcTetbe Ha NPUKNYyYeH kaben,

Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexkTpuunn anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

MpudatoT 3a ceunno 3a N1na, BOrMaBHO MOXeE [a o

WCUMCTUTE CO MeKa ueTka. [puToa, U3BafeTe ro CEUMnoTo 3a

NKUNa ofi eneKTPMUHKOT anart. OapxyBajTe ja

(hyHKLMOHANHOCTA Ha NPUaTOoT 3a IMCTOBMTE 3a NUNa Co

ynoTpeba Ha COOABETHM CPELCTBA 3a MOMAUKYBatbe.
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TonemM1 HeUUCTOTUM MOXKAT f1a 0BEAAT [0 NPEUKU BO
(hYHKLMOHMParbETO. 3aT0a He ceueTe Of A0y WK Haf rMaBa
Matepwjani LTo NpaBat MHOTY NpaLiMHa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CeBepHa MakefoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLWKTE aAPECH 33 CEPBUC W rapaHTHU YCNOBU
MOXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnoyka Ha NponU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUATIIME HAUMH.
He rvt hpnajte enekTpuuH1TE anaTtv Bo
AOMaLLHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema LWTo BeKe He e
ynotpebnusa Mopa fia ce cobupa nocebHo v aa ce dpna Ha
€KOMOLLKM HauMH. KopucTeTe ' COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobuparse. HenpaBunHoTo dpnatbe MoXe fa buae WreTHo
32 XMBOTHATa CPe/MHa W 3[paBjeTo Ha nyreTo Nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHW MATEPUU.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

>

>

>

Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Vodite racuna da plo¢a podnozZja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbedi povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektri¢ni
alat.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
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eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testerise sa ¢vrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
za prave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajucih
adekvatnih bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) List testere®

(2) Ploca podnozja koja se moze pomerati

(3) Prihvat za list testere

(4) Cauraza blokadu lista testere

(5) Kuka zavesanje

(6) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Taster za deblokadu bazne ploce

(9) Radno svetlo

(10) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Sabljasta testera GSA 1300 PCE

Broj artikla 3601F4E2..
Oscilovanje °
Konstantna elektronika °
Kontrola broja pomaka °
Nominalna ulazna snaga 1 1300
Broj pomaka u praznom hodun, ~ min™* 0-2900
Prihvat za alat SDS
Pomak mm 28
Maksimalna dubina rezanja

- udrvetu mm 220
- u Celiku (nelegiranom) mm 20
~ Precnik cevi mm 175
Tezina" kg 4,1
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Sabljasta testera GSA 1300 PCE
Klasa zastite =]

A) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 98 dB(A); nivo zvucne snage

106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-11.

Rezanije ploce iverice listom testere S 2345 X:

s = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Prg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Rezanje drvenih greda listom testere S 2345 X:

ahws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Bosch Power Tools
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» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
univerzalnom drskom. List testere ne bi trebalo da bude duzi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Umetanije lista testere (videti sliku A)

Okrenite Cauru za blokadu (4) za otpr. 90° u smeru strelice i

pridrzite je. Pritisnite list testere (1) u prihvat lista

testere (3). Ponovo otpustite ¢auru za blokadu.

» Proverite povlacenjem dalli je list testere cvrsto
postavljen. Opusteni list testere moZe ispasti i povrediti
Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Skidanje lista testere (videti sliku B)

» Pre skidanja ostavite list testere da se ohladi. Pri
dodiru vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Okrenite Cauru za blokadu (4) za otpr. 90° u smeru strelice i

pridrzite je. Skinite list testere (1).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje urad
» Obratite paznju na napon mreZe! Napon strujnog izvora

mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Radno svetlo

Radno svetlo (9) svetli kada je utaknut mrezni prekidac i ono

pobolj$ava uslove vidljivosti u neposrednom radnom

okruzenju.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu
ukljucivanja (6). Pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) moze da ne bude blokiran,
nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrzava broj podizanja u praznom
hodu i optereéenje skoro konstantne i obezbeduje
ravnomeran u¢inak u radu.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom poveéava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucujemo smanjenje broja pomaka:

- tokom postavljanja lista testere na radni komad, da biste
mogli preciznije da postavite list testere,

- kada rezete plastiku i aluminijum, da biste sprecili
topljenje materijala.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se

elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite

elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa

maksimalnim brojem podizanja.

Oscilovanje
Oscilovanije je stalno u radu da bi se postigla velika brzina
presecanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

PrekontroliSite pre secenja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li ima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva ili dr. i koristite odgovarajuci list
testere.

Ukljucite elektricni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite plocu podnozja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim
pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada
iskljucite elektricni alat.
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Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektri¢ni alat.
Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni
alat.

Zakretnai izvla¢eca bazna ploca (videti slike C-D)

Plo¢a podnozja (2) se svojom pokretljivoscu uklapa na
potreban poloZaj ugla povrsine.

Bazna ploca (2) moze uzduzno da se pomera u zavisnosti od
upotrebljenog lista testere i slu¢aja primene u 3 stepena.
Pritisnite taster za deblokadu (8) i gurnite baznu plocu (2) u
Zeljeni polozaj. Pustite taster za deblokadu i proverite dalli je
bazna ploca fiksno ulegla. Gurnite baznu plocu, zavisno od
slucaja, onoliko koliko je potrebno da fiksno ulegne.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku E)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere.

Stavite elektricni alat sa ivicom ploce podnozja (2) na radni

komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i

ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni

alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u

njega.

Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom povrsinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180°i elektricni alat odgovarajuce voditi u skladu sa

okretanjem.

Testerisite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku F)
Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere mozete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bocnim pritiskom na elektricni alat sve dok ploca podnozja

ne nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i secite
konstantnim bo¢nim pritiskom radni komad.

Kuka za vesanje (pogledajte sliku G)

Pomocu kuke za vesanje (5) mozete da pricvrstite elektricni

alat, npr. na merdevine. Radi toga postavite kuku za kacenje

u Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat zakacen, vodite racuna o tome
da list testere bude zasti¢en od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Ponovo sklopite kuku za kacenje (5) ako Zelite da radite sa

elektricnim alatom.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje
Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala

nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.
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Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom

cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektricnog alata.

Upotrebom odgovarajucih maziva prihvat za list testere

odrzavajte u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu
nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
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Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,

kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skuSate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrodi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrocCi
telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» PodnoZje mora med Zaganjem vedno sloneti na
obdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
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zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodije je primerno za Zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
Z uporabo ustreznih bimetalnih Zaginih listov lahko tudi
rezete. Upostevajte priporocila glede Zaginih listov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Zagin list”

(2) Premicni podstavek

(3) Vpenjalo Zaginega lista

(4) Zaporni tulec zZaginega lista

(5) Pritrdilni kavelj

(6) Zaklep stikala za vklop/izklop

(7) Stikalo za vklop/izklop

(8) Tipka za sprostitev podnozja

(9) Delovna lucka

(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Sabljasta zaga GSA 1300 PCE

Kataloska Stevilka 3601F4E2..
Nihajni hod °

Bosch Power Tools
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Sabljasta Zaga GSA 1300 PCE

Sistem za ohranjanje °
konstantnega Stevila vrtljajev

Nastavljivo Stevilo hodov °
Nazivna mo¢ W 1300
Stevilo gibov v prostem teku no min™* 0-2900
Vpenjalni sistem SDS
Dolzina giba mm 28
Najv. globina reza

- Vles mm 220
- Vjeklo (nelegirano) mm 20
~ Premer cevi mm 175
Teza" kg 41

=]

Razred zascite

A) Brezomreznega kabla
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 98 dB(A); raven zvo¢ne moci
106 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-11.

Zaganje ivernih plos¢ z zaginim listom S 2345 X:

s = 9,6 /s’ (K=1,5m/s’),

Prg = 430 m/s? (K = 63 m/s?)

Zaganje lesenih tramov z Zaginim listom S 2345 X:

s = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporo¢a proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Namestite samo Zagine liste z
univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti daljsi, kot je
potrebno za predviden rez.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Zauvrtite blokirni tulec (4) za pribl. 90° v smeri pusCice in ga

zadrzite. Potisnite Zagin list (1) v vpenjalo Zaginega lista (3).

Znova izpustite blokirni tulec.

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pred odstranjevanjem pustite zagin list, da se ohladi.
Ob stiku z vro¢im Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Zauvrtite blokirni tulec (4) za pribl. 90° v smeri puscice in ga

zadrzite. Snemite Zagin list (1).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.
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Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Delovna lucka

Delovna lucka (9) sveti, ko je orodje prikljuceno, in izbolj$a

vidljivost v neposrednem delovnem obmogju.

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja najprej pritisnite na zaklep
vklopa (6). Nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (7) in ga
drzite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(7).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (7) ni
mogocCe zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem
neprestano drzati pritisnjenega.

Sistem za ohranjanje nespremenjenega Stevila vrtljajev
Sistem za ohranjanje nespremenjenega Stevila vrtljajev drzi
Stevilo hodov pri prostem teku prakti¢no nespremenjeno in s
tem zagotavlja enakomerno delovno moc.

Krmiljenje stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko

brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na

stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci manjse

Stevilo premikov. Z mo¢nejsim pritiskanjem stikala se Stevilo

hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste

obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s

prakti¢nim poizkusom.

Priporo¢amo, da $tevilo hodov zmanjsate v naslednjih

primerih:

- ko Zagin list prislonite na obdelovanec, da lahko
natancneje prilagodite njegov polozaj,

- prizaganju plastike in aluminija, da preprecite taljenje
materiala.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko

elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje

lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje

pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Nihanje

Permanentno nihanje za dosego visoke rezalne hitrosti.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.
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Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektriéno orodje in ga pribliZajte obdelovancu, ki ga

boste zagali. Namestite podnozje (2) na povrsino

obdelovanca in prezagajte material z enakomernim
pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no
orodje izklopite.

Ce se 7agin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite.

Z ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodije.

Premiéni odstranljiv podstavek (glejte slike C-D)
Podnozje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu
kotu na povrsini.

Prijemalno plosco (2) lahko v 3 stopnjah premaknete v
vzdolZzni smeri glede na to, kateri Zagin list uporabljate.
Pritisnite deblokirno tipko (8) in potisnite podnozje (2) v
Zeleni polozaj. Spustite deblokirno tipko in preverite, ali se je
podnozje trdno zaskocilo. Podnozje po potrebi premikajte,
dokler se trdno ne zaskodi.

Potopno Zaganje (glejte sliko E)

» Potopno zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektricno orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga Zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem Stevila
hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se Zagin list
pocasi potopi van;.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zzeleni liniji.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in

elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko F)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko npr. odrezete

strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno dalji od premera
ohdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list polozZite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnozje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in s

stalnim stranskim pritiskom prezagajte obdelovanec.

Pritrdilni kavelj (glejte sliko G)
S pritrdilnim kavljem (5) lahko elektri¢no orodje obesite na
primer na lestev. Pri tem kavelj razprite v Zeleni polozaj.
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» Priobesenem elektricnem orodju pazite, da bo zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Obstaja
nevarnost poskodb.

Pritrdilni kavelj (5) mora biti poklopljen, Ce Zelite delati z

elektri¢nim orodjem.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Ocistite vpenjalo Zaginega lista z mehkim Copic¢em. V ta

namen Zagin list odstranite iz elektri¢nega orodja. Za

pravilno delovanje leziS¢e Zaginega lista redno mazite z

ustreznimi mazivi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektritnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moZe zaglaviti Sto moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.
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» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moZe otetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajuc¢ih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrZavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile?

(2) Podesiva plo¢a podnozja

(3) Stezac lista pile

(4) Cahura za blokadu lista pile

(5) Kuka za vjesanje

(6) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Tipka za deblokadu ploce podnozja

(9) Radno svjetlo

(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Sabljasta pila GSA 1300 PCE

Kataloski broj 3601F4E2..
Njihanje °
Konstantna elektronika °
Upravljanje brojem hodova °
Nazivna primljena snaga W 1300
Broj hodova u praznomhodun, ~ min™* 0-2900
Prihvat alata SDS
Hod mm 28
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 220
- ucelik (nelegiran) mm 20
- promier cijevi mm 175
Tezina" kg 4.1
Klasa zastite EN!

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 98 dB(A); razina zvu¢ne snage

106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-11.

Piljenje iverice listom pile S 2345 X:

a5 = 9,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Prg = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Pilienje drvene grede listom pile S 2345 X:

ahws = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 390 m/s” (K = 110 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
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odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.

Biranije lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duzi nego $to je to potrebno za
predvideno rezanje.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Okrenite Cahuru za blokadu (4) za oko 90° u smjeru strelice i

¢vrsto je drzite. Pritisnite list pile (1) u stezac lista pile (3).

Ponovno otpustite ¢ahuru za blokadu.

» Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) mozete zakrenutiiza 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.

Vadenije lista pile (vidjeti sliku B)
» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi. Kod
dodirivanja vruceg lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Okrenite ahuru za blokadu (4) za oko 90° u smjeru strelice i
¢vrsto je drzite. Izvadite list pile (1).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.
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Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Radno svjetlo

Radno svjetlo (9) svijetli kada je utaknut mrezni utikac i

poboljsava vidljivost u neposrednom podrucju rada.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu

ukljucivanja (6). Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj hodova u praznom hodu

i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci jednolicni
radni ucinak.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata mozete

bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste

pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava

se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te

se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova:

- prilikom stavljanja lista pile na izradak kako biste
preciznije mogli pozicionirati list pile

- kod rezanja plastike i aluminija kako biste izbjegli taljenje
materijala.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat

moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat

da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Njihanje

Njihanje je stalno u funkciji za postizanje velike brzine

rezanja.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Bosch Power Tools

160992AD2V|(17.09.2025)



136 | Hrvatski

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnozja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavr$enog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektricni alat.

Zakretna i izvla¢na plo¢a podnoZja (vidjeti slike C-D)
Plo¢a podnozja (2) prilagodava se povrsini pomicanjem
potrebnog poloZaja kuta.

Plo¢u podnozja (2) mozete pomaknuti u 3 stupnja u
uzduznom smjeru ovisno o koristenom listu pile i slucaju
primjene.

Pritisnite tipku za deblokadu (8) i pomaknite plocu

podnozja (2) u Zeljeni polozaj. Otpustite tipku za deblokadu i
provjerite je li ploca podnozja uglavljena. Eventualno
pomicite plocu podnozja dok se ne uglavi.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku E)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektri¢ni alat s rubom ploce podnozja (2) na izradak,

adalist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektricnih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektricni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnozja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) moZete koristiti zakrenut i za

180°i mozete voditi elektricni alat okrenut na odgovarajuéi

nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku F)

S elastiénim bimetalnim listovima pile moZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duZi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnozja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i pilite izradak s

konstantnim bo¢nim pritiskom.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku G)

Pomocu kuke za vjesanje (5) mozete objesiti elektricni alat

npr. na ljestve. U tu svrhu preklopite kuku za vjesanje u

Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat objeSen, vodite racuna da je list
pile zasticen od nehoti¢nog dodirivanja. Postoji
opasnost od ozljede.

Ponovno zaklopite kuku za vjesanje (5) ako Zelite raditi s

elektricnim alatom.

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim kistom. U tu

svrhu list pile izvadite iz elektricnog alata. Odrzavajte

funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih

maziva.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemoijte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusndéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
todriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasilodgi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht véib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed vdivad murduda,
mojutada |ike kvaliteeti vdi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi péhjustada tagasiloogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda tootava saega. Esineb
tagasiloogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks 1digeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on vdimalik tasapinnaline
mahaldikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Saeleht”

(2) Reguleeritav alustald

(3) Saelehe hoidik

(4) Saelehe lukustushiilss

(5) Riputuskonks

(6) Sisse-/valjaliliti sissellitustokis
(7) Sisse-/valjaliliti

(8) Alustalla lukustuse vabastamisnupp

160992AD2V|(17.09.2025)

Bosch Power Tools



(9) Tootuli
(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601F4E2..
Pendelliikumine °
Elektrooniline piisikiiruse hoidja °
Kaigusageduse reguleerimine °
Nimisisendvoimsus W 1300
Kaigusagedus tiihikdigul no min™* 0-2900
Tooriistakinnitus SDS
Kaik mm 28
Max I6ikesiigavus

- puidus mm 220
- terases (legeerimata) mm 20
- Torulabimoot mm 175
Kaal® kg 4.1
Kaitseklass E/u

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 98 dB(A); helivdimsustase 106 dB(A).
Modtemaaramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-11.
Puitlaastplaadi saagimine saelehega S 2345 X:

s = 9,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Puitprusside saagimine saelehega S 2345 X:

s = 9,2m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pews = 390 m/s’ (K = 110 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
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ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel vi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- voi
metallilaastudest.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi Idpust.
Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks vajalik.

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

Poorake saelehe lukustushiilssi (4) u 90° noole suunas ja
hoidke kinni. Suruge saeleht (1) saelehe hoidikusse (3).
Vabastage jalle lukustushiilss.

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht vdib valja kukkuda ja teid vigastada.
Teatavate to6de jaoks voib saelehte (1) ka 180° pooratult

(hambad (les suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe eemaldamine (vt jn B)

» Laske saelehel enne eemaldamist jahtuda. Kuuma
saelehe puudutamise korral on vigastumisoht.

Poorake saelehe lukustushiilssi (4) u 90° noole suunas ja

hoidke kinni. Eemaldage saeleht (1).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava
ala asjatundjad.
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- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Toovalgusti

Toovalgusti (9) poleb iihendatud pistikuga ja parandab

nahtavust vahetus téopiirkonnas.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage esmalt
sisseliilitustokisele (6). Seejarel vajutage liilitile (sisse/valja)
(7) ja hoidke seda sees.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vilja) (7).

Markus: Ohutuse huvides ei saa liilitit (sisse/valja) (7)
lukustada, vaid see peab toGtamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab kaigukiiruse
tiihikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
iihtlase t66.

Kéigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pdorete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt lilitile (sisse/vélja) (7) rakendatavale
survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) (7) reguleerite péorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kaigusagedust.
Vajalik kdigukiirus soltub materjalist ja tootingimustest ning
seda saab maarata praktilise katsega.

Kaigukiiruse vahendamist soovitatakse:

- saelehe asukoha tapsema maaramise voimaldamiseks
saelehe toetamisel toddeldavale detailile,

- materjali sulamise drahoidmiseks plasti ja alumiiniumi
saagimisel.

Pikemaajalisel toGtamisel vaikesel kdigusagedusel voib

seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast valja ja

laske todriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit

maksimaalsel kdigusagedusel.

Pendelliikumine

Pendelliikumine on suure Idikekiiruse saavutamiseks
pidevalt t6os.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Néuanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussitteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline todriist sisse ja viige toddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal ihtlase tugisurve véi ettenikega labi. T66

|opetamise jarel liilitage elektriline tooriist valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tocriist kohe

vélja. Suruge saepilu sobiva tocriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist vélja.

Pooratav ja valjatommatav alustald (vt jooniseid C-D)
Taldmik (2) sobitub liikuvuse tottu pinna vajaliku
kaldenurgaga.

Alustalda (2) saab vastavalt kasutatavale saelehele ja
kasutusviisile pikisuunas 3 astmes nihutada.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (8) ja likake

alustald (2) soovitud asendisse. Laske lukustuse
vabastamisnupp lahti ja kontrollige, et alustald oleks kindlalt
fikseerunud. Vastasel juhul nihutage alustalda seni edasi,
kuni see on kindlalt fikseerunud.

Uputusloiked (vt jn E)

» Sukelmeetodil tohib toodelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toodelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tooriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

lilitage sisse. Kaigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge
elektriline todriist tugevasti vastu tdddeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud loikejoont edasi.

Teatavate to0de jaoks saab saelehe (1) ka 180° péoratult

sisse asetada ja elektrilist tooriista vastavalt pddratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn F)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab valjaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

adrest maha saagida.

» Jilgige, et saeleht oleks alati pikem toddeldava detaili
labim6odust. On tagasilodgioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele tooriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline tooriist sisse ja
saagige detail iihtlase kiilgsurvega labi.
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Riputuskonks (vt joonist G)

Riputuskonksuga (5) saate elektrilist todriista nt redelile

riputada. Selleks keerake riputuskonks soovitud asendisse.

» Kui seade oniiles riputatud, siis veenduge, et saeleht
ei saa millegagi juhuslikult kokku puutuda. On
vigastuste oht.

Keerake riputuskonks (5) uuesti sisse, kui soovite elektrilist

tooriista kasutada.

Jahutus-/méardeaine
Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet

pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tooriistast.

Méaarige saelehe kinnituskohta sobivate méardeainetega.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t66s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

iiles ega pea kohal.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

>

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
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pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagé$anas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudesanu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégsanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas deél zaga
asmens var tikt bojats vai salzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustosam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
bivmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priekSmetu
apzagésanai sanu virsmas tuvuma. Izvéloties darbam zaga
asmenus, janem véra razotaja ieteikumi.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Zagaasmens®
(2) Reguléjama balstplaksne
(3) Zaga asmens stiprinajums
(4) Zagaasmens fikséjosa aptvere
(5) Akis piekarinasanai
(6) leslédzéja atkartotas ieslégdanas blokésanas poga
(7) lesledzéjs/izsledzejs
(8) Balstplaksnes atblokésanas taustins
(9) Darba gaisma
(10) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601F4E2..
Svarsta ierice °
Elektroniska gaitas stabilizéSana °
Asmens kustibu biezuma

regulésana

Nominala ieejas jauda W 1300
Asmens kustibu biezums min”* 0-2900
brivgaita no

Instrumentu turétajs SDS
Asmens kustibu garums mm 28
Maks. zagé$anas dzilums

- koka mm 220
- térauda (nelegéta) mm 20
- caurulés (diametrs) mm 175
Svars” kg 4,1
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Zobenzagis GSA 1300 PCE

Elektroaizsardzibas klase =]

A) Bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 98 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 106 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-11.

Zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 2345 X:

s = 9,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 430 m/s’ (K = 63 m/s?)

Zagejot koka sijas ar zaga asmeni S 2345 X:

s = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pews = 390 m/s’ (K = 110 m/s’)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis

pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabit garakam, neka tas

ir nepiecieSams zagejumu veido$anai paredzétaja dzijuma.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Pagrieziet fikséjoSo aptveri (4) par aptuveni 90° un noturiet

to $aja stavokli. lespiediet zaga asmeni (1) stiprinajuma (3).

Atlaidiet fikséjoSo aptveri.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° (Sada gadijuma asmens zobi ir vérsti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Pirms zaga asmens iznemsanas nogaidiet, lidz tas ir
atdzisis. Pieskaroties karstam zaga asmenim, var gt
savainojumus.

Pagrieziet fikséjoso aptveri (4) par aptuveni 90° un noturiet

to $aja stavokli. Iznemiet zaga asmeni (1).

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

LED gaismas avots

LED gaismas avots (9) iedegas, pievienojot kontaktdaksu

elektrotiklam, un lauj uzlabot redzamibu tiesi apstrades

vieta.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
taustinu ieslédzéja atblokésanai (6). Tad nospiediet
iesledzéju (7) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet iesledzéju (7).
Piezime. Vadoties no drosibas apsvérumiem, ieslédzéju (7)
nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika
jatur nospiests.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators nodrosina praktiski
nemainigu darba gajienu bieZzumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalai vértibai, kas lauj panakt pastavigu
apstrades atrumu.

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (7)

taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (7) taustinu atbilst neliels

asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja

taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmenu kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama

materiala ipaSibam un darba apstakliem, un to var noteikt

praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu tiek ieteikts samazinat $ados

gadijumos:

- novietojot zaga asmeni uz apstradajama priekSmeta, lai
precizak novietotu zaga asmeni,

- zagejot plastmasu un aluminiju, lai novérstu materiala
kusanu.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens

kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma

iznemiet zaga asmeni un atdzeséjiet elektroinstrumentu,

aptuveni 3 minates laujot tam darboties ar maksimalo

atrumu.

Svarsta funkcija
Svarsta funkcija kalpo, lai darba laika nodroinatu pastavigu
un augstu zagésanas atrumu.
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi
» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet $o materialu
raZotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plak3nu, buvmaterialu u. c. materialu
zagésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur
sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un lietojiet
piemeérotuzaga asmeni.
leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
prieksmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagéjama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagésanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Noliecama un izvelkama balstplaksne

(skatiet attélus C-D)

Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var

mainities atkariba no zagésanas lenka, nodrosinot ciesu

kontaktu ar zagéjama priekSmeta virsmu.

Atbilstosi izmantojamajam zaga asmenim un veicama darba

raksturam, balstplaksni (2) var 3 pakapeés parbidit gareniska

virziena.

Nospiediet atbrivojoso taustinu (8) un parbidiet

balstplaksni (2) velamaja stavokli. Atlaidiet atbrivojo$o

taustinu un parbaudiet, vai balstplaksne ir stingri fikséjusies.

Vajadzibas gadijuma nedaudz pabidiet balstplaksni, lidz ta

stingri fikséjas.

Gremdzagesana (attels E)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priek$metu zagesanai!

Zagésanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz

zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)

nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, I€ni iegremdéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagejama

priekSmeta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagéjuma

trasi.
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Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var
iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit
elektroinstrumentu apgriezta veida.

Zagésana sanu virsmas tuvuma (attels F)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

bivelementus, pieméram, idens caurules, var apzagét viena

[iment ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagejiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Akis piekarinaganai (attéls G)

Piekarinasanas aki (5) var izmantot, lai elektroinstrumentu

piekarinatu, pieméram, pie kapném. Atlokiet piekarinasanas

aki velamaja stavokli.

» Pariipégjieties, lai pirms elektroinstrumenta
piekarinasanas zaga asmens tiktu aizsargats pret
nejausu pieskarsanos. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas.

Ja vélaties stradat ar elektroinstrumentu, no jauna nolokiet

piekarinasanas aki (5).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzeséjo$a vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot
zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba dro$ibas

[imeni.

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.

Pirms zaga asmens turétaja tiriSanas iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja

funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pace|ot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savakSanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros sroveé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet batina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
prigludusi prie ruosinio. Pjiklelis gali uzstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, l0zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Geraijtvirtinkite medZiaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikian¢iu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemés. ISkyla atatrankos pavojus.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figariniams pjaviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjiklelius galima atlikti pjavius prie
pat plokStumos. Reikia laikytis nuorody pjukleliui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pjuklelis”
(2) Perstatoma atraminé ploksté
(3) Pjiklelio jtvaras
(4) Pjuklelio fiksavimo jvoré
(5) Kablys jrankiui pakabinti
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(8) Atraminés plokstés atblokavimo klavisas
(9) Darbiné lemputé

(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas GSA 1300 PCE

Gaminio numeris 3601F4E2..
Svytavimas °
Elektroninis sukiy stabilizatorius °
Judesiy skaiciaus reguliavimas °
Nominali naudojamoji galia W 1300
TuscCiosios eigos judesiy skai- min™* 0-2900
¢ius ny

Jrankiy jtvaras SDS
Pjtklelio eigos ilgis mm 28
Maks. pjovimo gylis

- Medienoje mm 220
- Pliene (nelegiruotame) mm 20
- VamzdZio skersmuo mm 175
Svoris® kg 4.1
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Universalusis pjiklas GSA 1300 PCE
Apsaugos klase o/

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 98 dB(A); garso galios
lygis 106 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-11.

DroZliy plokstés pjovimas pjikleliu S 2345 X:

s = 9,6 /s’ (K=1,5m/s’),

Prg = 430 m/s? (K = 63 m/s?)

Mediniy sijy pjovimas pjukleliu S 2345 X:

s = 9,2m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 390 m/s’ (K = 110 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas
» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-

gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.
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» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio
jtvare nebity ruosinio likuciy (pvz., medzZio ar metalo
drozliy).

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjtklelius su 1/2" universaliu koteliu.
Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

Sukite fiksuojamaja jvore (4) apie 90° rodyklés kryptimi ir
tvirtai laikykite. statykite pjuklelj (1) j pjtklelio jtvara (3).
Fiksuojamaja jvore atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistaté, t.y. ji patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjtklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiklelio iSémimas (zr. B pav.)

» Pries iSimdami pjuklelj palaukite, kol jis atvés. Prisilie-
tus prie karsto pjtklelio iskyla susizalojimo pavojus.

Sukite fiksuojamaja jvore (4) apie 90° rodyklés kryptimi ir

tvirtai laikykite. ISimkite pjuklelj (1).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Darbiné lemputé

Darbiné lemputé (9) Sviecia esant jstatytam tinklo kistukui, ji

pagerina matomuma tiesioginéje darbo zonoje.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (6). Tada paspauskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
1j (7) atleiskite.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (7) uz-
fiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laiko-
mas nuspaustas.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta judesiy skaiciy tiek veikiant tusciaja eiga,
tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo naSuma.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj

(7).

Jiungimo-isjungimo jungiklj (7) spaudziant truputj, judesiy

skai¢ius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy skai-

Cius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaiius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobildzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Judesiy skaiciy rekomenduojama sumazinti:

- pjuklelj pridedant prie ruosinio, siekiant pridéti pjuklelj
kuo tiksliau,

- pjaunant plastika ir aliuminj, siekiant iSvengti medZiagos
lydymosi.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-

bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-

ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skai¢iumi.

Svytavimas
Nuolat veikiama $vytavimo rezimu, kad buty pasiekiamas di-
delis pjovimo greitis.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijuy.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkdniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius

pjuklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruosinio. Priglaus-

kite atramine plokste (2) prie ruosinio pavirSiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjuklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-

ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Paverciama ir iStraukiama atraminé ploksté

(zr.C-D pav.)

Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama

pavirsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.
Atramine plokste (2), priklausomai nuo naudojamo pjtklelio
ir atliekamo darbo, 3 pakopomis galima tolygiai paslinkti isil-
gine kryptimi.

Paspauskite atblokavimo klavisg (8) ir pastumkite atramine

plokste (2) j norima padét;. Atleiskite atblokavimo klavisa ir

patikrinkite, ar atraminé ploksté tvirtai jsistaté. Stumkite at-

ramine plokste tiek, kol ji tvirtai uZsifiksuos.

|pjovy darymas (zr. E psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruosiniuose!

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjaklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruosinio taip, kad pjtklelis (1) ruosinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite elektrinj jrankj
iruosinj ir létai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (2) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti apver-

tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-

mi.

Pjovimas arti objekto (Zr. F pav.)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikisusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada buty ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenij. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjiklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truput; jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j $o-
ng nupjaukite ruosinj.

Kablys jrankiui pakabinti (zr. G pav.)

Pasinaudodami kabliu (5), elektrinj jrankj galite pakabinti,

pvz., ant kopéciy. Tuo tikslu nulenkite kablj j pageidaujama

padétj.

» Bikite atsargiis, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiklelio. ISkyla
suZalojimo pavojus.

Jei norite dirbti su elektriniu jrankiu, kablj (5) vél sulenkite.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

160992AD2V|(17.09.2025)
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Pjuklelio jtvara valykite minks$tu skuduréliu. Norédami isvaly-

ti, i$ prietaiso iSimkite pjuklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinka-

momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

tersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir vir§ galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bi-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.

Lietuviy k.| 151
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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